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APARTADO 1 

ESPECIFICACIONES GENERALES Y DE MATERIALES
La  Secretaría de Educación (El Contratante) constatara y aprobará por medio  de La   Supervisión el estricto cumplimiento de lo aquí establecido por “El Contratista" en lo correspondiente a la obra contratada.  Las presentes Especificaciones Generales incluyen la infraestructura para la obra civil, reparaciones, remodelaciones, ampliaciones y construcción de  edificaciones.
Sobre los temas que no estén contemplados en estas especificaciones,    "El Contratista " podrá hacer las consultas por escrito a la  Supervisión, quien deberá evacuarlas en forma escrita, dentro de los Cinco (5) días siguientes a su recepción. 
Todos los materiales a emplearse en los proyectos de construcción y reparación  deberán ser nuevos de buena calidad cuando los materiales sean específicos por nombre de fábrica o fabricante deberán usarse estos primordialmente, si algún contratista desea hacer uso de otro deberá obtener la aprobación escrita de la  supervisión. 

En  cualquier  tiempo durante su preparación o uso de los materiales, estos serán inspeccionados y si como consecuencia  de ensayo o simple apreciación se comprueba que no son adecuados por no ser  uniformes o consistentes con la muestra aprobada,  'El Contratista" deberá buscar  nuevas  fuentes de abastecimiento y devolver o cambiar los existentes que sean reprobados por el Supervisor. Serán rechazados y retirados por "El Contratista”, los materiales que no estén de acuerdo con los requisitos de las presentes especificaciones.
OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA

El Contratista  está obligado a cumplir con todas las cláusulas, contractuales y las disposiciones que de ellos se derivan específicamente. 

Durante la ejecución de la obra éste estará obligado a proporcionar los materiales,  mano de obra y el equipo necesario para llevar a cabo toda y cada una de las actividades  comprendidas en el Contrato,  hacer por su cuenta todas las pruebas, ensayos de calidad y rendimiento de materiales  que indiquen las especificaciones y que ordene el Supervisor y a subcontratar los servicios  de personas o empresas  previa autorización  de la Secretaria de Educación , todas las pruebas de laboratorio y en sitio correrán por cuenta del Contratista sin reembolso por parte del Contratante. El Contratista estará obligado a informar al Supervisor los errores  u omisiones que a juicio  pudieran aparecer en las presentes especificaciones, planos o demás documentos técnicos  para que estos sean enmendados o aclarados.
Los tramites y costos por permisos de Construcción y demás permisos requeridos para la ejecución de las obras corren por cuenta del Contratista.

RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA

El Contratista será responsable por cualquier falla o defecto que aparezca durante la ejecución de la Obra  y mientras dure el período de garantía estipulado en el Contrato,  debiendo efectuar por su cuenta y sin recargo alguno para la Secretaria  de Educación todas las reparaciones necesarias.

Al constatar la existencia de fallas o defectos por medio de la Supervisión, La Secretaria  de Educación lo pondrá  en conocimiento del Contratista,  fijando las fechas para el inicio y terminación de las reparaciones y reposiciones necesarias.
RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA PARA CON LA OBRA

El Contratista desde el inicio de los trabajos hasta el momento  de la entrega,  deberá proteger la obra debidamente de los daños que pueda ocasionarle los elementos naturales o bien el  personal o la maquinaria  de su propiedad,  ya sea debido a los métodos de construcción empleados o por simple desidia. 

Esta protección deberá comprender los materiales, trabajo ya ejecutado, las referencias de los ejes principales, bancos de nivel, etc. El Contratista reconstruirá,  restaurará  o mediará cualquier daño que ocasione a porción alguna  de la obra por cualquier causa y a su cuenta. Los daños de la obra tendrán que ser levantados por La Supervisión y Residente  de la Obra.
SUSPENSION TEMPORAL DE LA OBRA. 

La Secretaria de Educación tendrá  autoridad  para suspender la obra  total o parcialmente  durante el periodo que lo considere  necesario por motivos tales como el estado inconveniente del tiempo o por cualquier otra circunstancia que considere desfavorable para la adecuada ejecución de la obra,  previa consulta  al Supervisor de la obra.

La notificación de tales suspensiones, indicando las razones  que las justifiquen, serán dadas al Contratista por escrito con anterioridad  al paro de las obras, cualquier  prolongación del plazo de entrega de la misma que tal suspensión causare deberá ser claramente estipulada en esta notificación. La ejecución  de la obra debe ser un proceso ininterrumpido  ajustado al programa  respectivo, salvo causas de fuerza mayor  que obliguen  a La Secretaria de Educación a emitir una orden de suspensión temporal. 

Cualquier interrupción de los trabajos por parte del Contratista no justificada y debidamente notificada  será tomada  en cuenta  para el cálculo en un posible retraso en la entrega de la obra terminada.
VISIBILIDAD EN LA OBRA
El Contratista previo a iniciar las obras y sin costo al Contratante instalara rotulo alusivo a las obras a ejecutar con la información del proyecto que le proporcione El Contratante. El tamaño del rotulo es de (1.83x1.22) m, tipo banner a colores, realizado en material resistente a la intemperie y fijado a estructura resistente de apoyo. Este será ubicado en consenso con La Supervisión en un lugar visible desde el exterior del centro, a modo de ejemplo el siguiente:

[image: image1]
MATERIALES BASICOS 
1) Cemento 
a) CEMENTO PORTLAND El cemento a usarse deberá conformarse a las  especificaciones ASTM (Especificaciones para Cemento Portland Tipo 1  de Uso General,  de fabricación nacional.
Debe realizarse de inicio pruebas para seleccionar el proporcionamiento de concreto (mezcla); el cemento y materiales pétreos usados en las pruebas deberán corresponder a los que usen en la obra.
No se usará cemento recuperado o salvado, este deberá ser almacenado de tal manera que se prevenga  su deterioro o la intrusión de cualquier materia extraña. El cemento deteriorado o que ha sido contaminado no deberá ser usado para el concreto, mortero, mezcla, etc., será rechazado. 
b) Cemento Portland / Blanco. El cemento portland blanco debe ser un producto Standard, de fábrica cuyo nombre deberá remitirse al Supervisor para su aprobación; para el cemento blanco se aplicarán los mismos requisitos de uso y almacenamiento descrito para el cemento gris. 

2) Cal
La cal usada en la obra deberá ser cal “Hidratada”, La cal deberá estar libre de tierra y piedras no calizas. Para elaborar  la lechada  se colocará la cal en un barril  y  le agregará agua. Agitándola con un rodillo o pala apropiada hasta que  se obtenga una pasta homogénea. Dicha pasta deberá dejarse enfriar en completo reposo por lo menos 24 horas para  después  colarla,  antes de usarla en la fabricación de mortero. 

3)  Arena  (Agregado Fino)
La arena a usarse será preferiblemente de canto rodado (arena de rio) cuando el material sea arena de banco se presentaran muestras para ser aprobadas por el Supervisor. 
En ambos casos será arena de origen silíceo o calcáreo, libre de sustancias deletéreas tales como arcilla, limo, lignito, álcalis. 
La arena a emplearse estará libre de suciedades y se mantendrá seca, de manera que no contenga humedad que modifique las dosificaciones por volumen o peso de las mezclas para los concretos a fabricarse.

La arena se graduara dentro de los siguientes límites:

a) Tamiz 3/8” ------------Porcentaje pasando:100 
b) Tamiz # 4   ------------Porcentaje pasando:  95 a 100

c) Tamiz # 8   ------------Porcentaje pasando:  80 a 100

d) Tamiz #16 -------------Porcentaje pasando:  80  a 100

e) Tamiz #30 -------------Porcentaje pasando:  25  a   60

f) Tamiz # 50 ------------Porcentaje pasando:  10  a   30

g) Tamiz # 100 ---------- Porcentaje pasando:    2  a   10

4) Material Selecto   
Material de Calidad Aceptable. Los materiales considerados satisfactorios serán los que se pueden clasificar por el ASTM D 2487 como GW, GP, GM, GP-GM, GW-GM, GC, GP-GC, GM-GC, SW, SP, SM, SW-SM, SC, SW-SC, SP-SM,SP-SC, CL, ML, CL-ML, CH, MH. Como regla de dedo las partículas del material de relleno no deben ser mayores a la ½ “del espesor de cada capa de relleno colocado. 
Material de Calidad Inaceptable. Todos los materiales que no cumplen con los requerimientos de materiales de calidad aceptable son insatisfactorios. Materiales inaceptables también incluyen aquellos materiales contaminados por basura, desperdicio, sobras, residuos, rellenos de materiales de desperdicio de construcción y material clasificado como aceptable que contenga raíces y  otro material orgánico que lo haya contaminado. Material con piedras mayores a 3” (75mm). Materiales clasificados por el ASTM D 2487como PT, OH, y O. Material Inestable. Material inestable será constituido por material muy húmedo o saturado como para proveer el soporte adecuado a las cimentaciones.
5)  Grava (agregado grueso)
Los agregados gruesos consisten en materiales cuya base es la piedra quebrada o grava. Estos materiales estarán limpios libres de suciedades tales como tierras, arcilla, limos y otras materias orgánicas, que produzcan falsa adherencia en las mezclas.
Las dimensiones requeridas de agregados serán de acuerdo al uso del concreto:

a) Para elementos de hormigón armado delgados, menos de la quinta parte de la dimensión menor del molde y menos de tres cuartas partes del espacio entre varillas.
b) Para elementos de espesor por el orden de los 6 cm, no se permitirá el uso de agregados mayores a la piedra cuarta.
c) Para elementos tales como vigas y columnas y cualquier elemento de hormigón armado, no se pueden usar los agregados que tengan un tamaño mayor a 3.8 cm diámetro.
d) Para elementos de hormigón sin refuerzo, se podrán usar agregados cuyo tamaño este entre 3.8 y 5.0 cm.
e) Para elementos de concreto masivos, se podrán usar agregados de mayor tamaño hasta 15.0ƒ³, esto con la aprobación del Supervisor.

El almacenamiento de los agregados gruesos debe hacerse de manera tal, que los diferentes tamaños no se mezclen entre sí, para lo cual deben construirse encierros de tablones formando cuadrantes con suficiente altura para que estos materiales se mantengan limpios y se facilite el almacenamiento de nuevos embarques. Cada cuadrante debe mostrar un rotulo que indique el tamaño del agregado que almacena. No se almacenara el material en pilas de forma cónica, sino de forma plana, para evitar que al caer basuras se mezclen con el material.
6) Agua
Toda el agua que se usara en el proceso de mezclas o curado de concretos y confección de morteros, debe ser agua potable y debe estar limpia. El Contratista debe presentar pruebas de laboratorio de la calidad de agua a utilizar durante la obra. La cantidad de agua a usar en cada colada debe ser acorde con las requeridas para cada dosificación de acuerdo a la siguiente tabla:

	Relación Agua /Cemento Por Peso
	Resistencia Probable A La  Compresión A Los 28 Días        

	0.62
	210kg/cm2

	0.71
	175kg/cm2


En zonas costeras e insulares, cuando se proponga el uso de agua de pozo, se hará el análisis químico respectivo, por cuenta de "EL CONTRATISTA". 
BLOQUE DE CONCRETO
i) Deberán ser de cemento Portland y agregados adecuados como arena, grava y/o roca triturada. 

ii) Serán de las dimensiones y tipos mostrados en planos, necesarios para ejecutar los trabajos. 

iii) Las unidades deberán estar sanas y libres de grietas, aristas recortadas y cualquier otro defecto que pudiera disminuir la resistencia de diseño, apariencia o durabilidad en la construcción.

iv)  Las unidades que serán pintadas o expuestas sin recubrimiento, deberán tener la misma apariencia entre ellas.

v)  Los bloques estarán libres de materiales contaminados que puedan manchar el repello o corroer el metal. 

vi) Deben ser adecuadamente curados antes de la entrega en el sitio de la obra y deben ser unidades huecas, ajustándose a las especificaciones del ASTM designación C129.

vii)  Las características principales a cumplir son: a) Los planos principales deben ser perpendiculares entre ellos. Sus caras deben ser paralelas y sus aristas afiladas. b) Deben ser uniformes en textura y color, sin reventaduras. c) Su capacidad soportante mínima será de 45 Kg/cm2 sobre su área bruta. Debe tener una cura mínima de 30 días antes de su colocación.
viii) Las dimensiones de los mismos serán: 

a. 4"X8"x16" donde se indique en planos 

                  b. 6"x8"x16"  para paredes.

                  c. 8"x8"x16"  para cisterna y muros de contención. 
ix) Al ser transportados o manejados en obra no deberán disgregarse fácilmente. Estarán bien curados, libres de materia orgánica y de otros componentes que manchen el repello. Deben tener por lo menos un mes de fabricados.
x) Para muros de contención el bloque de 8"x8"x16"  se reforzara según diseño  colocado a tesón o lo  indicado en planos.
7) Ladrillo Rafòn y Ladrillo Tipo Cerámica
i) Los ladrillos rafón y cerámica serán fabricados en máquinas, duros y perfectamente cocidos, de estructura firme y compacta, de tamaño, forma y color uniformes, libres de grietas y rajaduras o de cualquier otro defecto que en la opinión del Ingeniero Supervisor pueda afectar su resistencia o durabilidad.

ii) Los ladrillos al golpearse con un martillo, emitirán un claro sonido metálico; ladrillos esponjados, blandos o no cocidos lo suficiente no se podrán usar. 

iii) El tamaño de los ladrillos será aproximadamente de 7 cm de alto, 14 cm de ancho y 28 cm de largo o como se especifiquen en los planos o lo apruebe el  Supervisor, en todo caso las variaciones entre las unidades no serán mayores de ½  cm.
iv)  Antes de ser colocados los ladrillos de barro cocido deberán tenerse sumergidos en agua y al colocarse en la obra se dejarán escurrir, pero manteniéndolos siempre húmedos al colocarlos. El agua debe ser limpia y clara. 

v) Los ladrillos se colocarán en línea recta, a nivel y a plomo. Cada uno de ellos será colocado sobre una base completa de mortero, procurando que las juntas verticales sean de 1.5 cm de espesor y colocando el mortero al mismo tiempo que el de la base que también tendrá el mismo espesor. 

vi) En las paredes que haya que reforzar verticalmente, los ladrillos deben tener huecos para colocar el refuerzo; luego deberán rellenarse con mortero en proporción de 1:5 (cemento, arena)

8)  Ladrillo Para Pisos 
 Ladrillo terrazo granito  de (30x30) cm   Marmostone color Ostra, espesor 1"  para interior de edificios o donde se indique. Todos los ladrillos a instalar deben  tener la misma intensidad de color, producidos en el país por una fábrica competente y acreditada. Serán de primera calidad, planos, lisos, sin grietas, con sus caras y aristas en ángulo recto y tendrán no menos de 15 días de haber sido fabricados, si no han sido curados a vapor. Las muestras de los ladrillos serán sometidas al examen de la  Supervisión y éste dará su aprobación en cuanto a diseño, manufactura y color, no menor de 3mm de espesor. No se acepta que presente excesiva lajilla en su textura. 
9) Ladrillo Para Gradas  y Corredores 
El ladrillo  para los corredores y gradas o donde se indique en planos será de terrazo granito de (30x30) cm, Vibrastone color Mónaco blanco de 1” de espesor,  la superficie   será pareja y no menor de 3mm. Este ladrillo deberá reunir los mismos requisitos de fabricación que los ladrillos para pisos interiores. 
10)  Ladrillo Para Guardapolvos 
Altura de 7.5cm de altura, longitud igual a la dimensión y  color del ladrillo, los requisitos son  iguales que para el ladrillo para piso.
11) Cerámica   
La cerámica será fabricada en máquina, dura y perfectamente cocida, de estructura firme y compacta, de tamaño, forma y color uniforme, libre de grietas y rajaduras o de cualquier otro defecto que en la opinión de la Supervisión o Inspectoría pueda afectar su resistencia o durabilidad. 
Las baldosas deberán ser de primera calidad, cumplir con ANSI A137.1 de grado estándar, tener una resistencia al impacto mínima de 90 libras para unidades de pared y 250 libras para unidades de piso de acuerdo al ASTM C648. La absorción de agua no deberá ser mayor al 5% de acuerdo a lo especificado en ASTM C 373. Las baldosas de piso deberá tener un coeficiente de fricción mínimo de 5% en situación seca o mojada de acuerdo con ASTM C 1028, clase III, en la clasificación de durabilidad y tráfico cuando sea probado según ASTM C 1027 para resistencia a la abrasión. Las dimensiones de las baldosas se especificaran en los planos.
12) Porcelanato
El porcelanato o porcelanato gres es un producto cerámico declarado por la norma ISO 13006/NBR13818 como especificación, se usa como revestimiento para pisos y paredes. Básicamente es una masa compuesta por varios componentes que una vez cocido se le realiza un procedimiento de pulido hasta llegar al brillo deseado. Los diferentes diseños del porcelanato se logran en el proceso de mezcla de los materiales, ya que la masa que se obtendrá de este proceso será el diseño que se logrará luego del proceso de pulido. En el caso de los porcelanatos esmaltados, el diseño dependerá del que se desee hacer mediante el mismo esmaltado.
Debido a su muy baja absorción de agua es resistente a las heladas y además posee una muy buena resistencia a la abrasión y una alta resistencia a la tracción.  Ideal para áreas con un uso intensivo. Es ecológica y no contamina incluso aunque se queme en un incendio. Debido a su absorción, próxima a cero, es necesario utilizar en su asentamiento argamasas (colas) especiales, al revés de las tradicionales masas de asentamiento utilizadas para cerámicas, piedras y granitos. También  debido a su dureza, es necesario utilizar discos de corte o dispositivos de corte con borde cortante diamantado.

13) Cumbreras 
Aluminizadas  calibre 26,  no deberán estar  con orificios, ni se aceptarán de segunda, deberán estar en perfectas condiciones y fijarse con tornillos o pernos especiales para lámina según fabricante, llevarán su capuchón plástico   para asegurar la impermeabilidad de la junta. 
14) Canaleta   
Para la estructura del techo se utilizará canaletas de hierro forjado en frio  en lámina  Galvanizada,  canaletas  tipo “C” de 2”x6”x1/16” y de 2”x 4”x1/16”.En techos  donde la canaleta quede expuesta a la vista e indicada en planos, éstas   se cubrirán  con anticorrosivo minio color rojo aplicado a dos manos y pintura de alta calidad también a dos manos como mínimo, en puntos de soldadura llevará una capa adicional. 
Las condiciones de las canaletas en general deben estar en perfectas condiciones, sin agujeros. No se aceptarán de segunda.
15) Cubierta de Lamina  Aluminizada 
Se usarán lámina  aluminizada calibre 26, (espesor 0.46 mm), de acuerdo a dimensiones y acabado indicadas en los planos. Deben estar en perfectas condiciones, sin dobladuras, agujeros, grietas o resaneamientos, no se aceptarán de segunda. Se fijaran  con  pernos o  tornillos especiales para lámina y llevarán su capuchón   plástico para asegurar la impermeabilidad de la junta. Los agujeros para los pernos de la lámina se harán con taladro, o los elementos de fijación que especifique el fabricante.
a) Lamina tipo barril

Lámina de acero aluminizado, debe contar  con pintura de poliéster de alto relieve y textura decorativa. Con apariencia similar a la teja de barro tipo barril,  volumen en apariencia por  el  mayor peralte. Las láminas deben estar cubiertas en pinturas de alto rendimiento y especial texturizado, que garantice que no se decolorara, el color lo definirá el Contratante.
La cubierta se fijara con todos los accesorios y recomendaciones del fabricante y distribuidor. La lámina a instalar estará sujeta a aprobación de la Supervisión.
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16)  Aislante Térmico y Acústico
Producto aislante acústico-térmico, debe estar diseñado para ser instalado en  espacios entre la perfileria de los sistemas constructivos en seco, debe ser versátil y poder ser instalado en tramos completos, tanto en techos, cielo rasos, etc., contar con las siguientes propiedades:
 -Absorción acústica
-Aislante térmico
-Incombustible
-Peso liviano
-Inorgánico
-No crea bacterias ni hongos
-No genera olores
-Dimensionalmente estable
-Fácil de instalar
-Mantener en el interior la temperatura confortable
-Mantener los niveles adecuados de humedad

En techos 
En techos para proveer confort térmico se instalara entre la cubierta y la estructura metálica   lámina  espuma de polietileno de 32.8 pies y 3 mm de espesor, de dos caras, una de aluminio y la otra de poliéster. Se colocará la cara de aluminio hacia el exterior y la de polietileno hacia el interior. El aislante se fijará a las canaletas con tornillo punta broca.
Cielo falso

En áreas de grabación el aislante térmico y acústico es R11, para instalar sobre el cielo falso con el objetivo de proveer mayor acústica en Estudio Grabación de Polimedias.  

En paredes

El aislante acústico en paredes  es un material que tiene la capacidad de bloquear o dificultar el paso del sonido, de este modo, pueden hacer que los sonidos no salgan de un ambiente y que los sonidos exteriores no ingresen a dicho ambiente.
En otras palabras, un aislante acústico brinda un resguardo contra el ingreso de los sonidos y, a su vez, impide que los sonidos generados en el interior del ambiente salgan. Se instala en los ambientes y espesores indicados según diseño, como Estudios de Grabación, salones de música, etc. Su instalación, fijación y demás recomendaciones  será bajo las indicaciones del fabricante, proveyendo además  una cámara intermedia de aire entre el aislante y las paredes.  
17) Lamina Acústica de Fibra Mineral de 2’x2’ x 5/8”
Poseer tratamiento antimicrobial Clima Plus que provee la inhibición al  moho, hongos, olor y mancha causados por bacterias, resistente a las condiciones de la humedad relativa hasta 40°C / 90% sin pandeo visible, de rápida y fácil instalación,  color blanco.
El  Plafón  debe ser ideal  para espacios interiores a fin de  mantener la acústica,  alta durabilidad y resistencia a la humedad,   resistente al  pandeo o manchas antiestéticas con resistencia térmica.  Flejes  metálicos color blanco  de aluminio color  suspendido con alambre galvanizado en la estructura del techo o mediante tacos Fisher, argollas autorroscantes y alambre anclada en losas de concreto, accesorios  de acuerdo a instrucciones del fabricante.
El tamaño de la lámina es de 2´x2´x5/8´´con acabado perimetral biselado, a modo que el fleje quede más profundo que la lámina, agujeros finos. Modelo de referencia Armstrong
. [image: image3.jpg]



18) Lamina  Panel de Cemento (Durock ) de  4’ x 8’ x ½”
El sistema constructivo con paneles de cemento  es la alternativa más conveniente para solucionar elementos exteriores no estructurales como fachadas, faldones, volúmenes decorativos, arcadas, plafones, etcétera.  La versatilidad del sistema permite resolver elementos expuestos al contacto directo con el agua con un proceso de instalación limpio, rápido y eficiente. 

Las láminas de cemento DUROCK o de calidad similar,  fabricado con un núcleo a base de cemento Portland y está laminado con una malla de fibra de vidrio polimerizada en ambos lados. Proporciona una base sólida para revestimientos cerámicos y tejas, tejas cerámicas y mosaicos, mármol, piedras extraídas de cantera y ladrillo fino, y acabados texturizados o con pintura.
Debe ser especial  para paredes exteriores, lugares en contacto con agua o con un alto nivel de humedad, como baños, duchas, cocinas, cuartos de lavandería de acuerdo con la norma ASTM C-1325. 
Se realizaran fascias perimetrales para cerramiento de los techos y protección de aleros, según lo indicado en planos, estos se cubrirán con pasta recomendada por el fabricante  para darle un acabado alisado. Las fascias y detalles realizados con el panel de cemento deberán llevar todos los accesorios indicados por el fabricante como los remates perimetrales para evitar daños en sus aristas. Las fascias se soportaran con la estructura metálica indicada en planos.
19) Láminas de Tabla Yeso ½”
Las láminas de yeso se diferencian por tipo dependiendo el lugar y función a realizar, para áreas interiores en paredes, cielos rasos, áreas exteriores en cielos rasos bajo techo y en áreas húmedas como baños, cocinetas, etc. La estructura a usar es fleje de aluminio con sus respectivos elementos de fijación y acabado de acuerdo a recomendaciones del fabricante. Dimensiones estándar de 4’x8’x1/2”.
a. Áreas Interiores
Estos tableros están compuestos de un núcleo de yeso resistente al fuego, recubierto de una superficie de papel 100% reciclado de acabado manila en la cara aparente y acabado natural en la parte posterior. Su uso es indicado para aplicarse en paredes  divisorios en interior, cielos rasos en interior, laminado sobre muro tradicional, forrado de columnas y ductos, y para el diseño de muros curvos, nichos, faldones o relieves.
Se utilizara para cielos falsos en  áreas de uso normal  no expuestas a cambios de clima como humedad. Calor, ruidos, etc. 
b. Uso en áreas exteriores

Se utilizaran láminas  de tabla yeso para exterior con flejes metálicos  para  cielo falso en áreas exteriores donde las estructuras estén  expuestas a  la intemperie, la fascias o protecciones perimetrales se realizara con paneles de cemento (Durock o calidad similar)  de ½” de espesor.
c. Uso en áreas húmedas
El tablero de yeso  especial para humedad proporciona una base tratada para resistir la penetración de humedad, ideal para la aplicación de azulejo y otros recubrimientos cerámicos y plásticos por medio de adhesivos. Ha sido diseñado especialmente para aminorar problemas causados por la humedad en áreas tales como baños, cocinas y cuartos de servicio, sin estar en contacto directo con zonas de alta humedad como son regaderas, tinas, etc. Los tableros cuentan con:

· Un cartoncillo reciclado aparente de capas múltiples color verde químicamente tratado para resistir la penetración de la humedad,

· Núcleo de yeso resistente a la penetración de agua y

· Un cartoncillo posterior igualmente tratado para resistir la penetración de humedad.
	


20) Lamina de Fibrocemento Lisa
Las láminas de fibrocemento son un compuesto único de fibras naturales unido firmemente en una estructura de silicato de alto grado que adquiere una robustez impresionante, pero permanece flexible y dimensionalmente estable. Es fácil de manejar y fácil de instalar y es resistente al fuego. Además no deben contener absolutamente ninguna fibra de amianto, o de fibra de vidrio ni formaldehído.

Las láminas de fibrocemento serán resistentes al agua, a los insectos, a las termitas y la putrefacción, por lo que requieren muy poco mantenimiento. Se usaran en paredes interiores según detalles y espesores. La estructura a utilizar en el proyecto es madera, con una separación no mayor a 0.61 m, la láminas se cubrirán con pintura acrílica.
Siding
Tablillas de fibrocemento son producidas a una mezcla homogenea de cemento,cuarzo y fibras de celulosa seleccionadas,Su fraguado en autoclave debe garantizar una excelente estabilidad bidimensional,resistente a hongos e insectos,incombustible.
En area de escenario del Gimnasio se colocaran tablillas o Siding de fibrocemento, estilo Clasico, lisas. el objetivo es obtener una fachada arquitectonica moderna acorde de acuerdo a diseño en planos. La tablilla a utilizar sera la clasica ,sujetandose por medio de pegamento a la pared de fibrocemento lisa,la cual debe estar completamente nivelada, según recomendaciones del fabricante,
21) Muebles Sanitarios

Muebles sanitarios de porcelana, los inodoros, lavabos y todos sus accesorios para su adecuado funcionamiento, deben cumplir estándares de calidad, bajo consumo de agua, alturas ergonómicas, capacidad de evacuación, ajustados a las normas para personas con movilidad reducida. Para  referencia de calidad similar o superior y modelos se usan los muebles de American Standard. La Supervisión aprobara los modelos y calidad de los muebles a suministrar por El Contratista. 
En sanitario para caballeros, el color de los muebles es blanco y en sanitario damas el color es blanco hueso. 
22) Acero de Refuerzo 
El acero de grado 60º, se  ajustara  a  las especificaciones  para varillas corrugadas de acero de lingote para refuerzo de concreto (ASTM-A-615) y especificaciones para varilla corrugada de acero  para refuerzo de concreto (ASTM-A- 617). 
El acero para refuerzo deberá almacenarse bajo cobertizos o tejados y sobre plataformas elevadas del nivel del suelo; se protegerá además contra rotura, deterioro superficial por oxidación o alteración química en general. Al colocarse en la obra, deberán estar rectas sin dobleces, solo cuando se indique en el plano, no deberán presentar rajaduras, estará libre de óxido, tierra polvo, pintura, aceite o cualquier otra sustancia extraña que pueda perjudicar las estructuras, no deberá usarse acero para refuerzo de segunda. 

Los traslapes tendrán como mínimo una longitud de Cuarenta (40) diámetros de varilla con ganchos y Cincuenta (50) diámetros de varilla sin ganchos. y en varilla de compresión Veinte (20) diámetros de varillas con ganchos y Treinta (30) diámetros sin ganchos. 
En caso de solicitar el uso de otro tipo de acero deberá contarse con la aprobación   del Contratante. 
23) Ángulos De Hierro
Los ángulos estructurales se usaran  en la construcción de estructuras metálicas livianas y pesadas, donde las partes van unidas por soldadura o empernadas, capaces de soportar esfuerzos dinámicos.  También son empleados en elementos de menor solicitación, como soportes, marcos, muebles, barras de empalme y ferretería eléctrica en general. Consultar el “Manual de Diseño para Ángulos. Los ángulos a utilizar están de acuerdo a dimensiones y espesores especificados en planos, al igual su acabado final para  protección.
24) Tubo Industrial 
Acero base mínimo: calibre 16, longitud 6.00 metros, hierro negro. Secciones rectangulares de 1”x 2” o cuadrado de 1”x1” o según lo indicado en planos en el diseño de las estructuras para louvers o persianas metálicas, etc. El  acabado incluye anticorrosivo minio rojo y pintura de aceite, ambos recubrimientos a dos manos mínimo cada uno o a satisfacción de la supervisión.
25) Madera 
Toda la madera a usarse será de primera calidad, tanto de color o de pino, seca o con un máximo de humedad de 10%, cuando se especifique madera de pino deberá ser curada a presión. En caso de realizarse cortaduras adicionales, éstas deberán curarse con un mínimo de dos manos de carbolíneo,  Comejenol o naftanato de cobre antes de colocarse ya cortada. La madera tendrá fibras rectas, aristas vivas y será de las dimensiones indicadas en los planos. 

La madera de pino o color, no deberá llevar nudos, residuos de corteza,   podredumbre, picaduras de insectos, hondos, pandeo, no alabeo excesivo. Toda la madera será cepillada a menos que los planos o la supervisión  especifiquen lo contrario.
26) Melamina 
La melanina es un  tablero aglomerado de partícula de MDF, recubierto por ambas caras con una placa decorativa impregnada con resinas melamínicas, lo que le otorga una superficie totalmente cerrada, libre de poros, impermeable, dura y resistente al desgaste superficial por sus excelentes propiedades, el tablero de melamina está preparado para directa utilización en la elaboración de cualquier mueble, lo que permite simplificar y reducir costos en los procesos productivos.

Características:
i) Su cara es más densa  y homogénea que el aglomerado común.  Es un aglomerado laminado de alta calidad con protección de Cobre Antimicrobiano.

ii) Contenido de humedad será de 7% (+/-3%)
iii) Para cortar correctamente la melamina  se deberá  usar sierra con dientes de  (carburo de tungsteno) o diamante.

iv) Amplia variedad de formatos y espesores.

v) Proteger los cantos para evitar que la humedad penetre al interior del tablero, utilizando tapacantos de PVC, ABS, melamínicos o molduras decorativas en todos los bordes de la pieza.
vi) Para atornillar hacer una perforación guía igual al diámetro del alma del elemento de fijación a usar.  

vii) Almacenar los tableros en forma horizontal y elevada del piso por soportes espaciados a no más de 80 cm. Si se almacenan verticalmente, hacerlo en un número pequeño siempre y cuando, éstos se encuentren asegurados en su posición. Almacenar bajo techo en lugares frescos, secos y que no estén expuestos al sol.

27) Melanina Hidrófuga
Tablero aglomerado para uso en ambiente húmedo recubierto con papel decorativo impregnado con resinas melamínicas, espesor 18 mm.

Características: Las características hidrófugas del soporte hacen recomendable su uso para aplicaciones interiores en ambientes húmedos de Intensidad moderada

Aplicación: Mobiliario de baño 

En los núcleos sanitarios las divisiones internas se fabricaran con melanina hidrófuga, según detalles y color en planos. Es indispensable que la melanina está enmarcada por estructura metálica no oxidable. Las fijaciones a paredes no se realizaran directamente a la melanina sino a través de elementos metálicos, contaran con protección metálica (botas) para fijar al piso, deben incluir colgador interno, pasador interno y cerradura con imán en el exterior.
28) Puertas 

Tipo, modelo y dimensiones y acabado especificadas en planos para interior y exterior.
La fabricación, suministro o instalación de la totalidad de puertas del proyecto, deberá considerar su correcta instalación para guardar su verticalidad, encuadre, holguras no variables en vanos y pisos y entre sus elementos inherentes, de tal cuenta que su funcionamiento se realice sin ningún tipo de impedimento e imperfección, al igual que la puerta sea finalizada sin deformaciones ni irregularidades. Los materiales deberán ser nuevos, con las dimensiones adecuadas, de primera calidad, con los acabados que indicados en los planos y previo a su instalación deberán ser autorizadas por la supervisión.

 El costo de la puerta incluye instalación, contramarco de madera de pino curada a presión o metálico según tipo de puerta, herrajes, llavines doble cerradura, brazos hidráulicos, topes, etc. y todos los accesorios de fijación necesarios para su correcta instalación. Los diferentes tipos de puertas incluyen: 
· Puertas termoformadas para interiores
· Puertas de metal y vidrio de seguridad estructural y laminado 

· Puerta Metálica con forro acústico para zonas de grabación
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   Puerta Metalica con vidrio de 



   seguridad laminado
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Puerta Acústica




Debe ir montada como único elemento  para componer el vestíbulo acústico  necesario para la sala de grabación de Polimedias. La puerta debe ser robusta, con un aislamiento acústico de 56 dB, con una ventanilla transparente de vidrio laminado doble acústico, disponer de un marco inferior y cierre de presión. Dimensiones (1.00 X 2.10).
Puerta acústica con un alto aislamiento acústico compuesta de marco y hoja metálicos en chapa de acero de 1.5 mm, rellenos de material acústico ignífugo de alta densidad, estructura metálica interior. Espesor total de la puerta mínimo 80 mm para proveer un cierre hermético y acústico. Dispone de un doble ribete perimetral de estanqueidad (caucho y neopreno respectivamente). 
Características adicionales:

· Visor circular de 400 mm o rectangular
· Autocierre o cierra puertas

· Cerradura con llave
· Manijas cromadas
· Base anticorrosiva y Pintura especial a dos manos mínimo cada una.

29) Vidrio laminado 
El vidrio laminado consiste en la unión de varias láminas de vidrio de cualquier grosor, mediante una película intermedia realizada con butiral de polivinilo (PVB), etil-vinil-acetato (EVA) y con resinas activadas por luz ultravioleta o simplemente por la mezcla de sus ingredientes. Recibe así mismo el nombre de vidrio de seguridad.
El vidrio a utilizar tendrá un  espesor de 8 mm  para puertas y 10 mm para vidrios fijos en fachadas, color bronce en puertas y vidrios fijos y color natural en divisiones  interiores o el acabado indicado. Todas las puertas estarán provistas de haladeras, accesorios y herrajes cromados de lujo. Las puertas son abatibles en dos direcciones o lo indicado en planos.
El vidrio según lo indicado en planos el vidrio puede incluir vinilos decorativos acabado nevado en bandas horizontales. 
30)  Alfombra Acústica
Se instalara en zonas que requieran insonoridad, como estudios para grabación. La alfombra contendrá características que ayuden a la acústica en cuanto a su material, textura y espesor. Se fijara sobre piso de concreto con el adhesivo según fabricante y todos los accesorios necesarios.
El producto debe contar con garantía para el Contratante y las recomendaciones para su mantenimiento y limpieza.                          
  Caracteristicas tecnicas minimas
Tipo de Fibra: Colorstrand® SD Nylon
Material de respaldo: EcoFlex ICT
Metodo de Tinción: Solución teñida

Puntadas por pulgada:12.5 (49.21 por 10 cm)
Textura de Superficie: Bucle estampado con textura

Calibre:1/12 (47.00 filas por 10 cm)

Densidad: 6,835

Densidad de peso: 102.531
Espesor de pila acabado: .079 "(2.00 mm)

Resistente  al moho

No desprenda pelusa

No sea afectada por la Polilla
Color : Claro a definir por el Contratante
Tecnología de liberación del suelo:sentry soil protection

Estática:AATCC-134 de menos de 3.5 kv

Inflamabilidad: astm e 648 clase 1 (pegamento hacia abajo) 

Densidad de humo :ASTM e 662 menos de 450

Peso de pila : 15.0 oz por sq. yd. (509 g / m2)
31)  Lámparas  para Iluminación
Las lámparas para iluminación a instalar en la obra se especifican en planos para interior y exterior, así como su ubicación. Para complementar se muestran las imágenes y especificaciones de referencia en calidad, los modelos de lámparas del Catálogo de Tecnolite.  Modelos considerados a instalar  o de calidad similar, los cuales serán aprobados por la supervisión:
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    Lámpara 3X32 W parabólica reflect     

     Plafónd. Aplicación: empotrada en 

      Cielo falso, dimensiones: 2’x4’
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    Lámpara sobreponer en techo,  

    Ahorrador     2x32 W.      

   Dimensiones: 1232mm x 168mm 
   Aplicación: En pasillos de edificios
   





       según lo indicado
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          Tubo fluorescente 17W T8 6500K    

          010216 Dimensiones: 509.6 X 26mm
          Aplicación: luminarias parabolica 
reflect  2x2’.
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          Tubo fluorescente 32W T8 6500K 

Dimensiones: 1213.6 x 26 mm


Aplicación: luminarias parabolicas 
reflect 2’x4’
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            Luminaria spot empotrada en cielo 
falso     13 W, 750 lm 100-127 V.
                 Dimensiones:  

                 16.3 cm Ø. Aplicación: 


    Alumbrado de   Espejos para 

    baños empotrados en cielo.
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 Lámpara plafón fluorescente 
sobreponer  techo 22 W,  100-127 V.
Dimensiones: 292 X 88 mm

           Aplicación: Sobreponer techo en baños,    

           bodegas y pasillos indicados
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                                 Lámpara de pared exterior, fluorescente,     

                                 100-240   V, 15 W. Dimensiones: 224 X 27 
                                 X 89 mm Aplicaciones: Paredes exteriores   

                                 de edificios.

PTLLED-R/002/30/S: Sobreponer en techo, lúmenes –720lm, potencia –12w, volts –100-240v, temperatura de calor –3000k, IRC –80, tiempo de vida –15000h, tipo de base –LED, tipo de lámpara –LED, ángulo –100°, incluye driver LED.
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32. Cable UTP, Cat. 6 100 omhs
Cable para la red telefónica, cable que será instalado en el conducto de PVC cedula 40 donde ira la red para la infraestructura de comunicación (red de datos).

Características

· Calibre del Conductor 23 AWG

· Tipo de aislamiento, polietileno sin halógenos

· Tipo de ensamble: 4 pares con cruceta central

· Tipo de cubierta: LSZH con propiedades de baja emisión de humos sin halógenos

· Separador de polietileno para asegurar alto desempeño contra diafonía.
· Para conexiones y aplicaciones IP

· Conductor de cobre solido de 0.57 mm

· Diámetro exterior 6.1 mm

· Desempeño probado hasta 300 Mhz

· Impedancia: 100 Ω
Normas Aplicables
· ANSI/EIA 568B. 2-1

· ANSI/ICEA-S-102-700

· ISO TEC 11801

· NEMA WC66

· EN 50173-1

· UL

· IEC 60332-1

· IEC 1034 ½

· IEC 60754-1/2

· NES 713

· NMX-I-248-NYCE-2005
	Tensión máxima 

De instalación 
	Rango de Temperatura (o C)
	Peso aproximado  (kg/km)

	90
	Instalación 0 a 50

Operación -20 a 60 
	44


33) Pintura 
Todas las pinturas serán entregadas en la obra en sus envases originales sellados con la etiqueta del nombre de proveedor, tipo de pintura, color y cantidad de manera legible. No se aceptará pintura adulterada. Las especificaciones aquí descritas deberán cumplir con las normas y estándares emanados de:- MASTER PAINTERS INSTITUTE (MPI)- COMERCIAL ÍTEM DESCRIPTION (CID)- STEEL STRUCTURES PAINTING COUNCIL (SSPC) En todos los casos la pintura aplicada debe ser acrílica de primera calidad, resistente a la intemperie, a los rayos ultravioleta y ser lavable. La pintura que se usara en los proyectos  será la especificada por el  Contratante.
La aplicación mínima de pintura es a dos manos o a criterio de la supervisión. La calidad de pintura de referencia es la Sherwin Williams o calidad similar.
34) Grifería y Herrajes
La grifería debe estar libre de plomo, las válvulas para lavamanos con acabado cromado, de aleación altamente resistente a la corrosión, debiendo ajustarse a las normas ASTM B-62 ó ASTM B-584Las válvulas deberán ser con manija metálica de palanca , cartucho de disco cerámico, con aireador economizador de agua con vástago desplazaste. 
Los grifos para llaves de patio, piletas o donde se indique deberán ser tipo globo con vástago desplazante (ascendente), con rosca externa (macho) tipo BSP cónica y ajustarse a las normas ISO R-7 y DIN 2999. Deberá llevar pico para manguera de ½” de diámetro, si así estuviera establecido en los planos o en el formulario de presentación de propuestas; dicho pico deberá ser removible. 
Las válvulas y los grifos deberán presentar una superficie lisa y aspecto uniforme, tanto externa como internamente, sin porosidad, rugosidades, rebajas o cualquier otro defecto de fabricación. 
No se aceptarán aquellas piezas que presenten señales de haber sido golpeadas, quemadas, dañadas en la rosca o en el vástago y la cabeza de maniobra, o cualquier otra acción que puedan alterar sus propiedades físicas o mecánicas y deberán resistir una presión de servicio de 10 m.c.a. (10 kg/cm2). Cada válvula y grifo deberá tener marcas indelebles especificando lo siguiente: marca de fábrica y diámetro nominal.
El contratista deberá verificar las dimensiones de los accesorios, piezas especiales, etc. de tal forma que el trabajo de plomería pueda ser ejecutado sin inconvenientes. No se admitirán soluciones impropias o irregularidades en las instalaciones.
35) Tubería de P.V.C. Sanitaria
Antes de su instalación deberá efectuarse una inspección  visual  de la tubería a fin de determinar si no presenta rajaduras, dobleces o raspaduras profundas que no hayan afectado la resistencia de las mismas; en cuyo caso deben ser rechazadas, toda la tubería debe estar oculta salvo casos especiales  autorizados por la supervisión.

Los cortes de tubería deberán efectuarse siempre en ángulo recto y deberán removerse siempre los sobrantes y las imperfecciones del borde mediante un lijado que deje un biselado de las aristas exterior de la pared  del tubo.

Las uniones de la tubería entre espiga y  campana  o con los diferentes accesorios deberán efectuarse después que la superficie del tubo y/o  del accesorio este perfectamente limpia y exenta de grasas u otras  impurezas que impidan el efecto del pegado en todo su perímetro.

Las puntas de las tuberías que queden expuestas para su  unión posterior deben protegerse adecuadamente a fin de evitar la introducción inadvertida  de objetos que puedan ocasionar taponamiento posteriormente.
Todos los accesorios que se utilizaran en el acoplamiento de las tuberías debe ser de cedula 40 o de acuerdo a lo indicado en los planos de construcción.
Antes de usarse en un  acoplamiento, el accesorio deberá ser revisado visualmente a  fin de  determinar visualmente cualquier defecto tales como dobladuras, rajaduras, etc., ante lo cual deberá ser rechazado. No podrán usarse campanas hechizas por calentamiento de la boca de las tuberías por lo que deberán emplearse coplas para unir los dos tubos cuando no se dispone de campana de fábrica en uno de los extremos. 

36) Tubería PVC Conduit 
Tubería tipo pesado a utilizarse para el Sistema Eléctrico, Sistema de Comunicación (telefonía) y Red de Datos.
Las principales cualidades son:
• Mayor resistencia al impacto.
• No permea humedad a las paredes.
• Resistente al aplastamiento ahogado en concreto.
• No conduce electricidad, evitando fugas a tierra.
• Instalación rápida y segura a base de cemento.

Certificaciones: La tubería de PVC conduit cuenta con certificación de cumplimiento con la norma de producto correspondiente la NMX-E-012.
Normas: NMX-E-012-SCFI-1999 Tubos y conexiones de PVC para instalaciones eléctricas. Tipo Pesado, como lo especifica la norma NTC-369 (ASTM D - 1784), utilizando las técnicas más modernas del proceso de extrusión e inyección y cumpliendo con los requisitos exigidos en la norma NTC-979 que tiene como antecedente las normas UL 651 y UL 651 A.
Medidas: Diámetro desde ½” a 4”, sistema inglés. Los diámetros de las tuberías para los sistemas mencionados están indicados en planos y especificaciones de Red de Datos
Accesorios: Los accesorios a utilizar son los especificados bajo normativa.
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Almacenamiento

Los tubos deben almacenarse teniendo cuidado que en toda su longitud estén soportados a nivel y las campanas libres, verificando la ausencia de objetos que puedan dañar las paredes exteriores de los tubos. Pueden utilizarse también bloques de madera espaciados a un máximo de 1.50 metros. Cuando los tubos estén expuestos al sol, debe colocarse una cubierta o un polietileno de color azul o negro. Los arrumes de tubos no deberán tener una altura superior a 1.50 metros.
Aplicaciones y comercialización:
Este producto se utiliza principalmente para la conducción de cables en general, con excelentes condiciones de funcionamiento, garantizando una mayor vida útil de los sistemas, así como grandes ventajas de operación técnicamente, eliminar las pérdidas de energía por corto o tierra derivado del contacto de los cables con elementos metálicos de la instalación como los tradicionales, facilitando la operación y mantenimiento, bajando de forma importante el costo de operación de los sistemas, principalmente por ser un producto que no presenta las tradicionales patologías de los sistemas actualmente utilizados.
37. Cable para Telefonía
La red para telefonía se instalara en los mismos conductos de PVC cedula 40 que se utilizaran para la red de datos.  Se usara Cable UTP, Cat. 6 100 omhs, 23 AWG, LSZH, 4 pares. 
37) Barras sanitarios de personas discapacitadas
Los sanitarios destinados para discapacitados (movilidad reducida) llevaran barras de apoyo de acero inoxidable del tipo abatible y fijo. Estas se fijaran a las paredes con los accesorios de unión recomendados por el fabricante a fin de obtener apoyos seguros que soporten peso Recomendado, para espacios públicos.
Las características de las barras son:
a. Barra abatible
· Las medidas son 75cm de largo x 10cm de ancho x 30cm de alto

· Asa de baño abatible
· Metal cromado brillante

· Tipo de instalación: mural

b. Barra fija
· Las medidas son 84cm de largo x 9,5cm de ancho x 7cm de alto.

· Material: metal.

· Acabado: brillo.

· Tipo de instalación: mural.
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38) Aditivos
El uso de cualquier tipo de aditivo ya sea aceleradores de fragua, retardadores, o endurecedores, se hará cuando la Supervisión lo solicite. En caso que los aditivos solicitados no se encuentren en el mercado, se deberá presentar para aprobación por  la Supervisión los manuales técnicos de productos similares editados por el fabricante. Los aditivos que se empleen deberán llegar al sitio de los trabajos en sus envases originales.
39) Duelas
a. Sistema de Duela Modular  en Cancha Gimnasio
Sistema con diseño múltiple patentado de Sport Court, modelo Response, debe proporcionar altos niveles de desempeño seguridad, aportando protección contra el estrés en las rodillas y las articulaciones. Modulares con material resistente a la humedad, protegiendo de hongos y bacterias con las siguientes características:
· Material Polipropileno

· Rebote de pelota:99%

· Capacidad de Carga:220 psi

· Coeficiente de fricción: 0.69 ASTM Standard E 303

· Absorción de Impacto: ASTM F 1292° 11° dropé height pass
· Resistencia a la humedad

· Dimensiones del modular: 9.842” x 9.842”x 0.5”

· Peso: 0.62 lb (280 gr)

· Altura del Sistema: 9/16 o 14 mm

El sistema debe incluir rampa de transición color negro de 5 cm en todo el perímetro de la cancha como remate. La duela modular se instalara sobre superficie de concreto, con los colores seleccionados o según diseño en planos, con las recomendaciones de fijación y protección  del fabricante a fin de que quede sujeta en toda su superficie y en  sus esquinas.

La duela debe  incluir todos los accesorios para su instalación y fijación, además  marcación para tres (03) disciplinas deportivas; futbol, vólibol y baloncesto y rotulo central con el nombre de la DGDP, la duela incluirá piezas especiales para volibol con sus respectivos modulares con agujeros con tapa  que permitan la introducción de parales.
La instalación del Sistema es de acuerdo a las recomendaciones del fabricante y distribuidor, El Contratista debe proveer las recomendaciones de uso de la duela mediante rotulaciones dadas por el distribuidor. Además suministrara al Contratante la Garantía del Sistema emitida por Sport Court por un periodo de 08 años y 02 años para la marcación.
El Contratista debe prever con anticipación la compra del Sistema de Duela Modular  con el distribuidor autorizado en el país en vista que es un producto importado, con el objetivo final que el proyecto sea entregado en tiempo y forma. Siendo esta responsabilidad total del Contratista.
El Contratista construirá y dispondrá  según diseño la superficie de concreto adecuada y a requerimientos del fabricante y /o distribuidor de la Duela Modular.
Pasillo de Circulación en Cancha: La Duela Modular de Polipropileno estará enmarcada por un pasillo de circulación perimetral de concreto, el acabado de este, será con pintura especial antiderrapante y resistente al tráfico, especial para este tipo de ambientes, aprobado previamente por la Supervisión, de alta calidad.
Se cubrirá con el Sistema Acrylotex ; Proceso:  aplicar una ( 01)  capa de sello acrílico negro para lograr uniformidad, luego Acryllic Resurfacer,luego dos (02) capas de Acrylotex con color seleccionado. La aplicación de este recubrimiento se realizara de acuerdo a instrucciones del fabricante y distribuidor. Contar con una garantía mínima 02 años.
b. Duela de Madera en Escenario
 La Duela para el escenario se realizara con madera de pino curada a presión, secada al horno de ¾¨ de grueso, adhesivo elástico, lijado, resanado de juntas, poliuretanos bi-componentes, base agua para trafico alto, a dos manos mínimo, incluye playwood según diseño en planos.
Todos los productos a utilizar según recomendación del fabricante de alta calidad. La instalación se realizara sobre clavadores existentes en sitio, se conservara la estructura actual
c. Manual de Operación y Mantenimiento

 Al final de la obra El Contratista entregara Manual de Mantenimiento y Operación de Uso de la Cancha; duela, zona de circulación, escenario, etc., según instrucciones del fabricante y distribuidor, así como las Garantías correspondientes que estarán a nombre de la Secretaria de Educación/Dirección General de Desarrollo Profesional.

 Materiales en General
 Los materiales no incluidos en estas especificaciones deberán ser considerados por     "El Contratista" como los de la mejor calidad. La Supervisión deberá aprobar cada uno de ellos antes de que "El Contratista" decida comprarlos; éste requerimiento se establece únicamente con el propósito de fijar la calidad. Pero no con el ánimo de restringir las posibilidades de compra del Contratista. 

Deberá utilizarse preferiblemente materiales de manufactura nacional en caso de que no se especifique lo contrario. 
40) Rotulaciones

Para la rotulación interior bajo techo se utilizará rótulos pre fabricados y/ o comerciales, y deberán autorizarse por la Supervisión. La rotulación de sanitarios incluirá imagen para diferenciar damas y caballeros, se inserta imagen como ejemplo de rotulaciones a contemplar en el proyecto
41) Bitácora 
Corresponderá al Contratista tramitar la inscripción del Proyecto ante el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CICH) con el propósito de obtener la bitácora oficial. Correrá por entera cuenta del Contratista todos los gastos concernientes a la impresión de las copias de los planos y otras gestiones relacionados con los trámites indicados.
En cumplimiento de la Ley Orgánica del CICH, no se podrá iniciar el desarrollo de las obras del presente proyecto  si no se cuenta con la respectiva  bitácora oficial.
El Contratista deberá entregar una copia impresa de los planos del Proyecto a la Inspección o Supervisión y deberá disponer de otra copia en el sitio de las obras.

El Contratista tendrá la obligación de disponer de la bitácora  oficial  en el sitio de las obras al libre alcance de la supervisión o  Inspección, y en el cual  únicamente podrán hacerse  anotaciones  del  proyecto-

En acatamiento al  "Reglamento Especial para Uso  de Bitácora en las Obras", de la Ley Orgánica del CICH, los profesionales miembros del CICH.  Las observaciones técnicas que se registren en la bitácora oficial se considerarán conocidas por los representantes del Contratista, como también por la Inspección o supervisión. La supervisión retirara la copia correspondiente.

42) Higiene y Seguridad
Es OBLIGATORIO que la compañía constructora ponga en acción los siguientes requerimientos de higiene y seguridad:
A. Para el ingreso diario a la institución, el personal deberá estar claramente identificado con la empresa contratista, ya sea con una camiseta o en su defecto con el uso permanente de chalecos. El ingeniero/Arquitecto residente así como los subcontratistas deberán contar con un carnet de identificación personal con fotografía. 

B. Todos los accidentes e incidentes deben ser reportados inmediatamente al supervisor del proyecto por parte de la DGDP.
C. El uso del equipo de protección personal (EPP) será OBLIGATORIO y será supervisado y exigido por parte de la Supervisión de la DGDP.
Como parte de las medidas de seguridad es responsabilidad del contratista colocar rótulos (“Uso obligatorio de casco”, “Solo personal autorizado”, “Uso de gafas y guantes”, “ruta de evacuación”, etc.) en el perímetro del proyecto (dentro y fuera), que recuerden del uso de todos estos requerimientos. 

Para el manejo del uso de este equipo de protección personal se deberá considerar las siguientes especificaciones: 

a. Protección de la cabeza: El uso de casco es OBLIGATORIO en todas las áreas de trabajo. Adicionalmente el contratista deberá contar con cascos para los visitantes. 

b. Identificación del personal: camiseta que identifique al empleado con la empresa del contratista o en su defecto uso permanente de chalecos. El ingeniero residente así como los subcontratistas si los tuviere deberán contar con un carnet de identificación personal con fotografía. 

c. Las gafas y caretas de seguridad: Son obligatorias cuando exista riesgo para los ojos como en el uso de máquinas, herramientas, líquidos y equipo de aire comprimido, por la posibilidad de proyección de partículas o salpicaduras, sin embargo existen trabajos en especial que se requiere una protección adicional tal como: Lentes para soldador, careta facial y protección especial. 

d. Protección de las vías respiratorias: Es muy importante la mascarilla para aquellas actividades que implique tales como generación excesiva de polvo, emanaciones de sustancias nocivas tales como gases, humos, adaptando el filtro adecuado al contaminante existente u otras sustancias que dañen las vías respiratorias. 

e. Protección para las manos: El uso de guantes para la manipulación de materiales de construcción que provoquen daño o alguna reacción alérgica y será necesario su uso al manipular materiales y herramientas que puedan causar heridas, cortes etc. Para trabajar con productos químicos se utilizarán guantes especiales para evitar la corrosión. Para trabajos con electricidad se utilizarán guantes aislantes. 

f. Zapato de Seguridad: Es OBLIGATORIO el uso de calzado tipo bota o “burro” con puntera metálica o cubo para evitar golpes, cortes y pinchazos en los pies. 

g. Trabajos con riesgo de caída de altura: Es OBLIGATORIO cuando el obrero esté expuesto a alturas mayores de 2 metros, el uso de equipos de protección anti caídas (cinturón de seguridad, arneses, línea de vida, dispositivos de amarre, etc.). No se deberá iniciar el trabajo sin este equipo previamente autorizado por la Supervisión.
APARTADO 2
TRABAJOS PRELIMINARES, DEMOLICIONES, LIMPIEZA, EXCAVACIÓN, RELLENOS Y NIVELACIÓN
Los trabajos comprendidos en ésta sección consisten en primera instancia en las demoliciones y desmontajes de obras y equipos (si, se solicita) en función que el proyecto incluye la remodelación y adecuación de espacios de edificios existentes. Además las actividades preliminares que se requieren para las obras nuevas.
TRABAJOS PRELIMINARES
1. Estudios 
Además se incluyen en estudio, localización, destronque, remoción de la capa vegetal, excavación, rellenos compactos y nivelación bruta y todas las faenas necesarias para completar los trabajos indicados en los planos descritos en estas especificaciones.
"El Contratista" hará por instrucciones de  la Supervisión, previo al inicio de las obras los siguientes  estudios: 
a. Estudio del tipo y dureza del suelo a fin de determinar la profundidad y alternativas de solución para cimentaciones. 
b. De acuerdo al mismo, se determinará el funcionamiento o no del pozo de absorción, tomando en consideración, la altura del nivel freático, existencia de aguas subterráneas, si el Estudio de las acometidas para  agua potable, aguas residuales, aguas lluvias y energía eléctrica. 
d. Obstáculos imprevistos para iniciar la construcción. 

e. Prever la seguridad de instalaciones o edificaciones colindantes. 

f. Fuentes de aprovisionamiento de materiales locales, de fábrica o manufacturados. 

terreno es inundable o sí hay estancamiento de agua en ciertas épocas del año.  
2. Uso del Terreno y Limpieza
El Contratista limitará sus operaciones en el terreno a las áreas permitidas por la Ley, las ordenanzas y los documentos del contrato y no deberá, sin justificación alguna, congestionar el terreno con los materiales o equipo. El Contratista deberá mantener en todo tiempo el lugar libre de acumulación de desperdicios de materiales, escombros o basura derivada de sus operaciones.
 A la terminación del trabajo, deberá de retirar todo el material de desperdicio y basura del área del proyecto y sus alrededores, así como todas sus herramientas, equipo de construcción, maquinaria y material sobrante y deberá limpiar todas las superficies instaladas de vidrio. El Contratista proveerá y mantendrá en favorables condiciones sanitarias, aquellas comodidades para el uso de sus empleados que sean necesarias. 

Así mismo el Contratista mantendrá en buen estado de limpieza, sus oficinas y el sitio del proyecto, y eliminará todos los desperdicios; mantendrá todas las áreas del proyecto en estado sanitario presentable durante todo el tiempo que dure la ejecución de la obra.

3. Seguridad en la Construcción
El contratista deberá tener presente las siguientes instrucciones de seguridad en el tiempo que dure el proyecto: 
a. Durante los trabajos de demolición, cimentación y erección, el Contratista estará obligado a velar por la seguridad de los trabajadores y de otras personas, tanto en el interior de la obra, como en el exterior.
b. En el momento en que la Supervisión lo estime conveniente y necesario, la admisión de trabajadores, personal, visitantes y otros, así como el trasiego de materiales y equipos del Contratista o subcontratista al sitio de las obras, estará regulado y controlado por la Supervisión.
c. Cuando se construyan pozos o excavaciones profundas, éstos serán bien apuntalados, no se quitará esa protección mientras el revestimiento de albañilería no llegue a la parte superior.
d. Los tablones para andamiaje deben ser proporcionados a su fin y no tener, en ningún caso, un espesor menor a 4 cm. Cuando sea necesario juntar varios tablones, la juntura deberá hacerse justo en los bordes y descansar directamente sobre uno de los travesaños y quedar a nivel para evitar tropezones. El ancho mínimo para la plataforma del andamio será de 0.90 m.
e. Todo personal que labore dentro del área de construcción deberá usar chaleco   y casco protector, lo mismo se aplicará para los visitantes. Toda persona que no utilice el casco protector, será desalojada del lugar inmediatamente para evitar cualquier accidente probable.
f. Los trabajadores dedicados a trabajos de techado y hojalatería y cualquier otro trabajo análogo que laboren a una altura mayor de 2.50 m, deberán utilizar un cinturón de seguridad con el fin de evitar accidentes. Lo mismo se debe aplicar en el caso de retirar los andamios.
g. No debe permitirse el acceso a los andamios a aquellos trabajadores que muestren no encontrarse en estado normal físico, mucho menos a aquellos que se encuentren en estado de intoxicación alcohólica o padezcan de vértigo.
h. En los trabajos de demolición, construcción o reparación que se realicen en las cercanías de cables de alta tensión o en su defecto que conduzcan energía eléctrica, deberá notificarse a la entidad respectiva, para que haga  la desconexión del caso o los proteja adecuadamente.
i. Los trabajadores que se encarguen de la preparación y manipuleo del hormigón (concreto) deben ser provistos de zapatos y guantes apropiados para protegerlos de las quemaduras.
j. El Contratista pondrá a disposición de los trabajadores que laboren en la preparación y manipuleo del concreto, los medios adecuados para asearse debidamente en el lugar de trabajo, para evitar cualquier acción irritante del cemento.
4. Instalaciones Temporales
Mediante construcciones temporales, el Contratista proveerá los espacios físicos necesarios para el personal y almacenaje. En caso de construcciones temporales, serán demolidos a cuenta del Contratista antes de que se realice la recepción final del proyecto. El Contratista debe construir por su cuenta una bodega para guardar materiales de construcción e incluir oficina para el Residente de la obra y espacio adecuado para recibir a la Supervisión y revisión de documentos. Además proveerá sanitarios portátiles para los empleados, un sanitario por cada 20 personas. No se permitirá el uso de los sanitarios del centro ni letrinas.
5. Drenaje Temporal
El Contratista deberá mantener disponible en todo momento las bombas o equipos necesarios para eliminar rápidamente el agua que se acumule en las excavaciones por causa de la lluvia o de una vertiente subterránea o de cualquier otro origen.

6. Protección Temporal Contra Fuego.
 El Contratista deberá proveer y mantener en condiciones de trabajo dos extintores 
 de polvo ABC en cada bloque de la obra. Estos extintores no serán parte del  equipo
 permanente del edificio.
7. Botiquín para Primeros Auxilios
En toda obra deberá existir un botiquín de primeros auxilios en un lugar accesible y que pueda trasladarse dentro de la misma. El contratista mantendrá al alcance un botiquín de primeros auxilios con los medicamentos e implementos recomendados para obras de construcción y según número de obreros.
8. Trabajo de Sitio
a. Limpieza del terreno 

El Contratista debe realizar todos los trabajos de limpieza del terreno, debe desenraizar y remover árboles (excepto los árboles que a criterio del Propietario y/o Supervisión o indicados en planos no se deben remover) y vegetación, y debe realizar la remoción de la capa de tierra vegetal y limo orgánico en un espesor de al menos 30 cm o lo indicado en los planos constructivos. Asimismo, debe demoler todos los elementos que interfieran con los trabajos de construcción. Todos los materiales producto de la limpieza, tierra vegetal y escombros deben ser transportados y desechados en un sitio apropiado. 
b. Demolición  y Desmontajes de Construcciones Existentes
El Contratista debe demoler todos los elementos que interfieran con los trabajos de construcción. Todos los escombros producto de la limpieza, deben ser transportados por el Contratista (según alcance de la obra) y desechados en un sitio apropiado, cuya ubicación será aprobada por la Supervisión.
Se describen las actividades de desmontaje en las edificaciones existentes que incluyen los sistemas eléctricos e hidrosanitarios. Las edificaciones se remodelaran con un nuevo diseño interior y exterior lo que implica la demolición de obras y desmontaje de materiales recuperables para su reutilización.

Los desmontajes y demoliciones se realizaran de acuerdo a lo indicado y solicitado por El Contratante y las instrucciones en sitio emitidas por la Supervisión.

Demoliciones: Esta actividad se realizara para los materiales que no se pueden recuperar y cuyo desmontaje implicaría mayor dificultad y costo o los materiales, muebles y obras que ya por su avanzado deterioro y antigüedad no son convenientes de conservar.

Desmontajes: Se aplicara a aquellos materiales, muebles y obras que son recuperables y en algunos casos serán reutilizables en la remodelación,  tales como láminas de cielos falsos desmontables, muebles sanitarios en regular estado, puertas, lámparas, vidrios, etc. Estos serán entregados al Contratante.
i. Cuidados y previsiones en las Demoliciones y Desmontajes

El Contratista tomara todas las previsiones necesarias para evitar que en las actividades de  desmontajes y demoliciones se dañen las obras existentes que están en buen estado y se conservaran (ventanas, vidrios, balcones, puertas de vidrio y madera, lámparas, láminas de cielos, muebles sanitarios, etc.) como parte integral de la remodelación o los que se recuperaran para lo que disponga  El Contratante. 

Además El Contratista debe considerar todas las obras o actividades de protección para evitar daños o la afectación por lluvias y los daños a las áreas verdes o edificios que no serán objeto de la remodelación. No se aceptara la ubicación de desperdicios en zonas de circulación, accesos, áreas verdes. El área para disponer temporalmente materiales de desecho será autorizada por la Supervisión.

En la demolición de duelas, estructuras de madera, cielos, cables, etc.  El Contratista debe prever la instalación de protecciones  con el objetivo de resguardar la seguridad física de los transeúntes y sus empleados.
ii. Entrega y almacenaje de material desmontable en buen estado 

El Contratista siguiendo las instrucciones y en consenso con la Supervisión entregara al Contratante mediante listado los materiales, objetos y muebles desmontados en buen estado que no serán reutilizados en la remodelación. El Contratante debe disponer de un sitio adecuado, libre de humedad y seguro para su almacenaje y resguardo, siendo este el responsable de su custodia.
Los materiales, muebles y objetos que serán reutilizados en la obra según indicaciones del Contratante en planos e indicaciones de la Supervisión serán resguardados y custodiados por el Contratista. Estos deben estar inventariados en consenso con la Supervisión.
iii. Material proveniente de las demoliciones

El Contratista será el responsable del traslado y botado de material de desperdicio proveniente de las demoliciones,  los cuales serán depositados en botaderos autorizados por la municipalidad, siendo el responsable de esta actividad.  

iv. Actividades de Demolición y Desmontajes
·  Cielos

 El desmontaje de  láminas de cielos falsos  y fascias en mal estado se realizara con el debido cuidado a fin de proteger las láminas adyacentes.  

· Paredes 

Se demolerán las paredes internas de ladrillo y/o bloque, tabla yeso, madera, etc. indicadas en los planos  de Demoliciones y a criterio de la Supervisión. 

· Pisos

Se instalaran nuevos pisos de terrazo granito, este se instalara sobre firme de concreto. Las demoliciones de pisos indicadas se realizaran  donde exista cerámica o pisos que presenten depresiones, fisuras, daños por raíces de árboles, por humedad, daños en su cimentación, ranuras por diseño nuevo del sistema hidrosanitario o sistema eléctrico, etc. Problemas que obligan a retirar dichos pisos, todo en seguimiento a indicaciones en planos o instrucciones de la Supervisión. Las demoliciones parciales de pisos para instalar tomacorrientes debe realizarse con el debido cuidado, a fin de no dañar los pisos adyacentes.
· Ventanas

Las ventanas que serán objeto de desmontaje por remodelación de tamaño de boquete y tipo, se retiraran con el debido cuidado procurando la conservación de sus vidrios. Al igual que los balcones de las mismas. Se incluyen en ventanas las de celosías de vidrio y vidrio fijo existentes.
· Puertas

Las puertas y contramarco se desmontaran con el debido cuidado, clasificando las mismas de acuerdo a su uso para reutilización en la remodelación  o entrega para resguardo del Contratante. Según lo especificado en planos y criterio de La Supervisión. Se deberá tener especial cuidado con las puertas de vidrio y  madera.
· Muebles Sanitarios

Los muebles sanitarios se desmontaran con el debido cuidado, estos se entregaran a las autoridades correspondientes que el Contratante designe. 

· Sistema Hidrosanitario

El sistema hidrosanitario existente a mejorar incluye cambiar la red de tuberías existente interna y externa por su antigüedad y mal estado según lo indicado en planos. Este cambio puede incluir la demolición de cajas de registro, retiro de tuberías que implicara demolición de pisos y secciones de paredes. Según las indicaciones en planos y criterio de la Supervisión.
· Sistema Eléctrico

El cambio parcial del sistema eléctrico actual de los espacios destinados para salones tecnológicos para mejorar la capacidad energética instalada incluye la red eléctrica interna. 
· Red interna

El cambio de la red eléctrica existente con ducto de poliducto, metálica, cable y accesorios, etc.  en  los ambientes  a remodelar se desmontara en   paredes para ser sustituida por un nuevo sistema eléctrico con tubería pvc Emt y accesorios correspondientes.
c. Desmontaje de Equipos 

El desmontaje de equipos tales como servidores, aires acondicionados, etc., El Contratista lo realizara con el mayor cuidado posible, evitando que los mismos se dañen por manipulación incorrecta o causando daños  a la edificación. En caso de daños a la edificación o a los equipos El Contratista será responsable de la reparación de los mismos.
Las actividades de desmontajes de equipos tales como servidores deben ser realizados por especialistas. 
9. Construcciones y Conexiones Generales 
El Contratista deberá ejecutar todas las construcciones e instalaciones necesarias en el sitio del proyecto para asegurar el normal desarrollo y control de las obras, tales como:
a. Servicios Públicos
Las medidas sanitarias  deberán cumplir con las ordenanzas  locales vigentes. Los servicios públicos necesarios para  la construcción de la obra deberán ser tramitados y pagados por el Contratista a la autoridad que corresponda durante el periodo de ejecución. El costo de estos servicios públicos durante el proceso de construcción será cubierto por el Contratista
b. Oficinas para la Supervisión y bodega de materiales
 El Contratista facilitará oficinas provisionales para la Supervisión en el sitio de las obras,        suministrando un mesón y asientos; deberá dotarse de ventanas y luz eléctrica adecuadas. Asimismo, se deberán proveer las condiciones necesarias para el tratamiento y cuido de las muestras de laboratorio y planos del proyecto.
Asimismo El Contratista contara con una bodega provisional para resguardo de materiales de construcción.
10. Trazado y Marcado
En el terreno debidamente limpio, el Contratista colocará el sistema de puntos de referencia topográfica: estacas, hitos, niveletas, etc., que sirvan para el trazado, alineamiento y nivelación de la obra a ejecutar.

Este conjunto de monumentos de referencia se dispondrá en forma tal que no sea interferido ni alterado por el movimiento de las máquinas. 
11. Localización
Previo a cualquier trabajo, deberá determinarse los puntos de referencia de localización de todas y cada una de las estructuras y niveles, debiendo tomar las previsiones necesarias para conservarlos sin interferencia durante el proceso de excavación, etc. Una vez realizados todos los movimientos de tierra necesarios se procederá a la localización de los edificios y demás estructuras requeridas en los planos.  Se deberá contar con la aprobación de la Supervisión de la obra para seguir con los trabajos subsiguientes. El omitir esta aprobación, será por cuenta y riesgo de "El Contratista", quien estará obligado a corregir cualquier falla en la localización que se determine posteriormente. 

12. Destronque
Toda el área deberá retirarse los árboles, arbustos y cualquier vegetación que interfiera los trabajos a realizar, removiendo los troncones con su respectiva raíz. Se conservarán únicamente los árboles señalados en los planos o los determine la Supervisión o  Inspectoría como necesarios para el ornato, debiendo tomar medidas para protegerlos.
13.  Remoción de capa vegetal  (cuando se indique)
Toda el área comprendida por los edificios y obras accesorias, hasta UN (1) metro más de su límite por todo el perímetro, se removerá la capa vegetal hasta un espesor  mínimo de 20cm y se retirará a un punto que señale el Inspector o Supervisión, donde se procederá a retirar la maleza y basura bajo la supervisión y responsabilidad del personal de "EL CONTRATISTA", debiendo tomar las debidas precauciones para no causar daños a propiedades inmediatas. 

La tierra vegetal que pueda utilizarse en áreas verdes, deberá cernirse y amontonarse en, lugar  adecuado para que no interfiera con el proceso de construcción a fin de disponer de ella  en el momento preciso. 

Deberá ser removido todo promontorio de basura y material defectuoso que pueda afectar la estabilidad de los edificios. Este material no podrá ser utilizado como relleno de ningún  tipo.
14.  Excavación
“EL CONTRATISTA" hará las excavaciones de cualquier índole que sea necesaria, las cuales estarán de acuerdo con las dimensiones y niveles que indican los planos. Si las condiciones del terreno así lo requieren y determinado por el estudio de suelo, las excavaciones se harán hasta la profundidad y niveles que ofrezcan una base adecuada a el trabajo propuesto; cuando se exceda el límite fijado en los planos se considerará obra extraordinaria, para ello debe obtenerse previamente la autorización escrita por la Supervisión. 
Las excavaciones se harán empleando cualquier método aceptado por las buenas prácticas de ingeniería. “El Contratista" tendrá especial cuidado al hacer excavaciones de las obras, en no pasar los límites de las rasantes indicadas en los planos o las determinadas, previamente de  acuerdo con las clases de suelo. Toda excavación que por descuido, incorrecta interpretación o por cualquier causa, "El Contratista" haya excedido los límites  de las rasantes previamente determinadas, se rellenará con hormigón por cuenta del Contratista y sin costo adicional para "El Contratante", incluyendo cualquier otro aumento que ello implique. 
"El Contratista" excavará todas las zanjas para las tuberías de agua, alcantarillado, conducto de corrientes eléctricas o de cualquier otro servicio de acuerdo con las líneas y niveles establecidos en los planos. Cuando sea necesario en opinión de la Supervisión o su representante autorizado.

 "El Contratista" por su cuenta colocará tablestacado o ademado, pero el hecho de que La Supervisión no ordene la colocación de dicho tablestacado o ademado no excusará a "El Contratista" de su responsabilidad en caso de que ocurran daños por haber omitido su uso. 
Todo el tablestacado o ademando será retirado a medida que se vaya llevando a cabo el relleno de la zanja. En caso de que fuese imposible retirar dicho tablestacado, éste será dejado en la obra pero en tal forma que ninguna porción de él se quede dentro del hormigón de cimiento. "El Contratista" proveerá todo el equipo y mano de obra necesaria para mantener las excavaciones limpias y secas durante la construcción. El material sobrante que resulte de las excavaciones será acarreado fuera del local por "El Contratista". El excedente de las excavaciones será trasladado fuera del perímetro del terreno. Cuando el concepto contratado sea "Excavación No Clasificada" todas las actividades relacionadas con dicho concepto serán ejecutadas
15.  Relleno , Conformación y Nivelación  del Terreno
"El Contratista" hará todo el desyerbo, relleno y nivelación necesaria para llevar toda el área del proyecto a los niveles requeridos en los planos. No se permitirá depositar relleno encima de materia orgánica, la cual deberá removerse antes de proceder a los rellenos. Todo el material a usarse como relleno estará libre de materia orgánica, basura u otros desperdicios y deberá ser aceptado previamente por la Supervisión. Todo el material sobrante que no sirva para relleno, la basura y toda clase de desperdicios será retirado del solar o depositado donde lo ordene La Supervisión.
El relleno para las excavaciones realizadas no comenzará hasta que el trabajo haya sido inspeccionado por la Supervisión o se tenga la aprobación de éste. No se depositará ningún relleno hasta que en opinión de la Supervisión  las paredes hayan fraguado lo suficiente para resistir la presión. El relleno para las excavaciones se depositará y se compactará por partes con cuidado para así evitar el asentamiento y daños a las paredes. 

Una vez eliminado el suelo vegetal y todos los materiales de origen orgánico, se colocará el relleno en capas no mayores de 10 cm, debiendo ser el material bien distribuido y compactado en cada capa hasta obtener el 95% de la compactación máxima obtenida por la prueba Proctor Standard, excepto la última capa que se compactará hasta obtener el 100%. 
"El Contratista" llevará cabo la nivelación del solar hasta los niveles indicados en los planos, la explanación terminada de los alrededores de los edificios se hará con una pendiente gradual hacia fuera donde sea posible para evacuar aguas que provienen de los techos y patios. Antes de la aceptación final de la obra, los niveles que hayan variado se llevarán nuevamente a las elevaciones requeridas. 

Se entenderá por relleno bajo pisos, aquellos rellenos que se hagan en interiores y exteriores  correspondientes a los bloques de construcción. 
Relleno y Compactación Cancha Gimnasio
Para la construcción de la losa de concreto de la cancha, se realizara relleno de material selecto sobre piso concreto existente según detalle en planos, previo a ello se retira toda la estructura de madera existente. El relleno de material selecto se compactara en capas de 5 cm, hasta obtener el 95% de la compactación máxima obtenida por la prueba Proctor Standard, excepto la última capa que se compactará hasta obtener el 100%. 
El Contratista proveerá al Contratante los resultados de la compactación, de no ser satisfactorios tendrá que repetirse la misma. La prueba de compactación Proctor Standard será pagada por El Contratista.
APARTADO 3
ESTRUCTURAS DE CONCRETO

Este capítulo comprende los trabajos, materiales, equipo, etc. Necesarios para construir zapatas, soleras de cimentación, columnas, castillos, vigas, losas, batientes y en general toda obra de concreto reforzado. 

"El Contratista" está obligado a solicitar la inspección y aprobación de cada una de las etapas del proceso antes de proseguir con las subsiguiente como son: encofrado, armado, colocado, curado, desencofrado, etc. Si la Supervisión no ha tenido la oportunidad de comprobar la exactitud de alguna de las etapas y tienen duda sobre su corrección, "El Contratista", está en la obligación de comprobar por su cuenta que la obra está correcta.  
1. RESISTENCIA. 

La Supervisión podrá solicitar que se tomen cilindros de muestras de las diferentes partes de, la estructura por cuenta de "El Contratista", usando 3 cilindros por camión como  mínimo cuando se use concreto pre-mezclado, rompiendo un cilindro a los 7 días, uno a  los 14 días y otro a los 28 días; en caso de no usarse concreto pre-mezclado, queda a criterio de la Supervisión, Si los resultados obtenidos en los laboratorios son menores en un 40%. a la resistencia indicada en los planos, a los 28 días, La Supervisión  ordenara la demolición de la estructura. 

Si en los planos no se especifica la resistencia del concreto, ésta deberá determinarse con La Supervisión, quien determinará la resistencia de diseño y la cual no podrá ser menor de 3,000 libras por pulgada cuadrada a los 28 días (210 kg por centímetro cuadrados para el concreto). El acero a usarse en el refuerzo deberá estar libre de óxido, defectos o impurezas, con una resistencia de grado 40 (2,800 kg por centímetro cuadrado). 
"El Contratista" deberá mantener en la obra, un Cono para pruebas de revenimiento, el cual estará a la disposición de la Supervisión para tomar muestras en cualquier momento del vaciado. El revenimiento no deberá ser mayor de 4 pulgadas, medido por medio del Cono de Abraham.
 Pruebas de resistencia
La resistencia a la compresión del concreto se determinara según la especificación ASTM designación C 39, última revisión, en cilindros de prueba de 15.0 cm x 30.0 cm Los cilindros serán preparados bajo la supervisión de la Supervisión. En la toma de muestras de concreto fresco se seguirá la especificación ASTM designación C 172.

En la preparación del curado de los cilindros, se seguirá la especificación ASTM designación C 31, ambas última revisión. 
Se dispondrá en obra de un mínimo de seis moldes de acero, se tomará una serie de tres cilindros como mínimo por cada 20.00 m3 de fundición diaria. En bitácora se anotara la fecha de colado, los elementos estructurales, número y designación de los cilindros, revenimientos y los valores de resistencia obtenidos.
      Comprobación de pruebas
        Si los resultados de la pruebas de compresión no fueren aceptados, se solicitara por escrito al Supervisor, autorización para sacar muestras del concreto rechazado y probarlas de acuerdo a la designación ASTM C 42 "Obtención y Reparación de Pruebas y Muestras de Concreto Endurecido para Resistencia y Flexión"
     Reparación de defectos en el concreto
Luego de cada colada de concreto se repararan todos los defectos del concreto que la Supervisión indique. La sección defectuosa deberá ser escarificada o picada en cortes limpios formando dientes y debe retirarse el material suelto, debiendo limpiar las cavidades formadas con aire comprimido.
Las secciones a reparar se llenaran con mortero epóxico, siguiendo fielmente las indicaciones del fabricante. El tipo de producto a usar será el que la Supervisión  indique, la arena que se emplee se secara al horno, con el fin de eliminar toda la humedad del material.

     Concreto expuesto
Los elementos de hormigón armado con acabado aparente por razones arquitectónicas deberán fabricarse con encofrados especiales.

2. MEZCLA DEL CONCRETO 

Cuando no se consiga concreto pre-mezclado, la mezcla se hará con revolvedora mecánica, en la proporción adecuada para obtener la resistencia especificada. Se deberá revolver todos los ingredientes por 1 1/2 minutos como mínimo y deberá estar completamente limpia el área donde se verterá.    

No se permitirá usar concreto endurecido o que haya comenzado el fraguado. En caso de usar concreto mezclado en obra deberá previamente tenerse un diseño de la mezcla utilizando los materiales puestos en el sitio de la construcción, notificando la dosificación a usar una vez hechas las pruebas respectivas. 

Para autorizar cualquier fundición deberá cumplirse con este requisito además de que debe contarse con la aprobación de armados, encofrados y de tener en obra los moldes de los cilindros, vibradores, carretillas, todo el material y equipo necesario para tal efecto. 
· Mezclado a Mano
No  se permitirá la elaboración de concretos mezclados a mano, solo en aquellos casos en donde existan factores como pequeñas cantidades de colada, distancia de recorrido o dificultades de acceso al sitio, siempre que lo apruebe la supervisión.
· Mezclado con batidora
La mezcla mecánica del concreto será el único tipo de operación que se permitirá. Es potestad de la Supervisión revisar y aprobar los equipos que se usen para la tarea de elaboración de mezclas.
        Los requisitos a cumplir serán los siguientes:
i. El equipo estará en buenas condiciones mecánicas y de funcionamiento.

ii. Es deseable que las batidoras cuenten con hidrómetros u otro tipo de mecanismo que permita controlar el peso o volumen de agua.

iii. El tamaño de los tambores serán acorde con el volumen de las coladas de concreto a realizar. 

iv. No se permitirá en el sitio batidoras de menos de un saco de capacidad de carga. 

v. Debe haber en el sitio todo el equipo necesario para confeccionar concreto que se requiera sin que los procesos de colar concreto sufran interrupciones.

vi. La Supervisión solicitara de acuerdo al volumen de las coladas, que se amplíe el número de batidoras y de otros equipos. 

vii. Al inicio de cada colada verificara que la batidora y todos los equipos que se usen el proceso estén limpios.

viii. Al finalizar los trabajos o al detenerse la colada por más de dos horas, se lavaran las mezcladoras y todos los equipos utilizados en el proceso

ix. Todos los materiales deben introducirse secuencialmente en la batidora al mismo tiempo. Con esto se busca hacer una mezcla homogénea.

x. El tiempo de duración de batida del concreto no puede ser inferior a los dos minutos.

xi. El tiempo de colocación del concreto en la formaleta, partiendo desde el inicio de confección de la mezcla, no puede ser mayor a los treinta minutos.

· Mezclado en tránsito

Se podrá usar concreto dosificado en seco en la planta y mezclado en tránsito, camino al lugar donde se ejecuten las obras. El camión que se usará será del tipo de batidora con tambor. Cada embarque deberá completar al menos cincuenta revoluciones. La velocidad de batida será mayor a cuatro revoluciones de tambor por minuto y no mayor a 225 pies de circunferencia de tambor por minuto. Las batidas serán consecutivas después que se introdujeron todos materiales, inclusive el agua. El tiempo entre entrega y entrega de embarques de concreto no puede ser mayor de veinte minutos.
3. PUESTA EN OBRA DEL CONCRETO 

El transporte y vertido del concreto se hará de modo que no se segreguen sus componentes, volviendo a mezclar al menos con una vuelta de pala, las que acusen señales de segregación. 

Previa a la colocación del concreto se humedecerá el encofrado, el cual deberá encontrarse limpio de toda viruta de madera, de hierro o cualquier basura. No deberá  colocarse ninguna mezcla o concreto hasta que todo el encofrado haya sido revisado por la Supervisión. 

El proceso de colado deberá ser continuo y por capas de tal manera que no se coloque una capa fresca sobre otra ya fraguada, sino que haya perfecta unión entre capas sucesivas. 
4. COLOCACIÓN Y VIBRADO DEL CONCRETO 
El vibrado deberá aplicarse a todo elemento estructura! como vigas, losas, columnas, etc. El vibrado de las estructuras de concreto deberá realizarse por medio de vibración o inmersión electrónica. El tipo de vibrador a usar deberá ser aprobado por la Supervisión  y en todo caso tendrá una capacidad no menor de 6,000 vibraciones por minuto. La  Supervisión aprobara los encofrados, los moldes, la obra falsa, y la disposición y recubrimiento de la varillas de refuerzo. 

Se debe notificar con dos días hábiles de anticipación a la Supervisión, la fecha y la hora en que se programan el inicio del colado de concreto y no se podrán iniciar las obra señaladas sin la presencia de la supervisión, a menos que este disponga expresamente lo contrario. 

La autorización de inicio de la colada de concreto se anotara en la bitácora. Todo el equipo que se requiera debe estar en el sitio de las obras en el momento de iniciar la colada de concreto. Este estará en buenas condiciones mecánicas y de funcionamiento, La Supervisión dará la autorización para usar dicho equipo, si a juicio de este el equipo no cumple los requerimientos para efectuar los trabajos, podrá solicitar la ampliación del número de equipos en la obra o la sustitución parcial o total de los mismos.
En el lugar de la colada de concreto, habrá al menos dos vibradores en buenas condiciones, cuyo cabezote será de 6.5 cm máximo diámetro y se dispondrá en el sitio de un vibrador de menor diámetro de 2.5 cm, para trabajar en los elementos de hormigón armado delgados o secciones densamente reforzadas.

El colado se realizara de manera continua sin interrupciones, entre las juntas de construcción previamente aprobadas por la Supervisión. Solo se interrumpirá el proceso de colado en caso de lluvia, cuando esta pueda lavar la superficie del concreto colado.

No se podrá usar concreto que tenga más de cuarenta y cinco minutos de preparado así como tampoco se permitirá remezclarlo o renovarlo añadiendo agua o más cemento.

La colocación del concreto se hará con sumo cuidado, evitando que los materiales mezclados se segreguen, o que se separe el concreto en capas y se formen juntas frías. El concreto no se podrá colocar lanzándolo de una altura mayor de 2 metros con respecto a su posición final.

Todo concreto estructural deberá tener una resistencia mínima a la compresión de 210 kg/cm2 a los 28 días de colado, o bien lo que se indique en planos. Para celdas de bloque relleno y mampostería, la resistencia será 210 kg/cm2.

5. CURADO 

Se mantendrá continuamente húmeda la superficie de concreto durante los primeros siete días, evitando las cargas bruscas o vibraciones que puedan provocar el fisurado del concreto.
Curado del Concreto
Todos aquellos elementos construidos de hormigón armado deberán ser curados adecuadamente. Este proceso se iniciara cuando las superficies hayan adquirido suficiente dureza que permita aplicar agua sin que estas sufran daños.

En ningún caso se iniciara el curado después de cuatro horas de concluida la colada. En elementos de excesivas superficies como paredes o losas, donde la acción del sol y el viento puedan producir daños al concreto, será la Supervisión quien señale el procedimiento a seguir.
Todo proceso de curación de concreto tendrá una duración mínima de siete días aun cuando la formaleta no haya sido removida.
      6. CONCRETO
 Documentos Aplicables

• Reglamento A.C.I.

• Estándares aplicables de ASTM.

• Código Hondureño de la Construcción

        Encofrado

        Generalidades
 El proceso de colado de hormigón armado hecho con cualquier material de     encofrado que  la Supervisión indique o autorice, se hará respetando las dimensiones (en el sistema métrico         Decimal) de los diferentes elementos a construirse de acuerdo con los planos.
Los encofrados serán rígidos y la obra falsa que los refuerce debe ser diseñadas y construidas con la suficiente resistencia para soportar su propio peso, al encofrado mismo, los elementos a colar y otras cargas impuestas a este conjunto durante el proceso de construcción, de manera que el encofrado y la estructura falsa no sufran deformaciones que alteren el producto final.
Se podrá dar a los encofrados y obra falsa una contra flecha para compensar deformaciones en elementos con peso excesivo, siempre que la Supervisión lo indique o autorice. La formaleta a usarse deberá estar en buenas condiciones para encofrar concretos.
Las superficies en contacto con el concreto colado estará libre de suciedad de coladas anteriores, libre de clavos, y otros tipos de sujeción empleados (ganchos, amarras de alambre, grapas etc.).Para facilitar el desmoldado de los encofrados se podrán usar aditivos desmoldantes para formaleta, siempre que la  supervisión lo  indique o autorice.
Se buscará en cada proceso de encofrado de hormigón armado que el producto que se obtenga quede en el momento del desmoldado con el acabado final, salvo en aquellos casos que los planos se indique otro tipo de acabado .Previa a cada colada los encofrados serán sometidos a revisión por la Supervisión, quien aprobará el uso o caso contrario, la sustitución total o parcial de lo encofrados revisados.

 Encofrado de madera
Los encofrados construidos con formaleta de madera requieren un cuidado especial ya que su vida útil es muy corta, por tanto el número de usos no será mayor de tres siempre que contemple las siguientes condiciones:
a) Todos los materiales que se usen por primera vez serán nuevos.

b) La madera será de primera calidad y estará lo suficientemente seca, de manera que no sufra deformaciones en el proceso de colar y curar el hormigón armado. XE "APARTADO 1" 

 XE "APARTADO 1" 
c) El espesor de los tablones no puede ser menor de 2.5 cm. (1”)

d) Los tablones deberán ser reforzados con traviesas de madera de 2.5 cm x 7.5 (1”x3”) cm a cada 60 cm de distancia para evitar que estos se deformen durante el proceso de colado y el curado del hormigón armado.

e) La superficie de la formaleta en contacto con el concreto colado debe presentar una superficie lisa cepillada, libre de rajaduras, sin deformaciones y defectos que alteren el producto de la colada.

f) Grosor de la madera de cuadro que se usará no puede ser menor de 5 cm (2”) por lado y no debe presentar deformaciones o torceduras que comprometan los encofrados que refuerzan.

g) La madera a emplear como formaleta puede ser tratada con aquellas sustancias desmoldantes que la Supervisión indique o autorice.

h) Pueden usarse como madera para encofrados variedades de maderas duras y semiduras tal como el pino.

       Encofrado de madera contrachapada
Los encofrados construidos de madera contrachapada deben emplearse en aquellas coladas de concreto que por la dimensiones excesivas de las superficies y que por requerimiento de diseño, deban quedar expuestas, o en aquellos casos donde la Supervisión lo indique. La madera contrachapada que se emplee debe ser como mínimo de segunda.
Siempre que se trabaje con madera contrachapada, la cara en contacto con el concreto colado deberá estar en buenas condiciones, esto es, libre de deformaciones o astillamientos y otros defectos que comprometan el producto final de la colada.

El espesor de la madera contrachapada no puede ser inferior a los 1.2 cm (½”), y esta estará reforzada con bastidores de 40 cm x 40 cm (15”x15”), en madera de cuadro cuya sección mínima no debe ser inferior a 5 cm por lado.

Encofrado metálico

Los encofrados construidos de metal se consideran un sistema deseable en el proceso de construcción del hormigón armado (especialmente aquellos sistemas prefabricados reconocidos en la práctica) siempre que los elementos estén en buen estado.

Los moldes de dicho sistema estarán libres de deformaciones, de áreas oxidadas, agujereados, o con rebabas de soldaduras. Además la obra falsa que soporte los encofrados podrá ser de elementos de metal o madera, o ambos. Sin embargo el diseño de ésta deberá ser aprobado por la Supervisión. El número de usos lo determinan las condiciones y la calidad en que se encuentren la formaleta, autorizados por la Supervisión.

Otros materiales

La Supervisión indicará o autorizará, el uso de materiales especiales para encofrados en aquellos casos donde el diseño y los planos constructivos lo indiquen, o cuando el hormigón armado se construya en lugares donde la remoción de las formaletas sea una tarea complicada y costosa. No se aceptarán maderas aglomeradas como material de encofrado ni de reforzamiento de éstos.

      Construcción de los encofrados
     Todos los encofrados que se construyan deben cumplir por un proceso en el que 
      cumplirá con las siguientes etapas:
a) Diseño del encofrado y elaboración de planos de taller.

b) Aprobación de la Supervisión de los planos de taller.

c) Selección de los materiales.

d) Armado o montaje y reforzamientos.

e) Aprobación de la Supervisión de los encofrados construidos.

f) Desmoldaje, cuando la Supervisión lo autorice.

g) Limpieza de las áreas de trabajo, remoción del área donde se realizó el trabajo y envío de las piezas de formaletas en buen estado al área de almacenamiento.
La Supervisión aprobará o solicitará la sustitución parcial o total de los encofrados     cuando considere que éstos no cumplen los requerimientos solicitados para la ejecución de las obras, además podrá solicitar en cualquier momento al Contratista planos detallados de los encofrados y memorias de cálculo de éstos.
     Encofrado para hormigón no expuesto

     Los encofrados para hormigón no expuesto, no eximen del uso de materiales de  buena calidad, en buen estado y en condiciones para ejecutar las obras. El producto final de las coladas de concreto deberá quedar libre de rebabas, de abultamientos y otros defectos que alteren la calidad de las obras ejecutadas.

   Armado de los encofrados

    Previo al armado de los encofrados se hará un acondicionamiento del terreno donde se ejecutará la obra, esto con la finalidad de eliminar de éste de materias sueltas, escombros, o partes de suelo que representen un obstáculo para la colocación del encofrado, o que presente problemas de hundimientos, o que ofrezcan mala resistencia a los anclajes y puntales durante el proceso de colado de concreto.
    El aplomado y la nivelación de los moldes se hará considerando las medidas internas del encofrado.  El encofrado y la obra falsa se rigidizará adecuadamente para que resista las fuerzas gravitatorias y fuerzas laterales que se produzcan durante la colocación del concreto, para esto se usará madera de cuadro semidura o dura de 5 cm mínimo de lado en postes.    Los refuerzos laterales podrán ser de reglas de 2.5cms x 7.5 (1”x3”) cm mínimo de sección, siempre se exigirá colocar elementos tubulares indeformables o madera de sección mayor.

 Cuando en los encofrados la obra falsa sea de sistemas modulares prefabricados, se seguirán fielmente las indicaciones del manual técnico del fabricante.  Quedará a criterio de la Supervisión la aprobación del uso de estos sistemas. Para dicha aprobación se presentarán planos, diagramas y manuales técnicos de instalación. Antes de iniciar el colado de concreto se revisará que los moldes se encuentren en buen estado y no hayan sufrido torceduras o deformaciones por resecamiento de la madera o por los trabajos de reforzamiento. Asimismo, se cuidará que los moldes estén limpios y no tengan fisuras o grietas por donde se escape la colada.
    Desencofrado
    El proceso de remoción de encofrados y obra falsa se iniciará cuando el hormigón haya endurecido lo suficiente, de manera que su seguridad estructural, rigidez y apariencia no sufra daños. Aunque los concretos colados hayan sido mejorados con aditivos los tiempos mínimos durante el cual el hormigón permanecerá protegido por la formaleta son los siguientes:
i. Para costados de vigas, paredes y columnas no expuestas‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐    2 días.

ii. Para costados de vigas, paredes y columnas expuestas‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 4 días.

iii. Fondos de losas con claros menores de 3.6 metros ‐‐‐‐‐-------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐14 días.

iv. Fondos de losas con claros mayores de 3.6 metros ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐     21 días.

v. Fondos de vigas de mampostería ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐------------ 21 días.

vi. Fondos de vigas con claros menores de 6 metros ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐--‐‐14 días.

vii. Fondos de vigas con claros mayores de 6 metros ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐- 21 días.

viii. Fondos de voladizos ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐--------------21 días.

    Rehúso del material de encofrado
    Se podrán rehusar el material de encofrado que se encuentren en buen estado luego de ser rescatada, siempre que no muestre torceduras, rajaduras, debilitamientos o cualquier otro defecto que comprometa los trabajos a realizarse con ellos. Sin embargo, es potestad del supervisor  revisar el estado en que se encuentran dichos materiales y de decidir si se podrán utilizar en nuevas coladas, o si deberán desecharse.

   Especificaciones de Construcción

  Todo el material que se vaya a reutilizar deberá ser removido del sitio de los trabajos, seleccionado, debe limpiarse y ser almacenado de manera que esté protegido de la lluvia y del sol. Los materiales que se reutilicen deberán mostrar una rotulación en su cara posterior que indique el número de usos que ha cumplido dicho material.
7. ACERO DE REFUERZO
i. Generalidades

Se deberá proveer todos los materiales, herramientas, equipos, accesorios y mano de obra, para ejecutar el trabajo de acero de refuerzo indicado en los planos según estas especificaciones.

Para aquellos aspectos del trabajo de acero de refuerzo no expresamente indicados en los planos o cubiertos en esta sección, se aplicaran las recomendaciones del "Manual of Standard Practice for Detailing Reinforced concrete Structures" (ACI315) y del Código Estándar del ACI para edificios de concreto armado" ("Building Code Requirements Reinforced Concrete" (ACI318).

Se deberá entregar a la Supervisión muestras de los materiales que va a emplear en la obra para las pruebas correspondientes.

El espaciamiento de las varillas, empalmes de las varillas, refuerzo lateral, refuerzo para temperatura y para contracción y el recubrimiento de concreto para la varilla, se hará de acuerdo con las especificaciones 803 a 808 de la última revisión del código ACI 318, a menos que expresamente o por medio del Supervisor se indique otra cosa.

ii. Varillas de refuerzo
Deberá cumplir con la norma ASTM A 615. "Barras Deformadas de Acero para Refuerzo de Hormigón" modificadas como se indica a continuación, con los siguientes limites de fluencia mínimos:

a) Fy=2000 Kg/cm2 (No.2)

b) Fy=2800 Kg/cm2 (No.3) y mayores

La relación entre la resistencia última del acero y su límite de fluencia no debe ser menor que 1.3 y el límite de fluencia real de las barras probadas no debe exceder en más de 1300 Kg/cm2 al especificado.

Si el límite de fluencia o el peso de la varilla fueran insuficientes en más de un 5% de los valores normales, se deberá proveer mayor cantidad de refuerzo hasta restituir la capacidad del elemento sin costo adicional y según las instrucciones de la Supervisión.

iii. Especificaciones de Construcción

1) Malla de acero soldado

La malla de acero soldado deberá cumplir con la norma ASTM A185 "Mallas de Alambre de Acero Soldado para Refuerzo de Hormigón"; deberá tener un límite de fluencia mínimo Fy=4200 K/cm2.

2) Alambre dulce

Se empleara para amarrar las armaduras y podrá ser de cualquier grado, numero 16 por lo menos, con una maleabilidad alta que facilite su doblado y trenzado.

3) Fabricación del refuerzo
La preparación, corte doblaje, colocación y empalme de las varillas de acero se hará de acuerdo a la práctica establecida para este tipo de trabajo, siguiendo las recomendaciones del American Concrete Institute (ACI  Instituto Americano del Concreto) contenidas en el "Building Code Requirements for Reinforced Concrete ACI 318" (Código de Construcción para concreto Reforzado) y del Concrete Reinforcing Steel Institute (CRSI� Instituto del Acero para Refuerzo de Concreto) contenidas en su "Design] Handbook" (Manual de Diseño).
Las varillas serán sujetadas firmemente y mantenidas en posición con ataduras de alambre negro calibre #16, para evitar que sean desplazadas durante el colado y vibrado del concreto. 

El recubrimiento especificado entre varillas y el encofrado será asegurado mediante separadores de mortero de forma semiesférica o cubica. No se permite el uso de separadores de varilla, madera, ladrillo, piedra o similar.

Las varillas se doblaran en frio con un radio superior a tres diámetros, ajustándose a los planos, con una tolerancia menor de 1 cm. 

Antes de proceder a colar el concreto, el Supervisor debe revisar la correcta disposición de las varillas. Los diámetros, la cantidad, separación y distribución de las varillas de refuerzo deben ajustarse a lo indicado en planos.
Donde sea necesario hacer empalmes, estos se harán preferentemente en los puntos de inflexión de los elementos o en las secciones donde los esfuerzos sean menores. 

Los empalmes se deben alternar en tal forma de no empalmar más de la mitad de las varillas en una misma sección; los empalmes deben estar separados entre sí por una distancia de mínimo 40 diámetros. Cuando el empalme se efectúa por traslape de las barras, este debe tener una longitud mínima de 30 diámetros, si no terminan en gancho. 
Para un fácil entendimiento, el traslape será el número de la varilla multiplicado por 10 más 10 cm adicionales.

No se permite empalmar doblando las varillas en forma de "cuello de botella". 

Los empalmes se deben sujetar con ataduras de alambre negro calibre #16.

El concreto debe cubrir adecuadamente el empalme con un recubrimiento mínimo de 25 mm.

4. Tolerancias de fabricación

i. Barras rectas: 4 cm de más o de menos en longitud.

ii. Barras con patas: 4 cm de más o de menos en longitud.

iii. Barras con patas a 90 grados: para la pata 1 cm de menos o 2 cm de más, medido desde la cara exterior de la porción recta restante.

iv. Barra con patas a 135 grados; lo mismo que para las anteriores, antes de doblar los últimos 45 grados.

v. Aros sin ganchos de confinamiento: Dimensiones de menos de 50 cm; 1.0 cm. de más o de menos, pero con los lados paralelos sin diferir en más de 1.0 cm. Dimensiones de más de 50 cm.: 2.0 cm de menos o de 1.0 cm de más, pero con los lados paralelos sin diferir en más de 1.0 cm.

vi. Aros con ganchos de confinamiento:

vii. Dimensiones de menos de 50 cm: 0.5 cm. de más o de menos, pero con los lados paralelos sin diferir en más de 0.5 cm.

viii. Dimensiones de más de 50 cm: 1.0 cm. de menos, 0.5 cm. de más, pero con los lados paralelos sin definir en más de 0.5 cm.

ix. Ganchos de confinamiento: deben quedar bien ajustados contra los aros de manera que recubrimiento no se reduzca en más de 0.5 cm.

x. Diámetro de doblado de varillas: reducción de no más del 10% de lo especificado y ampliación de no más de 30% de lo especificado.

5) Tolerancias de colocación

a) Ubicación vertical: en losas, 0.5 cm de más o de menos, 1.5 cm de más o de menos en los demás casos medidos a partir del fondo de la formaleta pero sin alterar los recubrimientos más allá de lo tolerado.

b) Ubicación longitudinal: 3.0 cm de más o de menos pero sin alterar los recubrimientos más allá de lo tolerado.

c) Ubicación transversal: 2 cm. de más o de menos pero sin modificar los recubrimientos más allá de lo tolerado y manteniendo las separaciones entre varillas o paquetes en no menos de 0.5 cm. del mínimo.

d) Recubrimientos: 0.5 cm. de menos, 1.0 cm. de más.

e) Separación de barras uniformemente espaciadas: 2.5 cm. de más o de menos, pero el número total de varillas no debe reducirse; cuando hubiere obstáculos grandes el Supervisor podrá autorizar variaciones aún mayores pero se requerirá su aprobación previa.

f) Separación de aros: 2.0 cm. de más o de menos para separación igual o mayor a 10 cm, en los demás casos 1 cm de más de menos, pero el número total de aros no debe disminuirse.

g) Cuando se coloquen viguetas pretensadas en canastas de refuerzo ya elaboradas, el Supervisor  podrá autorizar separaciones de aros mayores que las aquí definidas.

6) Muestras y pruebas
El Supervisor  seleccionara muestras de noventa centímetros de longitud, de cada diámetro y tipo de varilla, por cada treinta varillas incorporadas a la obra, con el propósito de someterlas a pruebas mecánicas para encontrar equidad en el material revisado con lo establecido en  este documento. 

El Supervisor podrá solicitar la sustitución parcial o total del lote revisado de la varilla para refuerzo.

7) Almacenamiento
Las varillas de refuerzo serán clasificadas al recibirse en obra según diámetro, longitud, grado y uso final y serán almacenadas sobre tarimas libres de humedad y protegidas de la intemperie. Las varillas deben estar limpias y libres de escamas, oxidación avanzada, grasa, impurezas e imperfecciones, que puedan afectar la resistencia, las propiedades físicas y la adherencia con el concreto.
8) Ganchos y dobleces
Los dobleces de las varillas para estribos y aros, se harán alrededor de un perno de doblar cuyo diámetro no se será menor de seis veces el diámetro de la varilla.

Para otros refuerzos, los dobleces se harán alrededor de un perno de diámetro no menor de seis veces el diámetro de la varilla, excepto para aquella diámetros mayores de 25 mm. En este caso, el perno de doblado será de un diámetro no menor de ocho veces el diámetro de la varilla. Todos los dobleces se harán en frio.
9) Limpieza del refuerzo
La varilla de refuerzo será material nuevo, estará libre de oxidación profunda, estará limpia y libre de suciedades tales como sustancias deletéreas y sustancias grasas.

La varilla de refuerzo deberá limpiarse en seco antes iniciar el proceso de armado.

10) Colocación del refuerzo

El recubrimiento mínimo del refuerzo debe estar de acuerdo con la siguiente tabla:

i. Castillos y soleras 2.5 cm.

ii. Vigas 3.0 cm.

iii. Losas 3.0 cm.

iv. Columnas 4.0 cm.

v. Zapatas 7.0 cm.
11) Soportes

Se colocara el refuerzo por medio de cubos de concreto con las dimensiones indicadas en este documento, con una disposición tal que durante el proceso de colado del concreto y vibrado de la mezcla, el refuerzo no sufra desplazamientos que sobrepasen límites tolerables.

12)  Inspección

Todo el material y todo el trabajo de refuerzo y su colocación en la obra deberán someterse a la aprobación de la Supervisión antes de iniciar el colado de concreto.

Para esto, se deberán preparar los trabajos con suficiente tiempo para realizar el proceso de revisión y se notificara al Supervisor  con dos días de anticipación.

Cualquier omisión que hubiese en los detalles constructivos, de los planos de acero de refuerzo, se debe ejecutar de acuerdo con las normas de A.C.I., sin que esto constituya en un costo adicional al proyecto.
 ZAPATAS 
La excavación de las zapatas deberá llevarse hasta terreno firme y previo a la colocación del armado, la Supervisión deberá aprobar la consistencia del terreno y podrá ordenar, excavar hasta una mayor profundidad. Deberá observarse que las zapatas tengan las dimensiones precisas según lo indicado en los planos respectivos. 
El recubrimiento mínimo para el refuerzo será de 7.5 centímetros y el concreto a usar será de 3,000 PSI (f`c: 210kg/cm.2); acero grado 40 (f y=2800 kg/cm.2). El tamaño máximo del agregado será de 3/4". 

Cuando el terreno lo requiera se deberá entibar o usar encofrado provisional para evitar que el concreto se Revenga. Bajo todas las zapatas de concreto se colocará una membrana plástica impermeable antes de efectuar la función, con el objeto de evitar pérdidas de agua. 
No se aterrará ninguna zapata hasta que se haya proporcionado el curado necesario y alcanzado la resistencia necesaria. Tampoco se fundirá  ninguna zapata hasta que la Supervisión revise y apruebe la profundidad y el lecho del fondo de la excavación. 

SOLERA DE CIMENTACION 

Se colocará bajo y a lo largo de todas las paredes, soleras de concreto armado y bajo de estas, sobre muros, cimientos o sobrecimientos y en la posición que indiquen los planos. Se colocará el refuerzo tal como lo indican los planos respectivos y será amarrado con estribos cerrados a cada 20  centímetros; las dimensiones y recubrimientos serán determinados en los planos. 
Las varillas en su longitud no deberán presentar pandeos y los dobleces se harán en las esquinas o como los indiquen los planos. El concreto a usar será de una resistencia de 3,000 PSI (210kg/cm.2) y el agregado máximo de 3/4".  Debe tenerse especial cuidado de que los traslapes de las varillas no queden en una misma sección, sino alternos y que los mismos sean como mínimo, de 40 cm. 
En las soleras transversales los amarres deberán quedar anclados con las respectivas varillas interiores, por medio de los ganchos standard. El proceso de fundición deberá ser continuo y cuando haya necesidad de interrumpirlo deberá cortarse dentro de una zona de la viga determinada por un ancho de 50 cm a cada lado del centro de las mismas. Para proseguir con el colado deberá limpiarse bien el corte expuesto y bañarlo con lechada antes de verter el concreto fresco. 
CASTILLOS 
Se seguirá en términos generales, las especificaciones de las soleras. Cuando se fundan progresivamente de acuerdo a la elevación de las paredes, se tendrá especial cuidado de que el concreto no se acumule entre junta y junta de fundición de manera que no quede cortada la continuidad; la cuantía y posición del armado estará de acuerdo con los planos y  deberá anclarse dentro de soleras y vigas. 
COLUMNAS .Todas las columnas serán construidas con las dimensiones y armados indicadas en los planos; caso contrario se seguirán las indicaciones que para edificios de una planta.
VIGAS .Todas las vigas longitudinales como las transversales deberán tener las dimensiones, posición y el armado indicado en los planos colocándose estribos cerrados con el espaciamiento indicado en los mismos. 
El acero a usar será del grado 40 (fy=2800 kg/cms.2) y concreto de 3,000 PSI (f c=210kg/cms.2) con un agregado máximo de 3/4". El recubrimiento mínimo en vigas será de 4cms. y la longitud mínima de traslape de 40 cm. 
El proceso de vaciado deberá ser continuo y cuando haya necesidad de interrumpirlo, deberá cortarse dentro de una zona de la viga determinada por un ancho de 50 cm a cada lado del centro del claro de la misma, previo autorización de la Supervisión. Para proseguir el colado deberá limpiarse bien el corte expuesto y bañarlo con una lechada de cemento antes de verter el concreto fresco. 
BATIENTES. Se usarán batientes o repisones bajo ventanas de concreto reforzado con 2 varillas #2 amarradas por medio de alacranes del mismo diámetro a cada 20 cm con suficiente desnivel hacia afuera para evitar que el agua penetre en el interior de las ventanas, Se usará concreto con una resistencia a la compresión de 3,000 PSI (210 kg/cm 2) y se construirán de acuerdo a dimensiones y refuerzo que se muestre en planos. 
PRUEBAS DE LABORATORIO Y EN SITIO 

i. PRUEBA DE RESISTENCIA DEL CONCRETO. 

Como se estableció anteriormente se ordenará tomar tres (3) cilindros de pruebas por camión cuando se trate de concreto premezclado, uno al inicio, otro en medio y el tercero al final del vaciado. En el caso del concreto mezclado deberá tomarse un mínimo de tres (3) cilindros por cada cinco  (5) metros cúbicos de concreto fundido. En este mismo caso y para fundiciones, parciales menores a este volumen deberán tomarse también 3 cilindros por periodo de fundición realizada.
Se obliga al Contratista a indicar por escrito el nombre del laboratorio en el cual se realizarán dichas pruebas autorizando a la vez La Supervisión a llevar dichas muestras al laboratorio designado para la realización de las pruebas en los tiempos ya indicados y en las fechas correspondientes En  cualquier caso si se sospecha que el cemento utilizado puede ser causa de alcanzar tardíamente la resistencia solicitada se tomará un cilindro adicional para ser probado a los  45 días.
ii. PRUEBAS DE REVENIMIENTO EN SITIO
Se hará la prueba de revenimiento de la mezcla (concreto) por cada 5.00 m3 de ella aceptándose como revenimiento máximo 4”.
iii. PRUEBAS DE FLEXION EN  SITIO
A solicitud de la Supervisión se realizarán pruebas de flexión en losas y vigas en los casos que se tenga duda de la resistencia de estos elementos, considerando para esto la carga para la cual fueron diseñados.
iv. PRUEBAS DE RESISTENCIA EN SITIO (PRUEBA DE CORAZONES,PRUEBA DEL MARTlLLO)
En el caso de requerirse y a solicitud de la Supervisión se podrá realizar pruebas de corazones extraídos de las zonas en duda o la prueba con el martillo suizo.
v. PRUEBA  DE CALIDAD DEL AGUA. 

Se deberá realizar un análisis químico del agua a utilizarse en la obra para determinar su pureza o grado de salinidad. La Supervisión solicitará los análisis necesarios previamente al del agua en el proyecto. 
vi. PRUEBA  DE SUELO 

Se realizarán pruebas de suelo para determinar la capacidad  soportante de los mismos así como  todas aquellas pruebas que involucren las características de los suelos en la construcción. 
vii. PRUEBAS DE RESISTENCIA DEL ACERO 
A solicitud del Supervisor se realizarán las pruebas necesarias para determinar el límite de fluencia del  acero utilizado en la obra. 
viii.  PRUEBA DE GRANULOMETRIA DE AGREGADOS 

Se realizará a solicitud de la  Supervisión la prueba granulometría de los agregados cuando sea  necesario. Todas las pruebas indicadas anteriormente serán costeadas por la Compañía Constructora encargada del proyecto.

ix.  PRUEBA DE VOLTAJE ELECTRICO 
Con los instrumentos propios para ello se probará en el sitio el voltaje de cada unidad eléctrica, Tales    instrumentos serán suministrados por "El Contratista".
x.  PRUEBA DE PRESION EN TUBERIA DE AGUA 

Con los instrumentos propios para ello, se aplicará presión a las tuberías de agua con el fin de detectar fugas y comprobar que las tuberías resistirán las presiones especificadas por el  fabricante o el diseño. Dichos instrumentos serán suministrados por "El Contratista". 

xi.  PRUEBAS DE COMPACTACION 

El supervisor  podrá solicitar al Contratista que con instrumentos adecuados realice pruebas de compactación para rellenos para cancha y apisonados en calles y estacionamientos, bajo pisos y bajo losas de concreto, en cualquier área del terreno donde se realice este tipo de tareas.
APARTADO 4
ALBAÑILERIA 

Comprende  la mano de obra, materiales, herramientas  y equipo para ejecutar los conceptos relativos a cimientos, sobrecimientos, paredes, gradas, bordes, muros, columnas, etc.
1. Cimientos
La cimentación se hará de acuerdo a las dimensiones, niveles y alineamientos indicados en los planos. Cuando la profundidad indicada en los cimientos para encontrar terreno firme, exceda  la profundidad indicada en los planos, ésta se reconocerá como obra adicional, sin embargo, si la excavación por descuido ha excedido innecesariamente la profundidad señalada en los planos no se permitirá relleno con tierra, sino que se hará con el mismo material del cimiento, sin reconocerse excedente de obra. En el caso de la excavación de las zapatas, el cimiento se traerá  desde el nivel de la misma, hasta el nivel del resto de la cimentación normal.
El material a emplear en los cimientos en terrenos de duros a normales  será piedra  de río o de cerro sin labrar, sólida y homogénea que no aparente lajas ahogadas completamente en mezcla de cemento y arena de río en proporción de 1.5 previamente, deberá humedecerse y compactarse con pisón  el fondo del zanjo, se regará una capa de concreto pobre de 2 pulgadas de espesor por el ancho luego se colocará la piedra, ligada con mortero por capas bien humedecida y ripiada.

En suelos arcillosos el cimiento será de zapata corrida armada con varilla de hierro según se especifique en planos.
2. Sobrecimiento y Muros de Contención
Se construirá  con piedras de la calidad especificada y serán las dimensiones fijadas en los planos; cuando los sobrecimientos y muros resultaren expuestos por uno de sus lados, la piedra que se use será de la misma calidad, pero careada por uno de sus lados a fin de proveer una superficie expuesta uniforme, debiéndose sisar las ligas. Se usará el mismo mortero que en los cimientos en suelos normales o duros, donde se usare zapata corrida la sobreelevación o sobre cimiento será de bloque de 8” y armado con varillas de hierro  según se especifiquen los planos 
Para Muros de Contención si así lo indican los planos serán también con pared doble de bloque de concreto de  20 cm de espesor colocado a tesón, dimensiones y refuerzo según diseño en planos. El acabado final, repello y pulido. Contaran en su pared interior con un malla geotextil para protección de humedad.

3. Paredes de Bloque de Concreto
Las paredes de bloque de concreto serán de las dimensiones especificadas en el inciso 7 numeral viii)  del apartado I según sean para cubículos  sanitarios paredes comunes vistas o para cisternas. Deben construirse a plomo  y nivel de acuerdo con las dimensiones y líneas generales mostradas en los planos. A menos que se indique en planos algo distinto, cuando se trate de paredes de bloque de concreto con refuerzo, el refuerzo horizontal se coloca en las juntas de mortero y con una varilla #3 a 60 cm (a cada tres hiladas).
4. Repellos/ Generalidades
Las superficies de las paredes que según planos deben recibir recubrimiento de cerámica, o azulejo u otro tipo de recubrimiento, deben estar a plomo y quedar en un mismo plano, deben ser uniformes, pero rugosas o rayadas, sin irregularidades. Se debe remover el material suelto y el polvo y se debe limpiar cuidadosamente y humedecer y saturar la superficie antes de aplicar el mortero de pegar. Antes de proceder a la colocación del recubrimiento y revestimiento de pared, el Contratista debe presentar al Supervisor catálogos, información técnica e ilustrativa y muestras del material que propone colocar. La marca, tipo, textura, color y calidad del material deben ser aprobados por la Supervisión.
Para todos los recubrimientos y enchapes de pared es requisito emplear piezas especiales para esquineros, remates, media cañas y cornisas, del mismo material de cerámica,  azulejo, etc., empleado como acabado de pared. Podrá utilizarse en caso de no encontrar las piezas especiales, el mismo tipo de material utilizado en paredes, siempre y cuando los cortes queden perfectos y dando un ángulo de 45 grados.
Preparación de las superficies para repellos
Los repellos a usar serán los indicados expresamente en los planos, sin embargo, se exigirá en todos los casos la presentación de muestras por parte del Contratista, de 1 m. de ancho por 2 m. de alto, para lograr la aprobación del Supervisor.
Inmediatamente después de quitado el encofrado, las superficies de concreto que van a recibir repello se limpiaran y se repararan todos los defectos que presenten, tales como "canecheras", rebabas, costuras, etc. También se removerán los sobrantes de amarras, clavos y madera. Se deben picar las superficies de concreto con piqueta a mano hasta lograr una superficie rugosa; a continuación se limpiaran, removiendo el polvo y material suelto. Se deben reparar previamente los defectos y cavidades en el concreto.
 A las superficies de concreto así preparadas se les aplicara un aditivo químico, Plasterbond o similar, para mejorar la adherencia del mortero. Se permitirá el uso de algún adherente especial para sustituir la picada del concreto, pero el Contratista será responsable siempre de la buena adherencia del repello al concreto. Únicamente después de realizado el procedimiento antes señalado se procederá al proceso de pringado.
Antes de iniciar el proceso de repello de las superficies de paredes de bloques, se      mantendrán  húmedas durante 4 horas, luego serán pringadas con un mortero rico en cemento y arena gruesa, con la dosificación dada para el mortero.
El repello será a base de cemento Portland tipo I según la especificación de la A.S.T.M. designación C 150. La arena será limpia, libre de limo, materia orgánica, e impurezas El agua será pura, libre de aceite, grasa, álcalis, ácidos, impurezas, y materias dañinas al mortero.
i. Repellos con Planchuela
  Estos se aplicarán  a las superficies de las paredes interiores indicadas y  miembros estructurales de concreto reforzado. La mezcla a usar en los repellos será  1.3 (lechada de cal y arena) bien batida hasta obtener colocación uniforme, a la cual se agregará 10%  de cemento. La mezcla  deberá tener por lo menos 3 días de hecha, pero al aplicarse  el cemento deberá dentro de las 2 horas subsiguientes no se permitirá usar  mezcla  que haya endurecido previamente.

Para aplicar la mezcla  deberá  picarse y humedecerse previamente la superficie y se usará suficiente mezcla para garantizar un grosor uniforme a la verticalidad del repello. Deberá procurarse que el grosor del mismo sea uniforme entre 1 y 1.5 cm aplicado con planchuela para que quede una superficie  plana y las aristas a escuadra. Los repellos deberán mantenerse  húmedos durante 2 días como mínimo y luego se dejarán secar  antes de aplicar el pulido.
6. Pulidos
En las áreas indicadas en planos  y miembros estructurales de concreto reforzado, los repellos se pulirán con mezcla de cemento  y arenilla uniformemente fina, en proporción 1:3 que se aplica hasta que los repellos estén bien secos. Las aristas y las esquinas deben quedar perfectamente verticales. Se aceptaran conexiones, grietas ni rugosidades en las superficies pulidas. El espesor del pulido no deberá ser mayor de ¼ pulgada.
7. Afinado
Se aplicará donde se indique en planos de diseño.   En paredes de cisterna, tanque, pilas, cajas de registro, cajas Hale, etc. Este consiste en una pasta de cemento que se aplica sobre el pulido con el fin impermeabilizar la superficie
8. Cerámica en Paredes
La cerámica para paredes en el módulo de baños será la indicada en planos, así como su forma de instalación. Al menos que los planos indiquen otras dimensiones, se colocará en los lugares y a las alturas indicadas. La calidad de las mismas debe ser muy buena.
a. Instalación
Todo el material y mano de obra se ajustará estrictamente a las normas vigentes del Tile Council of American Inc. Relacionados a Domestic Ceramic Tile Industries.Hasta donde sea posible, deberá planearse la instalación de la cerámica de manera de no tener piezas menores a un tercio del ancho de una pieza entera.    La cerámica deberá ser fijada a la pared con Pegafuer- T o similar aprobado  por la supervisión.

El fraguado de las juntas se hará con Cizafuer‐ T, similar o mejor calidad, y arena para colocar el piso, Bolsa de 22 lb., con juntas no mayores de 3mm de ancho o las indicadas en planos de diseño. Estas
juntas se sellarán con igual material aprobado por la supervisión. Deberá velarse por la verticalidad y horizontalidad de las juntas a cada hilada, al final de la última hilada en paredes mayores de 2.00 m deberá rematarse en bisel dándole el acabado liso o lo indicado en planos.
La cerámica deberá mantenerse sumergida en agua, por lo menos durante 24 horas. El adhesivo para su instalación deberá tener 3mm de espesor como máximo. Previo a la aplicación del adhesivo, deberá limpiarse y emparejarse la superficie y luego humedecerse. La cerámica deberá instalarse a plomo, a nivel y a escuadra, salvo aquellas superficies que los planos indicaren alguna inclinación definida. Una vez terminada la instalación, los pisos y paredes se protegerán con un material apropiado durante el proceso de construcción hasta la entrega final.
Todos los elementos verticales, incluyendo accesorios, se colocarán en una  forma uniforme, a plomo y a nivel y fijado firmemente en su posición. Las superficies acabadas formarán planos verdaderos y aplomados. Las superficies  Horizontales quedarán exactamente a nivel. La disposición del material de pegado y fraguado, será aprobada por la  Supervisión previa su instalación. No se aceptará en el trabajo terminado piezas quebradas, dañadas, rajadas o con cualquier otro defecto. Todo corte en cerámica de pared se hará con cortadora de cerámica mecánica. No se aceptarán cortes manuales. La cerámica para paredes en los núcleos sanitarios se colocará en los lugares indicados en los planos hasta una altura de 2.10 m o según se indica en acabados que aparecen en los planos.
b. Protección
El Contratista deberá proteger por completo las superficies enchapadas de cualquier daño hasta que la instalación sea recibida por la Supervisión. Cualquier pieza dañada antes de la recepción final deberá ser remplazada sin costo alguno para el Contratante.

9. Concreto Gradinado
Este concreto se usará en las rampas  y en las zonas que se indique; consiste en picar con cincel fino el concreto ya fraguado con el fin de lograr una superficie rugosa.
10. 
Pretiles o Barandales
En las rampas para personas discapacitadas (movilidad reducida) se instalaran barandales de tubo industrial circular de 3” Ø, chapa 14 con pintura anticorrosiva (min. 2 manos) color azul. Elemento intermedio de tubo industrial circular de 2” Ø, chapa 14 con pintura anticorrosiva (min. 2 manos) color azul. O como se indique  en planos.
APARTADO 5
T E C H O S

El trabajo consiste en construir las cubiertas de un (01) edificio, Estudio para Grabación de Polimedias, según lo especificado en los planos. Los materiales a utilizar  deberán cumplir con los requisitos mínimos establecidos en al Apartado I de estas especificaciones. 
1. TECHO CON ESTRUCTURA  Y CUBIERTA  METÁLICA
Los edificios a remodelar serán techados con estructura de canaletas de hierro forjado en frío,  canaletas de 2”x6”x1/16” tipo “C”  para luces no mayores a 7.00 m.,  y Canaletas de 2”x4”x1/16” tipo “C,  donde se indiquen en planos. Así  mismo, las canaletas irán unidas por atiezadores de varilla lisa de 3/8”( .En el caso específico en donde la distancia entre paredes intermedias o culatas sea  mayor de 7.00 m, se construirá una viga metálica aérea de tubo estructural de 4”, cuyo detalle se muestra en planos. La cubierta es de lámina aluminizada canal industrial.
2. CANALETAS
Se utilizarán  canaletas de hierro forjado en frio  de 2”x6”x1/16” y 2”x4”x1/16”. La colocación o separación de estas canaletas, así como la posición  de sus atiezadores  se muestran en los respectivos planos. Estas no deberán estar deformadas, dañadas, oxidadas,   no se aceptarán  de segunda cuando  se requiera traslape  para unirlas deberán consultar  con el Supervisor. Además deberán aplicársele  2 manos de anticorrosivo minio rojo y pintura de aceite ambos a dos manos a excepción de las canaletas galvanizadas.
3. CUBIERTAS
 Cubierta de lámina de Aluminizada  calibre 26, espesor 0.46 mm, compuesta por   una   base  de  acero de zinc y aluminio.   Debe  contar con un   grado de    dureza    estructural de 80,000 PSI (lb. /plg2) equivalente a un límite de fluencia de 550  Mpa (n/m2)  con  un ancho útil de 100 cm.   Su  tecnología  deberá  ser   anti‐sifón  para    eliminar las goteras en los traslapes y así evitar el uso de  impermeabilizantes. 
Deberá    dejarse un   traslape  suficiente   entre    lámina   de   acuerdo    con   las   recomendaciones  del fabricante, la fijación de las láminas o elementos  metálicos se      hará   con  tornillos   punta  broca 2½” X 14”  con sello de  neopreno y  la  separación de los  mismos se ajustará a las indicaciones del fabricante para ese  tipo de lámina. Los tornillos con arandela de  PDM deben ser ajustados hasta donde la arandela  de hule presione suficiente como para sellar el agua, nunca deben ser muy   ajustados porque rompen la arandela y deforman el metal lo que produce filtración de agua. Las láminas se colocarán de abajo hacia arriba. Las esquinas inferiores alternadas de las láminas se recortarán para evitar engrosamiento por traslape. Sus crestas deberán ser continuas para mayor rigidez.
4. CUMBRERAS

Las cumbreras serán  de tipo universal de acuerdo al tipo de lámina a usar, las     cuales se fijarán según especificaciones del fabricante.
5. CIELOS
i. Generalidades
Excepto donde se indique algo distinto en los planos, todos los cielos deberán quedar de acuerdo a las alturas y detalles indicados en los planos, con uniones alineadas a precisión y sin ondulaciones de ninguna especie. El trabajo de cielos incluye el  suministro total de materiales y mano de obra. El Contratista debe entregar los cielos terminados incluyendo cornisas y remates, así como todos aquellos elementos, accesorios o detalles, que a juicio de la Supervisión, sean necesarios para la adecuada ejecución y nítido acabado. 
Deben incluirse todos los sistemas de suspensión de los cielos, aunque no se detallen expresamente en los planos. Todos los materiales que conforman los cielos deberán ser de primera calidad, fabricados, instalados y acabados por operarios especializados en cada tipo de cielo, utilizando los equipos y herramientas adecuadas. El hecho de que el Contratista sub contrate la colocación del cielo, no lo releva de su exclusiva responsabilidad por la calidad de los materiales, fabricación, instalación y acabado. 

Se incluye en el trabajo la realización de todas las labores complementarias que se requieran para que las instalaciones electromecánicas (sifones, registros, ductos, rejillas) sean ejecutadas en perfecta coordinación con la instalación de los cielos con el objeto de lograr un resultado integra nítido y funcional.

Antes de iniciar el trabajo, el Contratista deberá verificar y consultar con el Contratante y/o Supervisión su distribución definitiva: así como presenta muestras de las láminas y detalles a instalar. La instalación y acabado de estos cielos deberá hacerse acatando los diseños, detalles, especificaciones técnicas, recomendaciones del fabricante y las indicaciones del Propietario y/o Supervisor, lo cual no implica que el Contratista elimine o disminuya s exclusiva responsabilidad por la óptima calidad de los cielos instalados.
ii. Cielos con repello

A menos que se indique lo contrario, todas las losas de techo (losas nervadas o solidas de concreto) serán repelladas, pulidas y pintada.
iii. Cielos falsos

Serán los indicados en planos de diseño para  y áreas de capacitación, corredores (cielos para humedad), estudio grabación (cielo acústico) etc. La suspensión y accesorios de fijación  de acuerdo a las recomendaciones del fabricante según tipo de cielo. 
APARTADO 6
CARPINTERIA
La carpintería comprende el trabajo, material equipo y herramientas necesarias para fabricar e instalar los marcos, puertas y muebles  interiores de madera, así como sus accesorios. 
PUERTAS: Los tamaños y características de cada puerta se indican en  planos según detalle

Puertas Termoformadas
Las puertas termoformadas son realizadas sobre núcleo de MDF (tablero de mediana densidad) con laminado melamínico   y lámina polimérica decorativa  y en los bordes.

 

Este revestimiento que se logra a través del proceso de termoformado le confiere a las puertas características de inalterabilidad del color, una dureza acorde al uso vertical, facilidad en la limpieza, resistencia al impacto y la humedad y a la mayoría de los líquidos domésticos.

 

Por sus características y en combinación con la tecnología disponible resultan muy versátiles a la hora de encarar diseños sobre planos y dar soluciones a un sinfín de aplicaciones.

 

Los marcos de puertas se fijaran debidamente, que no queden flojos o sueltos, con tornillos galvanizados de 10 cm., y tacos Fisher. En las juntas con muros y paredes, se deberán rellenar con masilla o siliconas debidamente, de modo que no presenten grietas.
Puertas Prefabricadas metálicas
Puertas ensambladas que se fabrican sin ningún tipo de soldadura, permitiendo un perfecto acabado. Fabricadas con dos chapas con base galvanizada según Norma EN -10142 en espesor 0.5/0.6 mm, con film de pvc de cloruro de polivinilo, libre de cadmio y folmadehido.
· puerta preparada para su colocación en obra.

· Aislamiento térmico y acústico.

· Cierran herméticamente.

· Cerradura embutida con bombillo metálico europeo.

· No precisan mantenimiento por su resistencia al envejecimiento.

· Maneta y embellecedor de diseño propio.

· No deben colocarse en lugares de gran humedad permanente.

· Todas las puertas lacadas van embaladas con plástico retractilado
 Contramarcos Para Puertas
Los contramarcos serán de madera maciza de pino curado a presión ,secada al horno para las puertas termofomadas y prefabricadas metálicas, deben instalarse a plomo, nivel y escuadra cuidando que guarde la misma medida entre los largueros y que siga el alineamiento de la pared. También deberá colocarse  molduras de 2”x1/2”  de la misma madera por ambos lados.
ACCESORIOS
Cerrajería

El Contratista deberá instalar  toda la cerrajería  que sea necesaria  para el debido funcionamiento  de  todas las partes móviles de la obra.  La cerrajería  será marca "Yale" o calidad similar, del tipo cilindro mecánico, para los cuales el  contratista presentará los catálogos correspondientes. Cualquier cambio o cualquier otro dato para la escogencia  de las cerraduras será definido por el Contratante y/o Supervisor. El Contratista deberá dar garantía por un  año de la cerrajería instalada en la obra.

Topes. Sé colocaran topes o amortiguadores en todas las puertas, para un funcionamiento adecuado, en los sitios en que indique la Supervisor (suelo, pared o puerta).
Herrajes. Él Contratista deberá presentar muestra de todos y cada uno de los herrajes a usarse, para su aprobación por La Supervisor. Las puertas y ventanas de doble hoja, llevaran picaportes en una de ellas, tanto en la parte superior como en la inferior. El Contratista deberá dar garantía por un año de todos los herrajes instalados en la obra.
 Bisagras. Las puertas de madera interiores deberán fijarse a los marcos de madera por medio de tres bisagras (marca Stanley o similar) de 76 x 76 mm por hoja de puerta. Las bisagras serán de botón para que no se levante ó según detalle en planos.
Llaves. Ninguna llave de la cerradura debe operar otra cerradura. Se deberán entregar al Contratante dos llaves por cada cerradura colocada en la obra, debidamente identificada y enlistadas. 
APARTADO 7
HERRERIA

Comprende los trabajos, equipos, material y en general lo necesario para construir e instalar los balcones, puertas, portones y barandales, etc. 

1. Herrajes 
Todos los elementos y dispositivos metálicos que se instalen para manipuleo de puertas, muebles, etc. serán de primera calidad, usando como referencia marca YALE o Calidad Similar debiendo "El Contratista" garantizar su funcionalidad y durabilidad. Deberán tener las características que se especifican  en planos y en este documento, previa aprobación de la Supervisión. 

1.1 Puertas metálicas exteriores prefabricadas 
1.2 Llamadores acabado color bronce o según detalle, colocado 10 cm abajo del llavín o lo detallado.
1.3 Topes, cada puerta interior y exterior llevará un tope de pared colocado a 30 cm del piso marca IVES o calidad similar. 
1.4 Bisagras, podrá usarse bisagras tipo pasador de fabricación japonesa o americana de 4"x3", acabado bronce o dorado, se colocarán por lo menos 3 unidades por hoja o hechizas de acuerdo a detalle en planos.
1.5 "El Contratista" protegerá todos los herrajes durante el proceso de la construcción y deberá entregarlos completamente limpios, libres de golpes. Rayones u otros defectos, debidamente ajustados y funcionando correctamente. 
2. Ventanas
Las ventanas serán de celosías de vidrio y de vidrio fijo según indicaciones en planos.
Las ventanas de  celosías de vidrio y contramarco de aluminio Mill Finish con  las dimensiones que se indiquen en los planos. El vidrio tendrá 1/4" de espesor y serán transparente o nevadas de acuerdo a diseño, por el interior de las ventanas se colocará malla  con marco de aluminio desmontable. Los operadores  serán  metálicos del tipo mariposa,

Las ventanas de vidrio fijo, serán tipo corredizo  con estructura metálica de aluminio semipesado color aluminio, vidrio color bronce.
3. Placa Metálica Conmemorativa 
Al finalizar la obra El Contratista deberá ubicar donde se indique y diseño proporcionado por el  “Contratante “. La placa contara con las dimensiones (91.5 x 66.0) cm, placa de acero inoxidable con un espesor de 1/8”, texto e imagen troquelada con los colores de muestra y medidas de textos indicadas. Fijada a la pared con pines para soportes cromados, incrustados en pared con tacos expansivos. Ejemplo de placa y textos
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APARTADO 8

INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS

Comprende todo el trabajo, materiales, mano de obra  y equipo necesario para el abastecimiento del agua potable, así como la evacuación de las aguas residuales y lluvias. 
1. INSTALACION HIDRAULICA
“EL CONTRATISTA” está obligado a suministrar a instalar todos los materiales, equipo, tuberías, accesorios y muebles que comprende el sistema de abastecimiento y garantizar su correcto funcionamiento

Las instalaciones se harán con tubería PVC-SDR (Polivinil cloruro) para agua potable  hasta el tanque de abastecimiento y para el abasto o interiores, con los diámetros indicados en los planos.

Toda la tubería siempre deberá estar a un nivel más alto que la tubería de aguas residuales.

Los accesorios a usar deben ser de primera calidad y las muestras aprobadas por el Ingeniero Supervisor antes de su instalación. La pendiente mínima aceptable en tubería  plástica  será de 2%  pero siempre que sea posible se le proporcionará el 5%.

“EL CONTRATISTA”  está obligado  a facilitar personal material y equipo para las pruebas de presión  a que se someterá el sistema de abasto, las cuales se harán cuando el Ingeniero Supervisor lo indique. Ninguna  tubería podrá aterrarse mientras no se haya efectuado  durante una hora estas pruebas  y la localización de fugas durante 24 horas por lo menos. No  se aceptarán  piezas y accesorios que hayan tenido  uso o que presenten defectos de fabricación, golpes u otros desperfectos o dobleces con calor.

En los elementos fijadores de llaves y válvulas como tornillos y tuercas  se aplicará  Epoxi para metal a fin de evitar  que las mariposas sean sustraídas fácilmente para el usuario.

Las válvulas  de control de inodoros, lavabos y duchas serán cromadas, así como los grifos de lavabos y lavatrastos metálicos.

Las normas de instalación serán las que rigen el Nacional Plumbing Code de los USA y otros que aquí mismos se indiquen.

Y todos lo planos del sistema de abasto son simbólicos  e indican la localización aproximada, tipo y tamaño de las tuberías, accesorios y equipos.

Podrán efectuarse cambios menores en la instalación de abasto, sin que ello aplique aumento en el costo contratado, mediante previa aprobación del ingeniero supervisor.

“EL CONTRATISTA” está obligado a suplir al final un juego de planos, indicando la ubicación e instalación  final de la tubería, accesorios y profundidad.

La tubería  plástica (PVC) irá oculta en la pared, bajo piso y un terreno natural; las líneas principales y secundarias del abasto irán a una profundidad no menor de 0.80 m. los sub-ramales a 0.30 m hasta la toma domiciliaria
2. INSTALACIONES SANITARIAS 

Toda la tubería de drenaje será de PVC-SDR para aguas residuales  la cual será nueva y de calidad aceptable aprobada por el Ingeniero Supervisor. La pendiente mínima será de 2%  pero siempre que sea posible se le dará un 5% sin que ello incurra en obra adicional o elevación del costo contratado. La excavación se hará de acuerdo a lo señalado  en los planos, con el ancho mínimo  para la realización del trabajo de instalación.
Sin las condiciones  del terreno lo requieren se ademarán los laterales del zanjo para seguridad de los obreros. “EL CONTRATISTA” está obligado a tomar estas medidas de precaución aun cuando el ingeniero supervisor  no lo haya ordenado, sin que ello origine aumento de obra o alza del costo contratado; así mismo, será para las labores de achicamiento del agua lluvia o subterránea y para el soterrado de zanjas por causa no prevista.

La excavación de los zanjos se hará con un ancho mínimo de 30 cm; se colocará una capa de 10 cm. de material selecto compactado bajo tubería a manera de este apoyada en toda su longitud y luego se rellenará sobre la tubería con dicho material, compactándolo adecuadamente por capas de 10 cm; en todo caso no permitirá rellenar el zanjo con cedacería de piedra o con tierra que contenga desperdicios o basura.

Deberá tenerse especial cuidado de que las tuberías no queden sujetas a tensión. En ningún caso se permitirá que un tubo soporte a otro tubo, en las líneas soterradas se colocará soporte de mampostería a cada 1.50 m. En caso de que los servicios sanitarios se encuentren localizados en la segunda planta, todas las tubería serán colocada dentro de las paredes, embauladas y con lo diámetros indicados en los planos correspondientes las tuberías penetraran dentro de las cajas de registro hasta 2cm a fuera del acabado interior de la caja o pozo de visita.

Las profundidades de las tuberías están dadas por la profundidad de las cajas, la cual es la mínima dada la topografía del terreno; ninguna tubería de drenaje quedará al descubierto y cuando en algún caso esta tubería este a una profundidad menor que la mínima se procederá al embaucamiento con concreto de todo el sector así lo demande sin incremento al costo contratado.
3. PRUEBAS
       3.1  Pruebas de Presión de Agua

Se hará pruebas de presión de agua a todas las partes de la instalación antes  de sellar las     tuberías y de que sean instalados los artefactos sanitarios. Se aplicará un presión hidráulica de 1 ½ veces la presión que se detecte en la tubería de abasto existente.  
      3.2 Pruebas para Tubería sin Presión 

Esta se efectuará por secciones, antes del aterrado y de colocar los artefactos  sanitarios. Para la prueba se llenará el tubo, toponeando los extremos, manteniéndolo así por espacio de una hora en cada sección.
4.   ARTEFACTOS SANITARIOS
      4.1 Generalidades
En esta sección se indican los requisitos de materiales, mano de obra, equipo y servicios requeridos  para la  construcción  e  instalación  de   muebles de  accesorios sanitarios, según se indica en los planos y se estipula en estas  Especificaciones.
Cuando un artefacto quede en contacto con pared o piso, la junta debe sellarse de manera impermeable y elástica. Los artefactos instalados sobre el piso y las conexiones a través del piso se aseguraran rígidamente al drenaje y al piso por medio de empaques especiales fabricados para ese fin y con tornillos o pernos de bronce u otro material resistente a la corrosión que vienen con el artefacto. 
Los inodoros se sentaran con empaques de cera sobre bridas de piso y se fijaran con pernos y tarugos. No se permitirá pegar las tasas al piso. Los artefactos soportados en paredes se instalaran con soportes de fábrica, de manera que no se transmita ningún esfuerzo a las conexiones de la plomería o de los drenajes. La conexión al tubo alimentador debe garantizar ninguna fuga.
4.2 Loza sanitaria y grifería 
Las marcas, modelos, números de catálogo, etc., que en los artículos sub siguientes de loza sanitaria y grifería  indicada, son modelos de referencia de American Standad (o calidad similar) y se han tomado como        patrón para especificar dimensiones, características, estilos, etc., de los artefactos y accesorios que deberán usarse. Cada inodoro será completo, incluyendo una válvula de abasto cromada de 1/2”x 3/8”, serán completamente nuevos y sin agrietamiento, una vez terminado el forrado de paredes con cerámica. Los modelos deben ser ideales para personas con dificultad de movilidad.
a. INODOROS
Modelo  Cadet FX Erderly/ con fluxómetro/Taza Institucional (referencia)

Características
· Material: Porcelana Sanitaria

· Tipo sanitario: Taza sanitaria para fluxómetro

· Perfil de taza: Alargada

· Altura taza: Altura ergonómica de 451 mm

· Dimensiones generales: An-357 x L-716 x AL-749 mm

· Tipo de descarga y consumo: Single 4.8 Lpf

· Capacidad de evacuación: 1200gr

· Asiento: Cierre tradicional.

· Presión Min. & Max.: 37-80 PSI.

· Otros: Fluxómetro 19.06613 111X L-1.28 Gpf. Altura ergonómica ideal para personas con dificultad de movilidad. 
· Descarga rápida y silenciosa Tecnología de descarga Flush Right tipo jet. 
· Disponible con asiento de frente abierto Ref. 3000700B. 
· Garantia de la porcelana: de por vida

· Garantia accesorios:05 años 

· Incluye fluxometro de cromo, adecuado al modelo de taza inodoro, de palanca,descarga ecologica,bajo consumo de agua. Valvula autolimpiable. 
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Modelo Cadet 3 Elongado (referencia): Porcelana vitrificada, inodoro de dos piezas elongado, bajo consumo de agua (1.28 gl) por descarga, tecnología de alta eficiencia y desempeño (H.E.P.T.), cumple con los criterios de la norma EPA Water Sence CAL Green 2010 e IAPMO, cumple con programa LEED, parte interna del sifón completamente esmaltada para una superficie más lisa, superficie everclean antimicrobial permanente en toda la pieza, diámetro del sifón 2”, tecnología flush right (descarga rápida y silenciosa), altura ergonómica de 16 ½” (aprox. 42cm de alto) ideal personas con dificultades de movilidad, diámetro de válvula de salida de 3” (para una descarga ms fuerte y rápida), asiento elongado, incluye cubre tornillos. 
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b. Orinal

Modelo Acuario (referencia): Orinal del alta eficiencia para fluxómetro o llave temporizada, sifón oculto, entrada superior, descarga a la pared, incluye kit de bronce (acople de salida para desagüe), válvula recomendada: fluxómetro o llave temporizada, rango de presión de agua 15 a 125psi (varía según grifería)
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c. Lavamanos para personas con dificultades de movilidad (sanitarios discapacitados)
Modelo Ampliux (referencia) : Lavamanos de colgar a la pared con opcion de semi pedestal, moderno diseño minimalista, requiere brazos de soporte para siu instalacion, cumple con los requerimientos ADA para personas con dificultades de movilidad, lavamano preponchado para griferia de 4”, 8” y un agujero. 
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d. Lavamanos para empotrar en nucleos sanitarios colectivos
Modelo Ovalyn (referencia) : Lavamanos bajo cubiertas ovalado, overflow frontal (rebalse que permite evacuar el exceso de agua), amplia profundidad, no requiere la griferia se coloca en el mueble o la pared, incluye kit de instalacion COD:420102, incluye plantilla de instalacion. 
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e. .Griferia
Los grifos para lavamanos    deberá    ser de acero inoxidable,  metal     cromado,    todos   los  estilos y   accesorios  deberán  ser    aprobados   por   la  Supervisión. Manijas metálicas de palanca, cartucho de disco cerámico, con aireador economizador de agua, caudal de 1.5 galones/min. La grifería libre de plomo,  de  ninguna manera se aceptara gritería plástica, debe ser de calidad. Ideal para personas con discapacidad de movilidad
      4.3 Mueble de Concreto para Lavamanos Colectivo

Se hará de concreto reforzado, de acuerdo a los detalles mostrados en los planos. Los apoyos de estos serán mediante empotramiento en paredes perimetrales y paredes de apoyo en los extremos e intermedios, de ser necesario.
 El acabado será con Porcelanato del color y dimensiones que se indiquen los planos. Cada mueble  colectivo llevará empotrado  el número de lavamanos  indicado,   también llevará un válvula de paso de mariposa sobresaliendo de los acabados de pared lo suficiente para libre accionar, también se debe colocar una coladera de trampa de 2”( y un sifón metálico.
     4.4 Cajas de Registro
Las dimensiones libres de las cajas de registro están contenidas en los planos respectivos, la   profundidad de la misma está dada por la diferencia del nivel de la tapadera (N.T) y nivel de la invertida del tubo (N.I) la tapadera siempre debe alcanzar la superficie del terreno. Paredes con ladrillo rafón y afinadas.
5. CANALES Y BAJANTES DE AGUAS LLUVIAS
5.1  Canales Cerrado. De ladrillo rafón repellado y afinado interiormente, cerrado con losetas    de     paso y parillas removibles según diseño.
     5.2  Canales Abiertos. De ladrillo rafón repellados y afinados interiormente. Las dimensiones,   
pendientes, forma y dirección están dados en los planos.
5.3 Canal Aéreo Pvc Alto Caudal tipo Colonial
 Se usará para este propósito  PVC según detalle proporcionado en los  planos previéndose bajadas de tubo de PVC de 3”.Los canales se fijaran con sus respectivas abrazaderas y accesorios de fijación de acuerdo a fabricante
5.4 Bajantes de Aguas Lluvias
 Se usará para este propósito tubería PVC de 3”( según detalle proporcionado en los planos, previéndose que drenen a sitios donde no haya socavamientos o  empozamientos. Se fijaran con sus respectivas abrazaderas y accesorios de fijación de acuerdo a fabricante
6. ACCESORIOS     
Los accesorios como  jaboneras, portarrollos de papel higiénico, etc., son de material resistente al impacto, trafico medio,  estas se fijaran a las paredes por medio de tornillos expansivos o tacos. No se permitirán tarugos de madera.
7.  ALCANTARILLADO EXTERIOR
  7.1 Generalidades
  
7.1.1 Trabajo Incluido
a) Excavación y aterrado de zanjos.

b) Suministro e instalación de tubería de PVC y sus accesorios.

d) Construcción de cajas de registro de acuerdo a los planos
7.2 Aprobación del Contratista
El trabajo se realizará de acuerdo a los reglamentos y ordenanzas del Servicio Nacional de Acueductos y Alcantarillado Sanitaria (SANAA). 

         Deberá someter a aprobación

a) Muestras de tuberías y sus accesorios.

b) Informes de pruebas de laboratorio

7.3 Productos

Se usará tubería de PVC SDR 41, con accesorios inyectados
7.4  EJECUCIÓN

7.4.1 Zanjos
La ejecución del trabajo en los zanjos se realizara de acuerdo a lo diseñado e indicado en planos.

7.4.2 Instalación De Tubería

a. El trabajo de instalación de tuberías y accesorios incluye, transporte de material al sitio exacto en el proyecto.

b. La distribución a lo largo de los zanjos

c. La colocación de la tubería y accesorios incluye, transporte de material al sitio exacto en el proyecto.
d. La instalación propiamente dicha

e. Limpieza

f. Prueba (s) para su aceptación
7.4.3 Marcado De Líneas

El Contratista deberá efectuar el marcado de las tuberías, utilizando tránsito, nivel de precisión y cinta metálica, de acuerdo al diseño existente en los planos.
7.4.4 Suministro De Tuberías

Las tuberías serán suministradas, previa aprobación por escrito de la Supervisión, en el sitio del proyecto, por cuenta del Contratista. La Supervisión fundamentará su aprobación en los resultados de las pruebas o análisis de laboratorio hechos a las tuberías.
7.4.5 Colocación De Tuberías


a) Se principiará y proseguirá en forma continua la colocación de las tuberías, partiendo de 
las cotas más bajas hacia las cotas más altas.


b) Cuando se utilice tubería de espiga y campana, esta última ocupará el extremo más alto 
de cada tubo.


c) Las tuberías y las piezas especiales serán bajadas al fondo de los zanjos con el cuidado 
necesario para evitar roturas o daños; las tuberías no se golpearán ni dejarán caer dentro de 
los 
zanjos.


d) Cada pieza de tubería deberá tener un apoyo completo y firme en toda su longitud para 
lo cual se colocará de modo que el cuadrante inferior de su circunferencia descanse en toda 
su superficie sobre la plantilla a fondo del zanjo, según los planos o lo indique la 
Supervisión. No se permitirá caminar o trabajar sobre la tubería instalada.


e) El tendido de las tuberías deberá hacerse de acuerdo a las cotas y pendientes indicadas 
en los planos.


f) Si la capacidad de carga de terreno, en el fondo de los zanjos, no es satisfactoria, los 
tubos deberán colocarse sobre un lecho de concreto de 10 centímetros de espesor con una 
resistencia de 175 Kg/cm2.
Si las condiciones del terreno lo requieren, el lecho de concreto arriba indicado, deberá desplazarse sobre una cimentación de mampostería llevada hasta donde el 
suelo tenga resistencia satisfactoria.

g) Una vez que las tuberías hayan sido depositadas en el fondo de los zanjos, se procederá 
a su limpieza para eliminar, cuidadosamente, del interior de los tubos y sus accesorios, 
cualquier residuo de tierra o materias extrañas. El procedimiento para limpiar deberá ser 
autorizado por el Supervisor.
7.4.6 Verificación del alineamiento en las tuberías
Antes y después del junteo de las tuberías, el Supervisor verificará si las niveletas han permanecido en su posición exacta y si los tubos fueron colocados correctamente en planta y perfil, de acuerdo con los planos.
7.4.7 Tolerancias
La tolerancia tanto en planta como en el perfil, será de tres (3) milímetros
7.4.8  Recepción de tramos terminados
Solamente se recibirán tramos de tubería totalmente terminados entre pozo y pozo de visita o entre dos estructuras sucesivas de drenaje o alcantarillado y una vez hechas y verificadas las pruebas hidrostáticas correspondientes. Él Contratista proporcionará por su cuenta los materiales y mano de obra necesarios para esta verificación, y no tendrá derecho a retribución alguna por este concepto.

7.4.9 Cajas de registro
a) A construirse según los planos y en los tipos especificados en los mismos.

b) Los materiales para su construcción serán los siguientes:

Cimentación: de concreto, 210 kg/cm² de 0.15 metros de espesor con Varillas No. 3 y a cada 0.20 metros en ambos sentidos.
c) Paredes: de ladrillo rafón, de 0.15 metros de espesor impermeabilizadas por   ambas caras. Solera superior perimetral de concreto de 210 kg/cm2, con 3 Num.3 y anillos  Núm. 2 cada 0.20 metros.
7.4.10 Prueba hidrostática

Antes de aterrar las tuberías se les someterá a una prueba hidrostática consistente en aplicar una presión de 10 psi durante 4 horas.
8 SISTEMAS HIDRAULICOS INTERIORES
8.1 Generalidades
8.1.1 Trabajo incluido
De acuerdo a la presente sección el trabajo del Contratista consistirá en  el  suministro   de la mano de obra y  de todos los  materiales   y equipos necesarios para instalar y  garantizar  un  funcionamiento inmediato correcto a entera satisfacción  de  la  supervisión  de los sistemas siguientes:
a) El sistema interno completo de agua potable

b) El sistema interno completo de aguas residuales

c) El sistema interno completo de aguas pluviales
8.1.2  Otros trabajos relacionados
a. El abastecimiento temporal de agua para la construcción del  proyecto.

b. Las facilidades sanitarias temporales necesarias durante el período de construcción.
8.1.3 Normas y regulaciones
a. Todos los sistemas deberán instalarse de acuerdo a las normas del Servicio Autónomo Nacional de Acueductos y Alcantarillados (SANAA).

b. Todos los materiales deberán cumplir con las especificaciones de ASTM, AWWA o ANSI.
8.1.4  Planos
Todos los planos de plomería son esquemáticos e indican la localización aproximada, tipo y tamaño de las tuberías, accesorios y equipos.
8.1.5  Producto
Todos los materiales y equipos deberán ser nuevos, lo mejor de su respectiva clase, libres de defectos de mano de obra, de acuerdo a las últimas  especificaciones en vigencia a la hora de la oferta y conforme a lo   especificado o indicado en los planos. Todos los productos, equipo y accesorios, serán:


   a. El producto estándar de fabricantes aprobados por la Supervisión.

b. De la mejor calidad disponible para cada tipo o clase especificada.

c. El producto de un solo fabricante para equipos o materiales de un mismo tipo o clase.

d. Con instalación apegada estrictamente a las recomendaciones del fabricante de acuerdo a las condiciones específicas de servicio de cada material.

e. Marcados con identificación del fabricante mostrando lo siguiente:

- Fabricante

- Tipo, grado o clase, según sea aplicable.

- Capacidad.
8.1.6 Sistema interno de agua potable
a. Tuberías

b. Toda la tubería del sistema interno de agua potable será de PVC (Cloruro de Polivinilo) SDR‐17.

c. Toda la tubería expuesta será de hierro galvanizado, cédula 40, ASTM A120.

d. Accesorios

e. Todos los accesorios de PVC serán inyectados.

f. Válvulas
Todas las válvulas de 2 pulgadas o más serán bridadas, las de diámetros menores a 2 pulgadas serán con rosca, e instaladas con dos uniones universal por cada válvula.
Válvula de compuerta:

  Marca Jenkins, Stockham, Muller o equivalentes, con abertura de paso no menor al diámetro nominal
 Válvulas de Retención (Check):
Tipo Silencioso, anti golpe de ariete, marca Stockham, Jenkins  Muller o equivalente.
8.1.7 Sistema interno de aguas residuales  y ventilas

a) Tuberías

Toda la tubería del sistema interno de aguas negras será de PVC (Cloruro de

Polivinilo) SDR‐26, con uniones hechas con accesorios tipo sanitario inyectados. El sistema de ventilación será de PVC SDR‐41

b) Accesorios

Todos los accesorios serán de PVC inyectados.

c) Coladeras de Piso

Para servicios sanitarios comunes, se usarán coladeras de piso iguales o similares a las de la Marca JOSAM Serie 38250 A de 2-3 pulgadas de diámetro
8.1.8 Sistema interno de aguas pluviales
a) Tuberías:

Toda la tubería del sistema interno de aguas pluviales, será de PVC (Cloruro de Polivinilo) SDR‐26

b) Accesorios

Todos los accesorios serán de PVC inyectados.

c) Coladeras de Techo

Todas las bajantes de aguas lluvias en losas tendrán una coladera con canasta tipo cúpula, será de hierro fundido.
8.2 Ejecución
8.2.1 Instrucciones Generales

a) Permisos

El Contratista obtendrá por su cuenta todos los permisos de energía eléctrica, agua potable y otros que sean  requeridos para instalar el trabajo, y pagará todos los gastos necesarios.
b)  Capataz

El Contratista mantendrá un capataz  certificado competente al frente del trabajo, durante la ejecución de la obra.
c) Verificación de espacios
El Contratista deberá verificar los niveles de los cielos falsos, y si encontrare que no se dejó el espacio adecuado debajo de la estructura de concreto y encima del cielo falso, notificará al Supervisor antes de proceder a su instalación.

d) Coordinación con otros sistemas
El Contratista coordinará el trabajo bajo esta Sección con el trabajo de 

Otros sistemas
e)  Responsabilidades por daños
El Contratista será el único responsable por roturas y daños que resultaren por el mal empleo de materiales, equipos o por violaciones de Reglamentos aplicables o por no regirse por los planos y las presentes especificaciones, debiendo correr por su cuenta cualquier gasto extra que fuese necesario para la completa y correcta instalación de toda la plomería.
f) Planos como fue construido “Así como Construidos”
Al finalizar la obra, el Contratista estará obligado a entregar al  Supervisor un juego de planos con todas las anotaciones de cambios y profundidad real de las tuberías; mientras este requisito no se cumpla por parte del Contratista, el Supervisor no podrá dar el certificado de aprobación a todo el sistema en general.
        8.3 Normas generales de instalación
a) Todas las tuberías se instalarán siguiendo las indicaciones contenidas en los planos del proyecto, pero el Supervisor podrá ordenar cambios de alineamiento o nivel, cuando lo estime necesario.

b) Durante la instalación de las tuberías se evitará la entrada de agua o de cualquier otra sustancia a las mismas; las juntas se deberán mantener limpias.

c) Al interrumpir el trabajo y al finalizar una jornada, se deberán tapar los extremos abiertos de las tuberías, cuya instalación no esté terminada, para evitar la entrada de sucio, basura, polvo o cualquier otro material indeseable.

d) Las tuberías expuestas deberán instalarse en forma paralela o

perpendicular a las paredes, cielos, vigas y columnas, a menos que se indique de otra forma en los planos.

e) El Contratista no podrá tender tuberías en salas de teléfonos, cuartos de equipo eléctrico, salas conteniendo equipo, a fin, o cerca de, o arriba de, paneles de control o tableros de mando, excepto en el caso de ramales de tuberías hacia bombas.

f) Antes de pintar o de instalar cualquier tipo de aislamiento o recubrimiento en las tuberías, éstas y sus conexiones deberán ser sometidas a pruebas de presión hidrostática o neumática de acuerdo con lo establecido en la Sección correspondiente de estas especificaciones.

g) Todas las tuberías expuestas se deberán limpiar antes de pintarse en los colores de acuerdo al sistema y previa entrega.
8.3 Soportes y colgadores
El Contratista deberá suministrar y será responsable por la localización permanente y adecuada de todos los soportes, abrazaderas y colgadores, y así mismo de los correspondientes anclajes. No se permitirá el uso de los colgadores de alambre, cadena o cintas perforadas. Todo material de soporte deberá ser aprobado por la Supervisión antes de su instalación.

       8.5 Camisas

a) Se suministrará e instalará para la tubería que pasa a través de pisos y paredes camisas o mangas, cuyo diámetro interior será por lo menos ½” mayor que el diámetro exterior de la tubería que las atraviesa.

b) Los drenajes y camisas se colocarán en su posición exacta, antes del vaciado de las losas de concreto y en caso de que esto no sea posible por razones debidamente justificadas, con la autorización del Supervisor, podrá instalar en el encofrado de forma tal, que queden aberturas en las losas donde las camisas requeridas puedan colocarse posteriormente, si esto ocurre, el Contratista deberá rellenar con hormigón los vacíos alrededor de las camisas.

c) Si el Contratista se descuidará en ejecutar su trabajo preliminar y tuviese que recurrir a cortes de cualquier índole para poder instalar tubería y equipo, el costo de cortar y restaurar superficies a su condición original, será por cuenta suya.
        8.6 Sistema de agua potable
a) El Contratista será responsable de la protección de todos los artefactos sanitarios contra roturas o daños, hasta la aceptación final de la obra y queda terminantemente prohibido el uso de los mismos.

b) El Contratista, tan pronto sean instalados todos los accesorios y las válvulas de los artefactos sanitarios, deberá cubrirlos con grasa anticorrosiva, la que mantendrá hasta la terminación del proyecto; al suceder esto último, procederá a la limpieza de todos los artefactos y sus accesorios.

c) Después de haber sido probadas satisfactoriamente, las tuberías de agua potable se desinfectarán introduciendo una solución de hipoclorito de calcio a 50 partes por millón de cloro por espacio de 24 horas; se deberán abrir y cerrar todas las válvulas mientras el sistema está siendo desinfectado; se deberá constatar la existencia de cloro residual al extremo de las tuberías.
        8.7 Sistemas de aguas negras, ventilas y aguas pluviales
a) El Contratista suministrará e instalará, para cada uno de los sistemas, todos los materiales que sean necesarios para una operación adecuada y correcta.

b) A menos que se indique lo contrario en los planos, las tuberías pluviales y de aguas negras, deberán ser tendidas con un gradiente de 1.5%.

c) Antes de iniciar el trabajo, el Contratista verificará los niveles de los alcantarillados de la calle y el gradiente necesario para la evacuación de las aguas negras y pluviales de las edificaciones y accesos, e informará a la Supervisión de cualquier discrepancia encontrada.

d) Todos los registros visibles que doblen a través de paredes y hacia arriba atravesando losa, se harán con codos largos o con combinación de "Y" y codo con tapones.
        8.8  Pruebas

a) El Contratista facilitará el agua y todos los instrumentos necesarios, equipos y el personal requerido para efectuar las pruebas que demande el proyecto, posteriormente retirará el equipo de prueba y vaciará las tuberías.

b) Cuando partes de las instalaciones hayan sido terminadas satisfactoriamente y estén listas para ser probadas, el Contratista avisará de ello a la Supervisión con 48 horas de anticipación.

c) Las pruebas deberán hacerse en zonas aisladas de tubería para facilitar el progreso general de la instalación; cualquier revisión hecha al sistema general necesitará, subsecuentemente, nuevas pruebas en cada parte afectada.

d) En los sistemas de aguas pluviales y de aguas negras se deberá aplicar una prueba hidráulica a todas las partes, antes de que la tubería se recubra; el Contratista deberá cerrar herméticamente todas las aberturas de cada sistema excepto aquellas en lo más alto. Todas las partes deberán someterse a no menos de tres (3) metros de presión hidrostática.

e) En el sistema de agua potable se aplicará una presión hidrostática de no menos de ciento cuarenta (140) metros, a todas las partes de suministro y retorno, antes de que las mismas queden ocultas. El período de aplicación de la prueba será de dos (2) horas y durante el mismo, no se deberán producir fugas. Para la prueba, el Contratista deberá utilizar agua potable.
 9. Espejos
9.1 Alcance
  Esta sección incluye el suministro e instalación de espejos para núcleos sanitarios de 3/16” de grosor, con la orilla biselada.
       9.2 Instalación
La instalación de estos espejos debe de ser mediante uñas, de acabado similar al vidrio, el extremo inferior del espejo deberá quedar completamente horizontal, no se permitirán descuadres en el corte del espejo ni en su instalación., manchas, proyección de imágenes distorsionadas. 
        9.3 Garantía
        El Contratista garantizará la calidad, apariencia y uniformidad en colocación y 
reemplazará 
cualquier parte defectuosa dentro del período de garantía de calidad 
de la obra sin costo 
alguno para el Contratante.
APARTADO 9

INSTALACIONES ELECTRICAS
1. NORMAS Y PERMISOS
1.1 Todos los conceptos de planificación diseño, materiales, equipos y pruebas serán de acuerdo con las normas, regulaciones y especificaciones de:

 National Electric Code (NEC)

Underwrite´s Laboratories Standars (U.L.)

National Electrical Manufacturer Association (NEMA)

Institute Electrical and Electronics Engineer (IEEE)

Iluminarían Enginnering Society (IES)

Colegio de Ingenieros Mecánicos, Electricistas y Químicos de Honduras (CIMEQH)

Empresa Energía de Honduras (EEH)
Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE)

1.2 El Contratista se hará responsable de los trámites y gastos correspondientes para los permisos de construcción, despeje de línea, pruebas, instalación de transformadores, instalación de estructuras, línea de acometida, etc. solicitados a la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) y a la Empresa Energía de Honduras (EEH) utilizando los planos provistos por El Contratante.

1.3 Cualquier cambio solicitado por la ENEE o por EEH con respecto a los planos del diseño eléctrico de la Línea Primaria, El Contratista se hará responsable por medio de un Ingeniero Electricista contratado por el mismo y debidamente acreditado por el CIMEQH. Todo cambio deberá ser informado debidamente a El Contratante y La  Supervisión.

1.4 Una vez terminada por completa la instalación El Contratista solicitara a la ENEE, la supervisión del proyecto, quien lo aprobara y recepcionara, extiendo además Acta de Recepción,  todo documento de aprobación será entregado a El Contratante.
2. VERIFICACION DE CONDICIONES 

El Contratista, antes de comenzar la obra, deberá examinar en sitio y en planos todo el trabajo adyacente  de Electricidad con la intención de verificar lo establecido en planos de diseño y estas especificaciones. Informará al Supervisor cualquier condición que prevenga al Contratista a realizar un trabajo de primera clase. No se eximirá al Contratista de ninguna responsabilidad por trabajo adyacente incompleto o defectuoso, a menos que El contratista le haya notificado a la Supervisión por escrito y éste haya aceptado antes que El Contratista empiece cualquier parte del trabajo.
3. ALCANCE DEL TRABAJO
3.1 El Contratista proveerá todos los materiales, equipo y verificará todo el trabajo necesario para la ejecución completa de todo la obra de electricidad, tal como está mostrado en los planos y de acuerdo con estas especificaciones e incluirá los sistemas siguientes: 

1. Acometida principal general 

2. Paneles principales 

3. Líneas de alimentación 

4. Circuitos derivados de iluminación y fuerza 

5. Sistema de iluminación de áreas exteriores 

6. Luminarias y su instalación 

7. Instalación provisional para el servicio durante la construcción

3.2 Todo el material, equipo y trabajo deberá estar de acuerdo con lo estipulado en los planos, especificaciones y estar ajustados a las normas en el numeral 1 de este apartado. 

3.3 Toda la mano de obra y material necesario para hacer que el sistema eléctrico o cualquier parte de éste, esté de acuerdo con los requisitos de cualquier Ley Gubernamental, Código, Reglamento, Ordenanza, será ejecutado por El Contratista.

Sin ningún cargo adicional para el dueño, aunque no esté indicado en los planos en estas especificaciones

3.4 El Contratista evitará que al dueño le resulte o puedan resultar responsabilidades por violaciones o infracciones a los anteriores Códigos, Leyes, Ordenanzas o Reglamentos vigentes. Entregará al propietario todos los certificados de inspección y/o supervisión del trabajo eléctrico o de cualquier otro trabajo ejecutado por “EL CONTRATISTA” y que requiera certificado. 
4. MATERIALES Y EJECUCION DEL TRABAJO 
4.1 Todo material y equipo será nuevo, de compañías acreditadas y aprobadas por The Underwriters Laboratories Inc. de los Estados Unidos, o por Asociaciones similares. Se aceptará material y equipo no aprobado por las Sociedades arriba descritas en casos especiales previa solicitud por escrito de El Contratista y aceptación por escrito de la Supervisión. 

4.2 Todo equipo o material defectuoso o dañado durante su instalación o pruebas será reemplazado a la entera satisfacción de la Supervisión, sin costo adicional para el dueño. 

4.3 Se someterá solicitud de la Supervisión, los nombres de los fabricantes y los datos correctos del equipo a instalarse de los siguientes: 

  1. Paneles 

  2. Cajas y gabinetes 

  3. Ductos y accesorios 

  4. Conductores y conectores 

  5. Interruptores y tomacorrientes

  6. Luminarias 

  7. Barra de aterrizaje
  8. Transformadores

4.4 Todo el equipo y material deberá estar protegido contra el clima tropical. 
4.5 Todo el trabajo será ejecutado de acuerdo con la mejor práctica de este oficio, empleando personal especializado bajo la dirección de un Ingeniero Electricista de reconocida competencia, colegiado y afiliado al CIMEQ con carné extendido por la Institución competente. 

5. DE LOS PLANOS 

5.1 El Contratista deberá examinar detenidamente los planos y especificaciones y deberá tener especial cuidado en las instalaciones de las salidas para los equipos mecánicos, electrónicos y eléctricos.

5.2 Los planos eléctricos son simbólicos y aunque se trata de presentar el sistema con la mayor precisión posible. No se deberán considerar a escala.

La ubicación mostrada de las salidas eléctricas es  aproximada, siendo responsabilidad de El Contratista la colocación de éstas de conformidad a detalles arquitectónicos e instrucciones de la Supervisión. El Ingeniero Eléctrico deberá examinar y estudiar los planos arquitectónicos, los planos de detalles, los planos aprobados  de las otras partes y deberá consultar con frecuencia con el Contratista general para determinar posibles cambios que afecten su trabajo y deberá guiarse de conformidad antes de colocar o establecer la ubicación exacta de corridas de ductos, paneles, cajas de salida y registro. Toda salida cubierta por ductos y otras obstrucciones, deberá reubicarse de acuerdo a la Supervisión.

5.3 El Contratista deberá hacer ajustes necesarios para acomodar las salidas de los diferentes tipos de acabado para que en las instalaciones embebidas las cajas queden al ras con la superficie de acabado. Salidas colocadas incorrectamente serán movidas sin costo alguno para el dueño. Los interruptores  locales individuales se ubicarán en el lado del cierre de las puertas y en caso de discrepancias entre los planos eléctricos y arquitectónicos se consultará a la la Supervisión  para su ubicación definitiva. 

5.4 Cualquier trabajo eléctrico o relacionado con éste ejecutado por El Contratista sin tomar en cuenta el trabajo de las otras obras y que en opinión de la Supervisión tenga que ser movidas para permitir la instalación adecuada de otros trabajos. Serán movidas como parte del trabajo sin costo adicional para el dueño.

5.5 "EL CONTRATISTA" suplirá los planos y dibujos que le pida la  supervisión  sobre los aparatos y detalles de las instalaciones eléctricas. 

5.6 "EL CONTRATISTA" deberá durante el  proceso de la obra mantener un registro permanente de todos los cambios donde la instalación verdadera varié de la indicada en los planos de contrato. A  la terminación El Contratista suministrará  un juego completo de planos en digital y en papel reproducible debidamente firmado y sellado, “Así como Construidos” en los que se muestre clara y nítidamente todos los cambios y revisiones al diseño original y como quedo instalado en definitiva.
6. SUPERINTENDENCIA 

6.1 El Contratista supervisará personalmente todo el trabajo .y deberá emplear todo el tiempo una persona competente; que supervise las obras y actúe durante su ausencia como si fuera él mismo. La persona contratada deberá tener le preparación requerida para la dificultad del trabajo según el numeral 4.5 

6.2 Cuando "EL CONTRATISTA" informe por escrito haber terminado la instalación, se procederá en presencia de la Supervisión  a efectuar las pruebas necesarias para comprobar si han sido llenadas las especificaciones del contrato, en caso necesario El Contratista efectuará las reparaciones de inmediato. Estas reparaciones y cualquier prueba adicional requerida serán por cuenta del Contratista. 
7. GARANTIA 
7.1 “EL CONTRATISTA” garantizará que el sistema eléctrico se encuentre libre de fallas a tierra y defectos en material y mano de obra por un periodo de un año comenzando de la fecha de aceptación de su trabajo y se compromete por su cuenta a reparar cualquier defecto que a juicio de la Supervisión o Inspectoría, resulte de un material o mano de obra deficiente o de vicios ocultos. 

7.2 Cualquier trabajo a efectuarse por razón de esta garantía deberá efectuarse de acuerdo a la conveniencia del diseño y además se reparará por su cuenta los daños al resto del edificio que se originen como una consecuencia de los trabajos de reparación cubiertos por esta garantía. 

8. CORTES  Y REMIENDOS

8.1 Los cortes y remiendos serán hechos por obras civiles. Electricidad deberá dejar ajustados e instalados todos los tubos, cajas y accesorios necesarios entes de que el concreto sea colado. 

Puede dejar abertura en las formaletas para localizar después los accesorios Obras civiles rellenará los agujeros posteriormente con el material adecuado. 

8.2 Si el contratista no verifica su trabajo preliminar y si es necesario hacer cortes para, instalar tubería, cajas o accesorios, los cortes o remiendos en el concreto y otros materiales, serán por cuenta de El Contratista. 
9. LINEAS DE ALIMENTACIÓN Y TENDIDO DE BAJO VOLTAJE 
9.1 todas las líneas de alimentación a los paneles y otros equipos serán suministrados e instalados por El contratista. Se correrán ductos según establezcan los planos y serán de las dimensiones y tipos designados.
9.2 Todas las corridas de ductos deberán hacerse en formas nítidas y soportadas uniformemente especialmente en las curvas. El sistema de fijación deberá llevar la aprobación de la Supervisión. Todas las cajas de registro quedarán accesibles, tapadas y selladas.

9.3 El ducto utilizado para las líneas de alimentación será fijado conforme se indica para la canalización en general.

10. PANELES DE DISTRIBUCION 
10. 1 Se suministrara e instalaran los paneles de distribución en los sitios indicados en los planos y de las características requeridas o similares. 

10.2 En la puerta de cada panel se colocará una lista escrita a máquina identificando cada circuito con la carga que alimente. 

10.3 Se aceptará paneles fabricados por alguno de los siguientes fabricantes: 

· General Electric 

· Square D 

· Westinghouse .Siemens 

· Cutler Hammer 

10.4 Los dispositivos de protección de los circuitos serán del tipo termo magnético y serán para 60 ciclos (Hertz) y de las capacidades indicadas en los planos, pero nunca para menos de 10,000 amperios en cono circuitos. 
11. CANALIZACION 
11.1 Los tipos de tubería a usarse de acuerdo a las características del trabajo son los siguientes: 

a.. La tubería para los circuitos derivados de iluminación y tomacorrientes, será del tipo conduit eléctrico, tal como lo indiquen los planos, a menos que se especifique lo contrario. 

b.. La tubería para los circuitos derivados de red de datos, será PVC eléctrico cuando esté tendida bajo tierra, no se admitirá poliducto. Esta se ubicara a una distancia aproximada de 30 cm de la línea eléctrica. 

c. La tubería para red de datos se utilizara para distribuir las líneas de telefonía.

11.2 Los ductos deberán ser del diámetro necesario para acomodar los conductores, todo de acuerdo a los códigos de Estados Unidos de América, a menos que en los planos o especificaciones se indique lo contrario. Ningún ducto deberá ser menor de ½ " de diámetro y todas las juntas se harán con uniones a pruebas de agua, asegurándose que queden firmes y apretadas. 

11.3 Toda la instalación de ductos deberá ser corrida, de tal manera que deje libre las aberturas en los pisos, los tubos de plomería y demás ductos de las otras partes y que no debilite o interfiera con la estructura del edificio. 

No deberán quedar ranuras expuestas en las paredes y deberá preverse la colocación de los ductos, ya que el acabado de la pared será de  ladrillo rafón o bloque de concreto  repellado pulido  y pintado. 

11.4 La fijación de ductos, cajas de salida y paneles deberá llevar la aprobación del Supervisor. En especial la superficial. No se permitirá el uso de espigas de madera en el sistema de fijación.

En corridas horizontales el ducto hasta de ¾” deberá fijarse a distancias no mayores de 7 pies. El ducto de mayor diámetro deberá fijarse a distancias no mayores de 10 pies. Se  colocará un soporte a una distancia no mayor de 10 pies de una caja de salida o gabinete. 
11.5 No se permitirán corridas diagonales del ducto expuesto ni se permitirán más de tres curvas de 90º ó su equivalente en un tendido entre dos salidas o entre dos paneles o entre un panel y una salida. 

Tampoco se permitirán más de 100 pies entre salidas 

11.6 Toda tubería y/o ducto dañado durante la instalación deberá ser removida de la construcción y repuesta nuevamente. 

11.7 Cuando sea necesario instalar cajas de registro, éstas deberán colocarse en lugares accesibles pero no visibles, sin dañar el acabado del edificio. 

Cuando sea indispensable colocarlas en lugares visibles. Se deberá discutir previamente con el Supervisor para obtener una aprobación. 

No será permitido el uso de las cajas para interruptores  como cajas de registro, excepto en los casos donde a continuación del apagador sea colocado un tomacorriente únicamente 

11.8 Las curvas en el ducto deberán hacerse de modo que el ducto no resulte averiado y que su diámetro interno no se reduzca 

11.9 Se tomará especial cuidado en el cortado del ducto para que éstos sean a escuadra y para que las longitudes sean tales que las puntas de éstos penetren las cajas de salida y gabinetes a distancia uniforme, debiendo fijarse a estos, utilizando conectores a pruebas de agua y aislados. Los extremos de los ductos deberán ser escoriados para evitar bordes cortantes. 

11.10 Los planos indican la posición aproximada de las salidas y de las corridas de ductos. Toda corrida de ducto puede ser modificada con la aprobación del supervisor para adaptarse a la construcción del edificio. 

11.11 En lugares húmedos; como baños y en muebles con accesorios de salida de plomería, se usará cable armado flexible y cubierto de plomo. 

11.12 Todo el ducto a usarse será Underwriter Laboratories  approved (UL). 

11.13  Se permitirá el uso de cajas de salida de tipo pesado. 

11.14 Toda canalización será instalada completamente, debiéndose colocar los gabinetes de los paneles cuando se instalen las corridas de los circuitos hacia los paneles. El gabinete no será instalado posteriormente a la instalación de los ductos, sino que será primero el gabinete y después los ductos. 

11.15  La tubería para circuitos derivados de iluminación irá embebida en jamba de concreto contiguo a las puertas y subirá hasta la viga o solera superior. de aquí seguirá a cada una de las luminarias. 
11.16 Canalización en paredes y pisos existentes el ranurado para instalación de ductos se realizara con especial cuidado  en las paredes existentes donde se indique en planos. Se limpiara la ranura, luego de introducido los ductos se sellaran con malla fina de ¼” fijada a la pared, luego se  repellara y pulirá.

El ranurado en piso existente se realizara con pulidora, teniendo especial cuidado de no afectar las piezas existentes, en caso de dañar el piso, El Contratista sustituirá las piezas dañadas de terrazo granito.
12. CAJAS DE REGISTRO 

12.1  El contratista suministrará e instalará todas las cajas y accesorios. Estas serán del tamaño y tipo adecuado para mantener el número de conductores que entren o pasen por ellas. Las perforaciones que no se usen en las cajas y accesorios deberán taparse. 
No se permitirán cajas de salida circulares. Todas las cajas y accesorios serán de acero galvanizado, pudiendo ser octagonales, cuadradas o rectangulares. 

12.2 Toda caja que esté expuesta a la intemperie, deberá ser del tipo especial para  intemperie. 

12.3 Las cajas de salida para las unidades de alumbrado a instalarse superficialmente serán de 4"x4", octagonales o cuadradas. En los casos que se especifiquen luminarias embebidas en concreto o mampostería, terminadas al ras, las cajas de las unidades se instalarán durante, las operaciones de tendido del ducto; para los casos donde se instalan luminarias en cielos falsos, se instalará una caja de registro que esté fijada al ducto y otra que esté fijada a la  unidad de alumbrado. 

Esta podría ser cuando la unidad lo permita, la caja de la unidad, se instalará un ducto metálico flexible o cable armado entre estas dos cajas. 

12.4 Todas las cajas de salida tendrán por lo menos 1 ½ “ de profundidad, debiendo sin embargo, instalarse cajas de mayor profundidad cuando así lo requiera el diámetro del ducto al que está conectado el artefacto que se instale en la caja o del número de conductores que tengan que colocarse dentro de la caja. 

12.5 Se deberá proveer con soportes apropiados las cajas de salidas para luminarias del cielo y pared, a menos que la unidad de alumbrado conste de dispositivos especiales para soportar la caja. En las cajas de cielo falso se permitirá tapas con su respectivo soporte para la luminaria. 

12.6  Toda caja deberá estar provista con tapa de repello con un levantamiento no menor de y;' para luminaria. La tapa tendrá una abertura circular de ½” o ¾”  que tengan el soporte integral a la tapa. 

12.7 Las cajas para tomacorrientes de pared del tipo dúplex, serán de 2" x 4".las cajas para interruptores serán también de 2" x 4", excepto en los lugares donde existan conjuntos de dos o más interruptores que deberán tener los espacios requeridos de acuerdo al número de éstos. 

12.8 Cuando dos o más interruptores  y tomacorrientes tengan que instalarse en un solo lugar, se deberán agrupar colocándose en cajas de una sola pieza y deberán cubrirse con una sola placa. 

12.9 Los interruptores  y tomacorrientes serán colocados a una altura uniforme, la que será determinada en definitiva por la  Supervisión, como regla general las salidas serán instaladas a las siguientes alturas: 

Interruptores  externos                   1.20 m.

Interruptores  internos                    1.20 m 

Tomacorrientes de pared                0.50 m. del nivel del piso N.P.
Paneles                                           1.80m N.P. 
Secadores de mano 

       1.10 m  del N.P.
Tomacorrientes TV

        2.70  del N.P.

Tomacorrientes  en sanitarios
      0.30 sobre nivel  de encimera de lavamanos  
12.10 Las cajas de interruptores  se instalarán de tal forma que la orilla de la placa del mismo no se encuentren a menos de 5 cm ni un máximo de 20 cm de esquinas, marcos de puertas y otros acabados. 

En caso de conflictos, se deberá consultar la  Supervisión para determinar la ubicación definitiva. Los interruptores  de áreas individuales serán localizados en el lado de la cerradura de cada puerta a menos que los planos indiquen claramente lo contrario. El contratista deberá verificar en los planos arquitectónicos, la forma correcta de giro de la puerta. 

12.11 Todas las cajas de salida deberán ser ancladas firmemente en su lugar requerido. Cajas embebidas en concreto se consideran suficientemente ancladas. Cajas sobre mampostería u otra superficie sólida deberán anclarse con tornillos o clavos apropiados. Cajas en divisiones de madera se anclarán de acuerdo a los detalles en los planos.  

12.12  Es de la operación de alambrado, el ducto y cajas deberán limpiarse en su totalidad. 
13. CONDUCTORES 
13.1 Los conductores a usar serán de cobre con aislamiento termoplástico, a menos que en los planos o especificaciones se indique otra cosa. 

13.2  Los conductores a deberán ser calibre AWG No.14, 12 ó 10 a menos que en los planos o especificaciones se indique otro calibre; no se indicarán conductores con calibre menor al No. 14, excepto para aterrizaje. Los conductores de calibre No. 12 o menores pueden ser sólidos, pero los de mayor sección serán trenzados. Los calibres usados corresponden al sistema "Amercican Wire Gauge". 

13.3 Para la identificación de los cables en los circuitos de los planos se usarán los colores recomendados por el NEC. Para las líneas de alimentación se podrá usar conductores de un solo color, pero sus terminales serán cubiertos con cinta adhesiva plástica de colores del código. Para su debida identificación en los panales y gabinetes. 

13.4  No se permitirá ningún empalme de conductor dentro de la tubería. Las líneas serán continuas de caja a caja. En caso de encontrarse un empalme dentro del tubo, el Supervisor podrá a su elección exigir la extracción total de todos los conductores del edificio, todo por cuenta del Contratista. 

13.5  En toda terminal se dejará por lo menos 30 cm de alambre de largo para efectuar las conexiones a las luminarias y demás dispositivos.

13.6  No se iniciará la colocación de los conductores dentro de la canalización hasta que esté completamente terminada. Cualquier conductor que sea introducido con anticipación deberá ser retirado. No se permitirá usar lubricantes o grasa para facilitar el deslizamiento de los conductores., se deberá usar talco o parafina para facilitar el deslizamiento. 

13.7 No se permitirá el uso de los conductores del sistema eléctrico permanente para alimentar las cargas de iluminación o fuerza existente durante el proceso de construcción. En caso de utilizarse la canalización para el servicio temporal. Los conductores que se introduzcan serán de color que no sean utilizados en el edificio y deberá removerse en su totalidad cuando se instalen los conductores del sistema permanente. 

13.8 Los rollos de conductores no deberán desenrollarse en posición horizontal, sino que deberán usarse en carretes o un sistema similar. 

13.9 Se seguirá el siguiente código de colores: 
Para el sistema Monofásico 
Fases: colores negro y rojo 

Neutro: color blanco 

Tierra: desnudo y cuando esté expuesto en ducto será de color verde. 

Este código vale para conductores de circuitos derivados de iluminación y tomacorrientes, de calibre No.10 AWG y menores para circuitos alimentadores se sigue el siguiente código: 
Fases: color negro 

Neutro: color blanco 

Tierra: color verde
14.10 Sistema Trifásico  
Se respetara el siguiente código de colores:
Fase A: Negro

Fase B: Rojo

Fase C: Azul

Neutro: Blanco

Tierra: Verde

14. INTERRUPTORES  Y TOMACORRIENTES 
14.1 El contratista suministrará e instalará los interruptores  en las cajas de salida en los lugares indicados en los planos. Todos se conectarán en forma tal que cuando la palanca está en la posición, superior, el circuito esté conectado.
14.2  Los interruptores  deberán conectarse a los circuitos en tal forma que nunca interrumpan el conductor neutro, es decir, que estarán conectados a la línea viva. 

14.3  Los interruptores  se instalarán como norma general a una altura de 1.10 m. Sobre el nivel del piso terminado. " 

14.4  Los interruptores  serán para 20 amperios, 120- 277 voltios AC "Specification Grade": Tipo silencioso de montaje intercambiable. Serán de color que armonice con el acabado de las paredes donde estén ubicados. 

14.5 “EL CONTRATISTA” suministrará e instalará todos los tomacorrientes en las cajas de salida, en los lugares indicados en los planos y especificaciones.

Serán del tipo de doble contacto, polarizados y del amperaje y voltaje requerido. 

15. LUMINARIAS
15.1 En las paredes exteriores  de los edificios se colocarán luminarias tipo Globo, Turin, Messina   cuando se especifique, las luminarias y accesorios deberán quedar firmemente sujetas a las estructuras del edificio por medio de pernos o anclas de plomo o con el sistema de suspensión adecuado de tal manera que permitan ser removidas fácilmente sin que sea dañada la pintura, repello, cielo falso o cualquier otro acabado. 

15.2 La localización aproximada está indicada en los planos eléctricos. En los planos arquitectónicos estén indicados con mayor precisión la ubicación de las luminarias en los cielos. En caso de haber discrepancia, El Contratista deberá consultar al Supervisor, quien  seleccionará sin costo adicional para el dueño. 

15.3 Cuando el haz luminoso de una luminaria sea obstruido por algún ducto, tubería o algún objeto o estructura, la luminaria deberá localizarse con la aprobación del Supervisor. 

15.4 Toda luminaria será equipada con su lámpara del voltaje indicado, y cuando no se indique será como lo indique el Supervisor. 

15.5 Toda lámpara usada durante le construcción deberá ser cambiada por nueva antes de la aceptación final del edificio. 

15.6 Las luminarias irán sujetas a la canaleta por medio de alambre acerado de 2mm de diámetro las cajas se sujetaran a las canaletas  por medio de  dos tuercas y dos arandelas como se indica en los planos. 

16. OTROS EQUIPOS ELECTRICOS 

16.1 El Contratista colaborará en todo lo necesario, ya sea con material o mano de obra, con el dueño y con otros suplidores de equipo eléctrico en la instalación de motores y cualquier otro artefacto eléctrico, que aunque no esté descrito en estas especificaciones, tenga que conectarse al sistema especificado en este contrato. 

16.2  Los puntos de conexión de los equipos eléctricos deberán estar de conformidad al requerimiento de las otras partes.

Para la ubicación exacta se deberá consultar a los suministradores de los equipos mecánicos y demás artefactos que tengan que conectarse al sistema eléctrico.
17. DUCTOS EN COLUMNAS 
 Ductos embebidos en columnas de concreto para la entrada o salida de los alimentadores hacia los paneles eléctricos de cada bloque se hará a través de ductos de conduit eléctrico PVC 2" ø  a  1 ½ ø según se especifique, embebidos en columnas de concreto conectados a la tubería o línea subterránea exterior.

18. PRUEBAS 
18.1 Se examinarán todos los sistemas para determinar su correcta operación 

18.2 Se deberá determinar la secuencia de fases de la Empresa Energía Honduras  y conectarlos  en el mismo orden. 

18.3 Se efectuarán al terminarse la obra, pruebas para determinar posibles cortocircuitos o fallas a tierra. La resistencia del aislamiento deberá ser igual o superior a lo exigido con el Código Eléctrico. 

18.4 Se procederá la impedancia a tierra del sistema eléctrico y no deberá exceder el valor de Quince ohmios 

18.5 El sistema de tierra deberá consistir en una varilla de acero cobrizado de 5' x 3/8" ø 

19. ROTULACION O INSTRUCCIONES 
Todos los tableros serán rotulados en forma permanente para identificar cada circuito o línea de alimentación. 

Se suministrará al dueño dos juegos de instrucciones para operación del equipo de mantenimiento apropiado. Si los panfletos instructivos del fabricante no son en español, se deberán traducir y se presentarán ambos.
20. LIMPIEZA Y ENTREGA 
Durante el desarrollo del trabajo y a su término, El Contratista sacará del edificio toda suciedad y material de desperdicios ocasionados por él como resultado de su trabajo.
 Removerá todas las herramientas, andamios y cualquier material de excedente una vez que haya sido terminada y aceptada la obra descrita. 
 La obra deberá ser entregada al dueño, completamente terminada y en     condiciones normales de operación, bajo le aceptación de la Supervisión.
21. LINEA SUBTERRANEA 
  Se usará tubería PVC Cedula 40 Pesada  con el diámetro indicado en los planos, embebido en concreto y colocado a una profundidad mínima de 30 cm. En el centro existen las cajas y tubería subterránea, El Contratista se hará responsable de la limpieza de las cajas y tubería antes de la instalación de un nuevo cableado.
Este sistema se utilizará solo para las conexiones exteriores entre bloques de edificios, según se indica en los planos. Se utilizaran las cajas y tubería existente para la instalación de la alimentación a los centros de carga. 
La tapadera se construirá con concreto reforzada a fin de evitar filtraciones Se hará un plano específico por parte de El Contratista de la forma y localización exactas de esta línea y cajas en referencia. 
22. SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO, VENTILACIÓN Y EXTRACCIÓN

En el caso que el Contrato indique la instalación de unidades de aire acondicionado se seguirán las siguientes instrucciones:

i. La empresa encargada de la construcción e instalación del sistema de aire acondicionado deberá estar formalmente inscrita en el Colegio De Ingenieros Mecánicos, Eléctricos y Químicos de Honduras (CIMEQH). El contratista deberá contar con un Ingeniero Mecánico colegiado, el que deberá de contar con la experiencia necesaria en este tipo de obras, y además coordinará los trabajos de las instalaciones con el supervisor.

ii. La mano de obra será de primera calidad, hecha por personal competente, calificado y con amplia experiencia en este campo. Los trabajos de las instalaciones deberán hacerse con herramientas apropiadas, y no se admitirán los  trabajos desarrollados con herramientas inadecuadas.

iii. Se deberán proveer los materiales, y toda la mano de obra requerida para instalar un sistema de aire acondicionado, completo, de primera calidad, completamente nuevo, como se indica en los planos y especificaciones. Es obligatorio suministrar todos los materiales, mano de obra y equipos necesarios para proporcionar sistemas completos de acuerdo con lo indicado en los planos y especificaciones, estén o no específicamente anotadas en los documentos referidos.

iv. Todos los materiales y equipos deberán ser instalados de manera correcta y limpia. La instalación de cualquier material o equipo que no se ajuste a las normas, será removida y reinstalada sin costo adicional para el propietario. Si por alguna causa la instalación no es aceptada, se le comunicará al contratista, señalando los defectos para que los corrija, en el menor tiempo posible que debe de emplear para enmendarlos.

v. El contratista de la obra de aire acondicionado instalará, probará, revisará y dejará en perfecto estado de funcionamiento todo el sistema mecánico esquematizado en los planos y definido según las características descritas en este documento, siguiendo las mejores prácticas de trabajo y en el tiempo estipulado en el contrato. Asimismo y de común acuerdo con el propietario, suplirá los materiales y equipos que pudieran corresponderle.

vi. f. El contratista elaborará y presentará a la supervisión un programa de trabajo desglosado, en el cual muestre el tiempo de ejecución de sus trabajos coordinados con el avance de la obra civil. El contratista entregará a la supervisión para aprobación, dibujos de taller indicando todos los cambios necesarios para resolver conflictos de espacio y requerimientos de códigos.

vii. Todo el trabajo del contrato se irá cumpliendo con los requerimientos de NFPA y ASHRAE y SMACNA, de Estados Unidos de Norte América, incluyendo cualquier reglamento o restricción local imperante en Honduras.

viii. Para propósitos de claridad y legibilidad, los planos son esencialmente diagramáticos  y aun cuando el tamaño y la localización de los equipos están indicados a escala, el contratista deberá hacer uso de toda la información contenida en los planos topográficos, arquitectónicos, estructurales, eléctricos y de plomería del edificio reportando  a la Supervisión del proyecto cualquier discrepancia que aparezca en éstos, en lo que a su trabajo se refiere.
 APARTADO 10

OBRAS EXTERIORES
Comprenderá las canalizaciones de las aguas lluvias del sitio, sean éstas o no revestidas según lo indique. Aceras para circulación exterior, gradas, sobre muros, muros de contención, taludes, plaza de banderas, engramados, cerco, jardineras, asta de bandera y todas las obras no incluidas bajo  cubierta que se muestren en los planos. 
1. CANALES DE DRENAJE SUPERFICIAL 

Se construirán con las pendientes necesarias y serán revestidas con ladrillo rafón o piedra, sobre el cual se fundirá una capa de concreto pobre de por lo menos 2.5cm de espesor o según indicaciones en planos de diseño. 

2. CONFORMACION DE TALUDES 

Cuando sean estos necesarios y siempre que fuere posible, deberán construirse simultáneamente con la nivelación del sitio o ubicación de los edificios y sus pendientes deberán estar con correspondencia a los ángulos de reposo de los materiales. 

3. ACERAS EXTERIORES PARA CIRCULACION 

Este trabajo consistirá en la construcción de aceras de concreto según las especificaciones que siguen y en conformidad razonable con las líneas y niveles que figuran en los planos. 
El concreto a emplear deberá alcanzar un esfuerzo comprensivo de ruptura a los 28 días, de 210 kg/cms2. (3000 Lb/pulg.2) mínimo, con revenimiento de 5 a 8 cm (2 a 3 pulgadas). El grosor terminado será de 10 cm (4 pulgadas) o como se indique en los planos. 
4.  EXCAVACION 
4.1 Excavación 
La excavación se efectuará hasta la profundidad requerida y hasta un ancho que permita la instalación y acomodamiento del encofrado. La cimentación deberá estar conformada y apisonada hasta que presente una superficie plana, de conformidad con la sección que figura en los planos. Todo material blando e inestable deberá ser retirado y repuesto con material aceptable. 
4.2. Moldes 
Los moldes o el encofrado deberán ser de madera o metal, debiendo extenderse hasta la profundidad total del concreto.  

Todos los moldes deberán ser rectos, sin corvaduras y con suficiente resistencia para soportar la presión del concreto. 
4.3 Colado del Concreto 
La base deberá ser humedecida por completo, poco tiempo antes del colado del concreto.

4.4 Acabado 
La superficie deberá ser acabada con una llana de madera. No se permitirá ningún revoque de la superficie. Todos los bordes exteriores de la losa y todas las juntas deberán ser cantoneadas con una herramienta canteadora, con radio de 6.35 mm. (1/2”Pulgada). 

4.5 Juntas 
Las juntas de expansión deberán tener las dimensiones especificadas en los planos y deberán ser tapadas con el tipo de tapajuntas de expansión que se haya especificado La acera deberá ser dividida en secciones de juntas simuladas formadas por una llana u otro sistema aceptable. Según fuese ordenado por La Supervisión del Proyecto. 

Estas juntas simuladas deberán penetrar con el concreto hasta una tercera parte de la profundidad del mismo y tener aproximadamente 3mm. (1/8 pulgada) de anchura. 
Alrededor de todos los accesorios como cajas de registro, postes de servicios públicos, etc. deberá formarse juntas de trabajo o de colado del concreto que se extiendan dentro y a través de la acera.

4.6 Curado 
El concreto deberá ser curado por lo menos durante 72 horas (3 días) consecutivas. El curado se deberá efectuar por medio de una capa de aserrín, de arena o cubiertas de papel de bolsas de cemento, o por algún otro método aprobado por La  Supervisión. 

APARTADO 11
ACABADOS
Ladrillo  Terrazo Tipo Granito  
Trabajo requerido: 
Bajo ésta división se incluye todo el trabajo de recubrimiento para pisos con ladrillo Terrazo Tipo Granito, cerámica, revestimientos, pintura, etc. indicado en los planos y descrito en estas especificaciones.  “El Contratista” deberá someter al Supervisor para su debida aprobación las muestras de cada uno de los materiales a usarse, previo a su compra. 
LADRILLO TERRAZO TIPO GRANITO 
El ladrillo no deberá presentar defectos en su fabricación debiendo ser perfectamente cuadrados con sus cantos vivos y sin rajaduras de ninguna especie. 
La colocación de ladrillos se hará cuidando de limpiar y mojar el lecho sobre el que asiente. Se colocarán los ladrillos golpeándose con un mazo hasta que quede el piso perfectamente uniforme. Todos los corredores llevarán desniveles de 1% hacía los jardines. Se proporcionará una ligera pendiente a los pisos interiores. 

No se permitirá el paso sobre los ladrillos hasta que éstos hayan sido debidamente inspeccionados por La Supervisión. 
Veinticuatro (24) horas después de haberse colocado los ladrillos, se fraguará el piso con una lechada de cemento blanco, hasta llenar todas les juntas y luego se limpiará todo exceso de lechada. La proporción a usarse en el mortero para pisos será de 1:5 (cemento, arena). 
Los pisos nuevos se limpiarán de toda mancha y suciedad y deberán entregarse abrillantados, esmerilados, pulidos, brillo espejo en el interior y los pisos de corredores lavado y pulido, estos cumplirán con las mismas especificaciones que el piso interior en cuanto a instalación.
A. RECUBRIMIENTO CON CERAMICA  
Trabajo requerido:
En esta sección se incluye el suministro de equipo, mano de obra, materiales, herramientas y servicios necesarios para llevar a cabo el recubrimiento  indicado en los planos y descritos en estas especificaciones.
MATERIALES 
Todo material de ésta sección deberá ser: cerámica del tamaño, color y especificación    indicada en los planos o  seleccionado por La Supervisión. 
INSTALACIONES 

No se aceptará en el trabajo terminado, cerámicas  quebradas, dañadas, agrietados o con otros defectos. Todos los elementos verticales se colocarán en una forma uniforme y pareja, a plomo y a nivel y se fijarán firmemente a su posición, la instalación de todo el material de ésta sección se dispondrá cuidadosamente a fin de evitar cuchillas pequeñas, la disposición del material será aprobado por La Supervisión previa su instalación. 

Todas las juntas de la cerámica  ya colocados se fraguarán con material apropiado para la labor, siendo pega fuerte  la más indicada. 
B. PINTURA
Generalidades

Todas las zonas y superficies expuestas del edificio, salvo que se indique diferente en planos, se trataran con pintura, esmaltes, lacas y otros materiales de acabados al tipo de superficie sobre la que se apliquen. En cada caso se prepararan adecuadamente las superficies  y se obtendrá la aprobación del Supervisor, tanto de estas como del material a usar, antes de proceder a pintar.
Todas las pinturas, primarios y diluyentes e impermeabilizantes deben ser de primera calidad y estarán sujetas a la aprobación del Propietario y/o Supervisor.

Deben usarse pinturas especiales para cada superficie, según se trata de  exteriores o interiores.

El Contratista deberá garantizar por escrito la pintura, por un lapso no menor de un año a partir de la fecha de entrega de la obra, obligándose a pintar de nuevo cuantas veces sea necesario las superficies que sufran un deterioro mayor al normal en el lapso antes estipulado, a criterio del Propietario y/o Supervisor. El Contratista estará en la obligación de presentar a estos, los catálogos de las pinturas que se propone utilizar, tanto para la aprobación de la calidad, como para la escogencia de los colores. Es responsabilidad del contratista verificar los colores a utilizar.
Todas las superficies a pintar se deberán limpiar y preparar adecuadamente, incluyendo el enmasillado previo para cubrir juntas o fisuras secundarias en repellos. Las superficies que no queden adecuadamente cubiertas con las manos que se estipulan como mínimo para cada caso en particular, serán nuevamente pintadas por cuenta del Contratista, hasta que queden satisfactoriamente terminadas con un acabado parejo, liso y sin rayas de brochas, ni manchas ni tonos distintos.
Almacenamiento
El Contratista almacenara sus materiales, el cual deberá llenar los requisitos indispensables para ese uso, a prueba de humedad, con buena ventilación y acceso adecuado. Dicho lugar será mantenido nítido y limpio por el Contratista, quien deberá tener mucho cuidado en el almacenamiento de pinturas, aceites, etc., para evitar incendios y explosiones.

No se permitirá el almacenamiento de material innecesario. Los trapos, aceites, etc., serán retirados del edificio cada día al terminar la jornada de trabajo, debiendo quedar el lugar limpio a satisfacción del Supervisor.
Mano de obra
Antes de hacer cualquier trabajo, todas las superficies deberán estar limpias, lisas y libres de polvo, escamas, astillas, tierra, grasa, mortero y cualquier otro material que impida realizar el trabajo de pintado.

Toda pintura será extendida pareja y aplicada con brocha, rodillo o compresor adecuados. No se aplicara ninguna mano de pintura en superficies mojadas o húmedas y en ningún caso antes de que la mano anterior este seca. Todo trabajo en exteriores será dejado secar un día antes de aplicar la siguiente mano.

El Contratista tomara las medidas protectoras del caso para evitar derrames o salpiques de pintura sobre vidrios, cerrajería, pisos, paredes, elementos ornamentales, y equipo ya instalado. Se evitaran manchas de pintura en superficies que no se vayan a pintar, o en madera que vaya a recibir barniz como acabado final.
Preparación de superficies
Superficies metálicas: Antes de proceder a pintar todas las superficies metálicas, serán limpiadas eliminando todo residuo de grasa, tierra, herrumbre suelto, escamas o pintura anticorrosiva suelta. En toda superficie de metal se recomienda eliminar la grasa protectora con DESOXIDANTE y DESENGRASANTE de excelente calidad aprobado por el Propietario y/o Supervisor.
Todo trabajo en metal al que se la haya dado una mano preliminar y se haya herrumbrado de nuevo, se le dará una mano adicional de anticorrosivo de primera calidad de tipo MINIO ROJO aprobado por el Propietario y/o Supervisor.

Superficies de madera: Todas las superficies de madera deberán lijarse hasta que queden lisas y suaves al tacto; posteriormente, se removerá todo el polvo suelto. Se deberá usar sellador especial de excelente calidad, antes de proceder a pintar, o transparente en caso de ser barniz.

Muestras
Deberá suministrarse muestras de todos los acabados al Propietario y/o Supervisor para su aprobación y el trabajo deberá corresponder con la muestra aprobada. La pintura debe venir en envases etiquetados de fábrica y no se permitirá mezclar ni aplicar preparaciones provenientes de envases no identificables. Una vez seleccionados los colores, se aplicaran a las áreas respectivas, muestras grandes de cada uno, por lo menos de un metro de ancho por dos de alto. Toda muestra deberá ser aprobada por La Supervisión y deberá ajustarse el matiz exacto antes de dar la primera mano.

Agua 
El agua a ser utilizada en la mezcla de pintura debe ser potable, limpia y libre de grasa, aceites, materias orgánicas, álcalis, ácidos e impurezas, que puedan afectar las propiedades de la pintura.

Limpieza
Se deberán mantener limpias todas las zonas de trabajo diariamente. Se procederá a realizar una limpieza final a la terminación del trabajo, se removerán todas las manchas de pintura de la obra terminada y se dejara el sitio en su totalidad, libre de basura que sea causa del trabajo de pintura que se halle en vidrios, placas eléctricas, accesorios, cerraduras, bisagras, etc., y cualquier otra superficie hasta presentar la obra totalmente limpia al Propietario y/o Supervisor.
MATERIALES .Todo material será entregado en la obra en sus envases originales. Sin abrir y con la etiqueta para fácil identificación. No se permitirá el uso de pintura adulterada, tipo y colores que indique el Supervisor. 
REPARACION DE LAS SUPERFICIES
a. Todas las superficies a las que se aplicará pintura, deberán estar secas y limpias. Cada mano deberá secarse por lo menos veinticuatro (24) horas antes de aplicar la siguiente.
 b. Todo lugar debe ser barrido a escoba antes de comenzar a pintar y se deberá remover de las superficies todo polvo, suciedad, asperezas, grasa y otras materias que afecten el trabajo terminado.
c. El trabajo de pintura no se hará durante tiempo de extrema humedad. 
d. Todas las Superficies sobre las que se apliquen los materiales de esta sección se prepararé según recomendaciones del fabricante respectivo 
e. Toda Superficie de madera se lijará entre mano y mano con lija No. 6/0220 ó más fina. Se aplicará goma, laca o cola plástica mezclada con residuos de madera a los nudos, rajaduras, juntas abiertas y otros defectos menores. 
f. En las Superficies de metal El Contratista removerá tierra  grasa con bencina: raspará óxido y la pintura defectuosa: hasta dejar expuesto el metal, usando papel de lija o cepillo de alambre si fuere necesario, retocará estos defectos con el imprimidor respectivo, limpiará todo trabajo antes de pintarlo. Todo trabajo galvanizado se limpiara con ácido acético (vinagre). 
g. Se aplicará dos o  tres manos de pintura o las que sean necesarias para  cubrir totalmente con el color escogido.                                                      
 APARTADO 12
LIMPIEZA FINAL

A continuación se describe una serie de detalles con los cuales deberá cumplirse antes de que,  “EL CONTRATISTA” notifique su solicitud de que se realice la inspección sustancial o final de la obra. 
1.- LIMPIEZA GENERAL 
El contratista deberá eliminar toda mancha, marca o huellas de superficie  de paredes, pisos techo, puertas, ventanas, equipos, muebles y accesorios. Así mismo deberá limpiar cuidadosamente las placas eléctricas entregándolas en perfecto estado. 

Deberá limpiar la tierra y desperdicios de la construcción, la zona de acceso al edificio y el predio en general, dejándolo apto para su uso. 
1.1 Alcance
Durante el tiempo de construcción el Contratista deberá mantener el predio libre de acumulaciones de material de desechos o basuras y a la terminación del trabajo, deberá desalojar, y limpiar el edificio y el predio que lo contiene, retirando sus herramientas, andamios, y materiales sobrantes hasta dejar el sitio completamente limpio y libre.

1.2 Método de pago

Todo el trabajo contemplado en esta actividad, será el precio ofertado para la realización total de la obra y debe incluir cualquier actividad necesaria para poder culminar las actividades relacionadas con el concepto de esta especificación. En tal respecto el precio unitario constituirá el monto total de mano de obra, equipo, herramientas e imprevistos necesarios para completar todo el trabajo aquí comprendido.

1.3. Ejecución

Además de limpieza de barrido, el Contratista deberá efectuar las siguientes obras de limpieza.

a. Limpieza de vidrios

Remover todas las manchas de masilla o pintura de todos los vidrios y deberá entregarlos lavados y pulidos, teniendo especial cuidad o de no rayarlos.
b. Remoción de instalaciones provisionales

Las construcciones temporales de oficinas, servicios sanitarios, bodegas, cercas y cualquier otra construcción de naturaleza temporal, serán removidas del sitio tan pronto como el progreso de la obra lo permita en la opinión del Gerente de Obras y aquellos lugares del predio ocupado por dichas construcciones serán adecuadamente restablecidas a un estado aceptable para el propietario y el supervisor.
c. Remoción de protecciones temporales

Remover todas las obras de protección temporal que hubiere erigido y deberá, limpiar y pulir todos los pisos nuevos al terminar la obra e inmediatamente antes de la entrega.
d. Limpieza de superficies de madera

Se deberán limpiar y aceitar con aceite especial para madera, todas las superficies de madera y así obtengan un acabado brillante.

e. Limpieza de superficie de metal

Limpiar y pulir toda la cerrajería y herrajes del edificio y detalles de obras exteriores, incluyendo la remoción de toda mancha, polvo, marca de pintura o suciedad, al terminar la obra.

f. Limpieza de herrajes

Limpiar y pulir toda la cerrajería y herrajes del edificio, incluyendo la remoción de toda marcha, polvo, marca de pintura ó suciedad, al terminar la obra.

g. Limpieza de pisos

Remover todas las manchas de pintura o suciedad sobre las baldosas, lavándolos antes de terminar la obra. Los pisos deberán entregarse pulidos, abrillantados, etc., según requerimientos.
h. Limpieza de cielo falso

Al terminar la instalación del cielo, remueva del sitio de trabajo todos los materiales sobrantes y todos los escombros. Limpiar las láminas de cielo antes de la inspección y recepción  final. Proteja completamente la instalación hasta que el proyecto sea recibido por El Contratante, cualquier daño o mancha en las láminas provocará la restitución de ésta sin costo adicional para el cliente.

i. Limpieza de zona

Limpiar de tierra y desperdicios de la construcción la zona de acceso al edificio.

j. Limpieza de equipo y muebles

Deberán limpiarse todos los muebles, equipos y accesorios del edificio, de toda mancha, suciedad, grasa, pintura y marcas.

k. Limpieza final

Antes de la finalización de la obra se deberá remover todas las herramientas, instalaciones temporales, materiales sobrantes, basura, escombros y desperdicios. Se deberá inspeccionar todas las superficies interiores y remover toda traza de tierra, desperdicio y materia extraña. Se deberá reparar, resanar y retocar las superficies dañadas de tal manera que luzcan igual que los acabados adyacentes. Se deberá limpiar el sitio del proyecto de basura y sustancias extrañas. Se barrerán las áreas pavimentadas. Se removerán las manchas, derrames y salpicaduras. La limpieza final se deberá programar a manera que, al momento de la recepción final el proyecto se encuentre completamente limpio.

l. Remoción de las construcciones e instalaciones provisionales

Por su cuenta, el Contratista desmantelará todas las construcciones e instalaciones provisionales hechas durante el proceso de ejecución (bodegas, sanitarios portátiles, oficinas, etc.). Los sitios donde hayan estado deben quedar limpios con los niveles y conformaciones del terreno que indiquen los planos y sin rastro de que hayan existido.

APARTADO 13

PROPUESTA Y NORMAS PARA LA INSTALACIÓN DE LA INFRAESTRUCTURA DE COMUNICACIONES (SISTEMA DE RED DE DATOS)

INTRODUCCIÓN
En el proceso de  Transformación de las Escuelas Normales a Centros Regionales de Formación Permanente, la infraestructura existente de la Dirección General de Desarrollo profesional (DGDP) también debe adecuarse a las nuevas necesidades de Formación de Docentes en Servicio, lo cual incluye  la implementación del Sistema de Red de Datos para la infraestructura de comunicaciones en su etapa I. El sistema incluye en la primera etapa, la red para el Salón Tic Multimedia, Salón Tic Pedagógico y el nuevo Estudio para Grabación de Multimedias.
El presente pliego contiene las normas y especificaciones para el diseño e instalación de  puntos de red de datos en los edificios descritos. La infraestructura de comunicaciones cubrirá el servicio de transmisión de datos, transmisión de vídeo, instalación para comunicación de edificios y telefonía. Para ello comprende las siguientes instalaciones:

· Cableado estructurado
Es especialmente importante que tanto los materiales instalados como las empresas instaladoras garanticen el cumplimiento de la normativa asociada a cada tipo de instalación. La unidad de Infotecnología (USINIEH) de la Secretaría de Educación será la responsable de llevar a cabo la Supervisión de las obras durante su ejecución y la Certificación de la misma.

La modalidad de contratación del Sistema de Red Datos será tipo: LLAVE EN MANO, lo cual significa que el costo que presente el contratista incluirá por su parte el  cálculo de los materiales, accesorios, equipos, mano de obra, pruebas y demás implementos que se requiera utilizar. Lo cual será complementado con lo especificado en el presente documento.
CABLEADO ESTRUCTURADO

Todos los espacios incluidos en la primera etapa de formación permanente deben ser provistos de una nueva instalación de cableado estructurado basado en las especificaciones técnicas en el anexo 1, denominado: 1- LAN CRFP INTERNO

Dada la relevante importancia del cableado, se exigirá la garantía de fabricante en la instalación del cableado de datos.
2.1 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS CABLEADO ESTRUCTURADO RED LAN DE LOS SALONES TECNOLOGICOS, ESTUDIO GRABACION.  
2.1.1 CABLE U/UTP

El cableado Estructurado a instalar deberá ser de acuerdo a las especificaciones técnicas solicitadas en el anexo 1: 1- LAN CRFP INTERNO, sección: Cableado estructurado
Toda conducción empleada para el cableado estructurado deberá estar situada a más de 20 cm de cualquier conducción eléctrica y 5 cm de cualquier conducción de agua, gas o similar, siempre de forma que una rotura en una de ellas no afecte al sistema de cableado. Es recomendable separar lo más posible las canalizaciones de comunicaciones de las canalizaciones antes mencionadas. 

2.1.2 BACKBONE DENTRO DE EDIFICIOS

Se refiere a las conexiones entre oficinas que cuentan con gabinete y switch para distribuir la red de datos, El tipo de cable a utilizar debe ser Cable UTP Externo Cat 6a, el cual debe ir dentro de tuberías especiales (Tubo PCV Conduit eléctrico) que garantice no daños por roedores, daños por humanos, humedad y otros.

Para más detalles Véase 

Sección: BackBone UTP Externo Dentro Edificio.

2.1.3 BACKBONE ENTRE DE EDIFICIOS

La canalización del cableado se podrá realizar bajo los siguientes parámetros:

· Clave UTP Externo Cat 6a

· Canalizaciones entre edificios de forma aérea

· Se deberá utilizar sujetadores para garantizar la estabilidad de los Backbones

Para más información sobre las áreas a canalizar, Para más detalles Véase  UTP Externo Dentro  Edificio.  ativos con las Aulas tecnologicas






























































 Sección: BackBone UTP Externo Dentro Edificio.  Debe ir dentro de Tubería PVC Conduit Eléctrico
































































































































 
2.1.4 GABINETES O ARMARIOS REPARTIDORES

Los armarios o gabinetes de distribución serán metálicos, abatibles, con puerta frontal y laterales, paneles laterales removibles con entrada de cable por la parte superior o inferior.

Para más detalles sobre las especificaciones técnicas, véase anexo 1: 1- LAN CRFP INTERNO, sección: Gabinetes Abatibles de 9U de 19 Pulgadas para pared
2.2 DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN

Es de suma importancia la correcta instalación del cableado estructurado, así como la garantía de los materiales a utilizar. Por ello se solicita tanto la garantía de la instalación de fabricante para el cableado de datos como el certificado de homologación del cable la cual será emitida por la Unidad de Infotecnología / USINIEH SE, mediante el uso de Certificador de Red.

2.2.1 CONSIDERACIONES EN LA INSTALACIÓN

El cable UTP está constituido por un conjunto de cuatro pares. Cada par se identifica por ser dos hilos de cobre entrelazados con cubierta de los colores naranja, verde, azul y marrón. En cada pareja, uno de los cables tiene la cubierta de color uniforme (por ejemplo, naranja) y el otro par tiene la cubierta mezclando ese color con blanco (para el ejemplo sería naranja y blanco). Dependiendo del orden de conexión de los cables a los pines de la roseta, se establece un tipo de toma.

En la DGDP, las tomas deben estar conectadas con el código (T568B). Seguidamente se muestra un esquema de este tipo de conexión:
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El destrenzado de los cables para el crimpado o insertado de conectores debe ser lo más corto posible y nunca sobrepasará los 6 mm desde el conector.

La distribución se llevará a cabo, en general, por falso techo mediante ductos de canalización (preferiblemente metálicas) cuando haya la necesidad de realizar conexiones entre oficinas separadas por paredes. Sin embargo, en los puntos donde no sea este el caso, o bien en las bajantes de las tomas, se utilizarán canaletas de material plástico. En los lugares por donde discurran las canalizaciones, el techo deberá ser fácilmente practicable. Si las bajantes son empotradas podrán realizarse con tubo, preferentemente con interior liso. 

2.3 TIMBRADO, PRUEBAS Y DOCUMENTACIÓN

Es de suma importancia la identificación de los elementos instalados, así como la realización de las pruebas pertinentes en cada caso y la entrega de toda la documentación que exige la CRFP. Los Administradores del proyecto no considerarán ninguna instalación por terminada hasta que no se realicen estas tareas correctamente,

2.3.1 TIMBRADO

Las etiquetas serán duraderas, de forma que tanto el adhesivo como la impresión se mantenga al menos 15 años.

Las etiquetas de tomas de usuario, mangueras de distribución a armarios secundarios tendrán cada una un color distinto para su mejor identificación.

2.3.2 ARMARIOS

Se etiquetará cada armario con su denominación en la parte superior izquierda. Los armarios de distribución irán identificados dos dígitos. El primer dígito será el número de edificio y el segundo será una letra para distinguir los armarios existentes en un mismo edificio.
2.3.3 CABLEADO DE DATOS

Los extremos de cada cable y las rosetas o conectores a los que llegan irán timbrados con un número único, uniforme e inequívoco que incluirá el número del armario, el número correspondiente al patch panel, separados por guiones. El etiquetado será idéntico en ambos extremos del cable. 

	Código de armario
	Código de conector

	Dos dígitos
	Dos dígitos


Por ejemplo, el conector 1 de la roseta 27 del armario 3B, se codificaría como 3B-27. 
2.3.4 PRUEBAS
2.3.4.1 CABLE UTP

Una vez finalizada la instalación, se procederá a realizar la certificación de la misma. Para ello se utilizará un equipo adecuado, capaz de medir todos los parámetros de Cat6a.

Este equipo certificador tendrá que ser de Nivel IIIe el cual nos permitirá certificar las categorías 5e, 6 y 6a. Como mínimo, el equipo deberá medir los siguientes parámetros:
1.- Parámetros “In channel”, habrá que hacer el 100 % de las comprobaciones de todos los enlaces instalados.

· Longitud

· Mapa de cableado

· Atenuación

· NEXT (en ambos sentidos)

· Retardo

· Retardo diferencial

En el momento de redactarse estas normas el medidor con capacidad para certificar categoría 6a es el siguiente:

· FLUKE NETWORK DTX 1800

2.3.4.2 CANALIZACIONES CANALETAS DE PARES
Se deberá realizar la verificación de todas las canalizaciones instaladas, par a par, comprobando el buen conexionado y funcionamiento del mismo.
2.4 UBICACIÓN DE LOS PUNTOS DE RED

Cada punto de red a construir deberá ser ubicado de acuerdo al plano de cableado estructurado, o plano de puntos de red o a lo solicitado en las actividades de obra u estas especificaciones. 
Así mismo está indicada la ubicación de cada uno de los gabinetes de red a instalar, en los cuales deberán estar ubicados uno o más switches de red, organizador de cable, patch panel. 
ANEXOS

1. CUADROS DE ESPECIFICACIONES TECNICAS
2. REQUERIMIENTOS
3. DESCRIPCIONES
CUADRO # 1: ESPEFICICACIONES TECNICAS RED LAN CRFP:

	No. Ítem
	Descripción
	Especificación técnica
	Cantidad

	
	
	
	

	1
	Cableado Estructurado CRFP
	Consideraciones Generales
	31

	
	
	1.- Para la interconexión de los equipos, debe existir un punto de distribución de red donde concluyan los cables de cada uno de los puntos de las dependencias y donde se debe ubicar uno o más Switch de red, en un Gabinete. 

2.-El contratista deberá considerar cualquier material, instalación o requerimiento adicional que se necesite para el correcto funcionamiento del cableado estructurado (sistema de red de datos y telefonía fija).

3.-Los ductos en los cuales pasara la línea de red de datos, también pasara el cableado de la telefonía fija.  


	 

	
	
	4.- En general, los puntos de datos deberán estar en pared de acuerdo a estándares establecidos para cableado estructurado e incluye lo siguiente:
	 

	
	
	Ductos
	 

	
	
	1.- El Cableado estructurado entre cada punto de red y el Punto de distribución deben ser canalizados  utilizando canaletas apropiadas para instalaciones de datos o bien  canaletas especiales para instalaciones eléctricas y de datos, sujeto a aprobación de la Supervisión.
	 

	
	
	2.- Los  cableados de datos y cableados eléctricos deben estar aislados entre sí, en  ductos separados o mediante aislaciones adecuadas en el caso de canaletas de acuerdo a las normas y estándares para cableado estructurado.
	 

	
	
	3.- La dimensión de los ductos y/o canaletas que se utilicen, debe ser tal que los cables pasen en forma holgada por su interior, de tal manera que quede espacio suficiente para futuras ampliaciones.

4.- Los ductos donde pasara el cableado serán de PVC 1´´ bajo repello.

	 

	
	
	Cables
	 

	
	
	1.- Todo el cableado a utilizar debe ser par trenzado categoría 6a. Todo el cableado deberá ser instalado bajo la norma EIA/TIA-568B (T568B).
	 

	
	
	2.- Todos los elementos de interconexión como rosetas, módulos y conectores deben  ser categoría 6a certificados.
	 

	
	
	3.- En los paneles de conexión, los cables de conexión entre éstos y el Switch, debe ser de tipo multifilar certificados.


	 

	
	
	Punto de Distribución de Red 
	 

	
	
	1.- Para la interconexión de los puntos de datos de Red, se utilizarán Switch (Provistos por el contratista) de red de 100/1000 Mbps con un número de puertas RJ-45 suficientes para la conexión de los equipos de las dependencias.  Ver cuadro especificaciones técnicas del switch
	 

	
	
	2.- En general el Switch de red debe conectarse a cada uno de los puntos de red mediante un panel de conexiones (patch panel) se deberá incluir los Patch Cord categoría 6a certificados de fábrica de un solo fondo, tamaño 3 pies.
	 

	
	
	3.- El cableado deberá estar debidamente organizado a través de un Organizador de Cable 2U cerrado
	 

	
	
	4.- Los equipos necesarios para la conexión deben ubicarse dentro de un gabinete de 19 pulgadas tipo rack de pared con puerta de vidrio frontal y puertas laterales empotrado a la pared de la dependencia donde este se encuentre. 
	 

	
	
	5.- El Switch, y organizador debe quedar adherido al gabinete mediante tornillos de sujeción u otro medio que evite deslizamientos producto del peso de los cables de red.
	 

	1
	 
	Puntos de conexión de datos
	 

	 
	 
	1.- En cada punto de red, se debe instalar Cajas Plásticas de 2 x 4 Certificadas con su Tapaderas Plásticas Dobles de 2 x 4 certificadas, su respectivo Conectores Toma Jack certificados Cat 6a. Tapaderas Plásticas Dobles de 2 x 4 certificadas. Se debe instalar una caja independiente por cada punto de red, nota: no todas las cajas tendrán dos puntos de red, pero deben quedar listas para futuras ampliaciones, cuando las cajas dobles solo contengan un punto deberá colocarse un tapón en el espacio sobrante de la tapadera.
	 

	 
	 
	Tendidos de datos entre dependencias
	 

	 
	 
	1.- En general, la distancia entre el Punto de Distribución de red y un punto de conexión de datos no puede superar los 100 metros, incluyendo los cables de interconexión entre el computador y su correspondiente punto de red; y entre el Switch y el panel de conexiones.
                                                                                                                                                           2.- Es importante considerar que son 100 metros de cable y no 100 metros lineales.

	 

	 
	 
	3.- NO podrán existir situaciones especiales en que la distancia entre el Punto de Distribución de red y un punto de conexión de datos supere los 100 metros. 
	 

	 
	 
	4.- En los casos en que no sea posible realizar un tendido interior para conectar 2  dependencias, se debe utilizar tendido exterior dentro de tubería PVC de la forma que este no quede expuesto a la lluvia, sol y demás daños posibles por encontrarse al alcance de personas u animales.

	 

	 
	 
	5. En los casos en que exista corredor techado entre edificios, los tendidos deberán realizarse a través de este techo, de no existir corredor techado, deberá realizarse el tendido subterráneo de acuerdo a las normativas y estándares.

	 

	 
	 
	Rotulación
	 

	 
	 
	1.- Cada punto de red debe estar debidamente rotulado, con una indicación numérica  sobre una etiqueta o placa (escrita en tinta indeleble) que tenga coherencia en la distribución de los puntos.

	 

	 
	 
	2.- En el Punto de Distribución de red debe estar rotulado claramente cada punto de red.
	 

	 
	 
	Chequeo de Red - Tarea a realizar por la unidad de Infotecnología Secretaría de Educación

	 

	 
	 
	1.- Una vez terminada la instalación de red de datos, se debe proceder a certificar la  correcta instalación de los cables, conectores y funcionamiento de las redes  mediante instrumentos adecuados para ello (Certificador de red).
	 

	 
	 
	2. La inspección durante la ejecución de la obra será realizada por personal de la Unidad de Infotecnología de la Secretaría de Educación.
	 

	 
	 
	 3.- Se debe entregar al contratante de los servicios un documento con la certificación que emite el instrumento después de la revisión en cada red local.  Dicho documento debe indicar en forma clara el hecho que cada punto de red pasó satisfactoriamente las pruebas. 
Las pruebas que deben realizarse son al menos las siguientes: Longitud, Mapa de cableado, Impedancia.
 Además, se debe hacer un “test general” (autotest)  que mida al menos las características anteriores y arroje un resultado general de  aceptación, o rechazo
	 

	 
	 
	Gabinetes Abatibles de 9U de 19 Pulgadas para pared: 
    
	1

	 
	 
	 1.- Puerta frontal de vidrio y puertas laterales.
	 

	 
	 
	2.- Carga máxima estática: 60 kg
	 

	 
	 
	3.- Paneles laterales removibles (bloqueo de paneles opcional)
	 

	 
	 
	4.- Los cables pueden ser ingresados por la parte superior o inferior
	 

	 
	 
	5.- Protección calificada IP20
	 

	 
	 
	6.-Material: hoja de acero en frio SPCC, ángulo de montaje: 2.0 mm; otros puntos: 1.2 mm
	 

	 
	 
	7.- En cumplimiento con los estándares ANSI/EIA-310-D, IEC297-2, DIN41491 (Parte 1), DIN41494 (Parte 7), GB/T3047.2-92
	 

	 
	 
	8.- Instalado y Configurado en el sitio, este debe ser instalado por el proveedor de los servicios de cableado estructurado.
	 

	1
	 
	Patch Panel de 48 Puertos Cat 6ª


1.- Conecta 48 puertos RJ-45 a la red 
2.- Compatible con la mayoría de herramientas de ponchado
3.- Soporta cable trenzado sólido y multifilar de calibres 22 y 26 AWG
 
4.- Para uso con cable de par trenzado (UTP) Cat6a 
5.- Ideal para aplicaciones de red Ethernet, fast Ethernet y Gigabit Ethernet
 
6.- Cumple con los estándares de montaje en rack de 19" 
7.- Ocupa 2U y/o 1U de alto en el rack 
8.- Instalado y Configurado en sitio, este debe ser instalado por el proveedor de los servicios de cableado estructurado.
	1

	
	
	Organizador de Cable Cat 6a:

1.- Para rack de 19 Pulg
2.- Altura 3.5 Pulg
3.- Medida del Ducto 3” x 3”
4.- Instalado y Configurado en sitio, este debe ser instalado por el proveedor de los servicios de cableado estructurado.
	1

	
	
	Alimentación eléctrica para equipos dentro del gabinete: 
   
 1.- La electricidad deberá ser alimentada desde el centro de carga principal de cada     edificio cuando sea posible, salvo aquellos casos que la distancia sea superior a los 20 m se podrá hacer instalaciones de circuitos que no estén sobrecargados.                                                                                                                             
2.- En el centro de carga del edificio se deberá instalar un breakers de 20 Amperios  solo para la conexión del gabinete 
3.- Todo el cableado eléctrico se deberá hacer con los estándares y normas establecidas, como ser ductos, código de color y protección para equipos eléctrico
4.- La distancia entre el gabinete y él toma eléctrico no debe exceder de un metro de distancia y deberá de estar separado del cableado de datos 

	1

	
	
	Patch Cord de 3 Pies categoría 6a certificados de fábrica de un solo fondo
	31

	
	
	Patch Cord de 7 Pies categoría 6a certificados de fábrica de un solo fondo
	31

	
	
	
	

	
	
	
	


NOTA: Cada punto de red a construir de acuerdo a lo solicitado en estas especificaciones y/o cantidades de obra. Este será proporcionado por la parte contratante de los servicios.

Así mismo está indicado la ubicación de cada uno de los gabinetes de red a instalar, en los cuales deberán estar ubicados uno o más switches de red, organizador de cable, patch panel. 
CUADRO # 2: ÁREAS A CONSTRUIR CABLEADO ESTRUCTURADO Y PUNTOS DE ACCESO  
	Especificación técnica
	Observaciones 
	Cantidad Puntos de Red

	
	
	

	Salón TIC Pedagógico
	 
	0

	Salón TIC Multimedia
	 
	21

	Estudio Grabación 
	 
	10

	
	
	TOTAL
	31


CUADRO # 3: CANALIZACIONES DE BACKBONE UTP EXTERNO ENTRE EDIFICIOS

	
BackBone UTP Externo Entre Edificios


	Observaciones 
	Cantidad Cable UTP Aproximado

	
	
	

	
	Canalizaciones Entre Edificios a través de cable UTP Externo, que permitirá la interconexión de la red LAN de los CRFP. 

Estas canalizaciones estarán entre de los edificios, este requerimiento pretende asegurar la instalación evitando daños por roedores o por la mano humana.
La conexión será a través de fibra óptica     
	60.00

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	TOTAL
	


CUADRO # 4: EQUIPAMIENTO NECESARIO PARA LA PLATAFORMA DE RED DE LOS CRFP

	No. Ítem
	Descripción
	Especificación técnica
	Cantidad

	
	
	
	

	1
	Equipamiento
	Puntos de Red
	31

	
	
	Routers Inalámbricos Small Business
	02

	
	
	Switch Administrable 48 puertos
	1

	
	
	Gabinetes Abatibles de 9U de 19 Pulgadas para pared:     
	1

	
	
	Patch Panel de 48 Puertos Cat 6a 
	1

	
	
	Organizador de Cable:
	1

	
	
	Alimentación eléctrica para equipos dentro del gabinete:    
	1

	
	
	Patch Cord de 3 Pies cat 6a certificados de fábrica un solo fondo
	31

	
	
	Patch Cord de 7 Pies cat 6a certificados de fábrica un solo fondo
	31

	
	
	Backbone UTP Externo Entre Edificios
	1

	
	
	Backbone UTP Externo Dentro Edificios
	0

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


CUADRO # 5: ESPECIFICACIONES TECNICAS SWITCHES

	No. Item
	Descripción
	Especificación Técnica
	Cantidad

	
	
	
	

	1
	Switches capa 2
	El switch capa 2 administrable
	1

	
	
	 24 Conectores RJ-45 para 10BASE-T, 100BASE-TX y 1000BASE-T (auto-sensing 10/100 ports (IEEE 802.3 Type 10Base-T, IEEE 802.3u Type 100Base-TX)
	

	
	
	Tipo de cable Par trenzado no apantallado (UTP) Categoría 5 o superior para 10BASE-T/100BASE-TX; UTP Categoría 5 Ethernet o superior para 1000BASE-T 
	

	
	
	Capacidad de conmutación de 128 Gbps sin bloqueos 
	

	
	
	Interfaz de usuario para Internet incorporada para una fácil configuración con el navegador (HTTP/HTTPS) (administrable vía web browser)
	

	
	
	Protección contra virus que generan excesos de trafico
	

	
	
	Control de Activación o desactivación de puertos
	

	
	
	Protección contra DOS o sea denegación de servicio 
	

	
	
	Lista de control de Acceso (ACLs)
	

	
	
	Manejo de VLANs IEEE 802.1Q y basadas en puertos
	

	
	
	Capacidad de fijarle dirección IP o por medio de DCHP
	

	
	
	 2 Transceiver slots RJ45 (puertos 10/100/1000 mini Gigabit Interface Converter )
	

	
	
	 1 Puerto de consola
	

	
	
	Montable en rack de pared de 19 pulgadas, con hardware para montaje en rack incluido 
	

	
	
	Gestión: Telnet (configuración por menús), Gestión SSH y Telnet,  Seguridad SSL para interfaz de usuario para Internet 
	

	
	
	Actualización de firmware (1.- Actualización con navegador de Internet (HTTP) 2.- Actualización con protocolo de transferencia de archivos trivial (TFTP) 
	

	
	
	Protocolo de trasmisión de datos Ethernet, fast Ethernet, Gigabit Ethernet
	

	
	
	Garantía mínima de 5 años (de preferencia de por vida) 
	


CUADRO # 6: WIFI SALONES TIC Y ESTUDIO
Se deben instalar dos puntos de red en cada una de las aulas abajo descritas, con la red principal que permita ubicar un aparato wifi para proporcionar internet inalámbrico a las aulas antes mencionadas.

	Especificación técnica
	Observaciones 
	Cantidad Puntos de Red

	
	
	

	Salón TIC Pedagógico  
	 
	1

	Salón TIC Multimedia 
	 
	21

	Estudio Grabación
	 
	9

	
	
	
	

	
	
	TOTAL
	31



CUADRO # 7: ESPECIFICACIONES TECNICAS ROUTERS INALAMBRICOS TIPO SMALL BUSINESS

	No. Item
	Descripción
	Especificacion Técnica

	
	
	

	1
	Routers Inhalambricos tipo Small Business
	Interfaces
	10/100/1000 BASE-T autosensing (RJ45)

	
	
	Powering Options
	802.3af Ethernet Switch, Cisco SB-PWR-INJ-12V-xx power Injector or Local Power Supply

	
	
	Frequency
	Selectable Band 2.4 GHz or 5 GHz ((not concurrent)

	
	
	Wireless
	802.11n, 3x2 multiple input multiple output (MIMO)

	
	
	Operating modes
	Access Point mode, WDS bridging, Client Bridge mode

	
	
	VLAN support
	Yes

	
	
	Number of VLANs
	1 management VLAN plus 4 VLANs for SSID

	
	
	Multiple SSIDs
	8

	
	
	802.1X supplicant
	Yes

	
	
	SSID to VLAN mapping
	Yes

	
	
	Auto channel selection
	Yes

	
	
	Spanning tree
	Yes

	
	
	Load balancing
	Yes

	
	
	IPv6
	Yes

	
	
	Layer 2
	802.1Q-based VLANS, 4 active VLANS plus 1 management VLAN

	
	
	Access control
	Yes, management access control list (ACL) plus MAC ACL

	
	
	Rogue access point detection
	Yes

	
	
	Quality of service (QoS)
	Wi-Fi Multimedia and Traffic Specification (WMM TSPEC)


CUADRO # 8: EQUIPOS NECESARIOS
	
	
	
	

	
	
	
	

	No. Ítem
	Descripción
	Especificación técnica
	Cantidad

	
	
	
	

	1
	Equipamiento
	Puntos de Red
	31

	
	
	Routers Inalámbricos Small Business
	2

	
	
	Switch Administrable 48 puertos
	1

	
	
	Switch Administrable 48 puertos
	0

	
	
	Gabinetes Abatibles de 9U de 19 Pulgadas para pared:     
	1

	
	
	Patch Panel de 48 Puertos Cat 6a 
	1

	
	
	Organizador de Cable:
	1

	
	
	Alimentación eléctrica para equipos dentro del gabinete:    
	1

	
	
	Patch Cord de 3 Pies categoría 6a certificados de fábrica de un solo fondo
	31

	
	
	Patch Cord de 7 Pies categoría 6a certificados de fábrica de un solo fondo
	31

	
	
	Backbone UTP Externo Entre Edificios (fibra óptica)
	1

	
	
	Backbone UTP Externo Dentro Edificios
	0

	
	
	
	

	
	
	
	


Cualquier otro equipo y accesorios necesarios faltantes en la descripción  para dejar en forma completa y a satisfacción  la infraestructura para la Red de Datos y Telefonía deben ser previstos y calculados por El Contratista e incluida en el costo de la obra. AL igual que la parte de albañilería en paredes, resanes, etc.
La conexión al edificio estudio grabación esta aproximadamente a 60.00 metros del edificio de USINIEH, será a través de fibra óptica.
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